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697. Veckholms kyrka .  
L i t t e r a t u r :  B 612, L 704. J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl .  26; U F T  h .  13 (1886), s. 321 f. 
A v b i l d n i n g :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Monumenta 4 och B 612). 

D e t t a  runstensfragment,  som sedan länge ä r  försvunnet, h a r  enligt  en anteckning på  trä
sni t te t  i Peringskiölds  Monumenta funn i t s  i »Wekholms östra k j r k e m u r  innan till» (B 6 1 2 :  
»Vapnehus»; L 704: »Ö. kyrkogårdsmuren»). Om andra  gamla uppgif ter  om runstenar  i Veck
holms kyrka se U 694. 

Inskr i f t  (enligt B 612): 

. . .  t u  : r i s n  : s t a i n  : a t  a i l i f R  • f a þ  : u r . . .  o þ n  . . .  
5 JO 15 20 25 

. . . (le)tu rceisa stæin at ÆU-ifn, faður . . . 

» . . .  lä to resa stenen e f te r  Bliv, f ader  . . . »  

Till läsningen:  6 n h a r  på  t räsni t te t  bst endast  t .  h .  om list. R u n a n  ä r  givetvis felristad 
f ö r  a .  Runorna  25—27  oþn,  soin s tå  i en annan slinga, u tgöra  möjligen resterna av  l

Lk]oþa[n] med 
samma felristningen  n i st .  f .  a .  

Om namnet  Æilifn, som ä r  väl  s tyrkt  i uppländska inskrifter  (5 belägg), se Sm 16 och 
U 233. 

698. Veckholms kyrka .  
L i t t e r a t u r :  B 611, L 702. J .  Bureus, F a 6 s. 122 n:r 67 b (Caspar Cohl), F a  5 n:r 459, F a 10: 1 n:r 95, F a l  

s .  101, F f 6 n:r 179; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl .  26; O. Celsius, Svenska runstenar 
( F m  60) 1, s. 416; N. R. Brocman, Sagan om Ingwar Widtfarne (1762), s. 204 f.; R. Dybeck, Beseberättelse 1860 (ATA); 
S. Bugge, Bidrag t i l  Tydning af de  ældste Runeindskrifter (i: Tidskrif t  for Philologi og Pædagogik VII ,  1866, 1867), 
s .  337; UFT h .  13 (1886), s .  321; E .  Brate och S. Bugge, Runverser (ATS 10: 1), s. 57; O. Montelius, Svenska run
stenar  om färder österut  (i: Fornvännen 1914), s. 94, 95. 

A v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning ( F a  10:1); Bureus, kopparstick (F  f 6 n:r 179); P .  Helgonius och J .  Ha
dorph, t räsni t t  (i Monumenta 4 och B 611). 

D e  äldsta uppgif terna  om denna sedan länge försvunna runsten omtala, a t t  den h a r  legat i 
vapenhuset.  F a 6 :  »Thetta ligger i Wehålz Woknehuss . . . p å  e t t  a n n a t  stycke.» F a 10: 1 : 
»Wekol Sochn Sammastädes i wåkenhuset.» F f 6 :  »Wekol S.n Waknhuuset .»  Bansakningarna 
lämna endast  föl jande uppgi f t  om runstenar  i kyrkan:  »Widh Kyrckian finnes een Runsteen 
liggiandes i Wopnehuuset  och een annan nyligen u t h u r  Jorden optagen, men dheras bemerckelser 
weet ingen.» P å  t räsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes en bläckanteckning: »Wekholms 
Wapnhuus» (B 611: »Yapnehusdör»; L 702: »I  vapenhusdörren»). D e n  i Bautil angivna plat
sen h a r  av Brocman uppfa t ta t s  som felaktig, se hans  exemplar av Bautil (R 556 a), d ä r  h a n  h a r  
med bläck ändra t  »Yapnehusdör» t i l l  »Vapnehuset på  Golfvet». Dybeck beklagar i sin rese
berättelse 1860, a t t  »Weckholms sockens märkligaste runsten . . . hvilken legat  i vapenhusdörren» 
icke kunde återfinnas, se U 694. 

Inskr i f t  (enligt B 611): 

s u f a r  l i t  : a r i s t n  - þ i n  a f i r  a s k i r  s u n  : s i n  : h a n  • u t f a i  a l i f l a i n þ i  • f r a i  . . .  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

... let ræisa stœin ceftÍR AsgœÍR, sun sinn. Hann [uti fioll a Liflandi i Udi Frøygæim?]. 

» . . .  lä t  resa stenen ef ter  Asger, sin son. H a n  föll u t e  i Livland i Frögers här(?).» 
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Fig.  138. U 698. Veckholms kyrka.  Fig. 139. U 698. Veckholms kyrka.  
E f t e r  teckning av Khezelius. E f t e r  kopparstick i F f 6. 

Till läsningen:  Insk r i f t en  h a r  tydligen var i t  svårläst, sannolikt  p å  g rund  av a t t  s tenen h a r  u t 
sa t t s  f ö r  s ta rk  nötning.  Till  Hadorphs  och Helgonius '  t r ä sn i t t  (B 611) k u n n a  fö l jande  anmärkningar  
göras. E f t e r  5 r g å  t vå  l in je r  över runbandet .  Dessa t v å  l in jer  ä ro  otvivelaktigt  res ter  av e t t  
ornamentsband,  j f r  Rhezelius teckning fig. 138. 13 t h a r  ensidig bs t ;  e f t e r  26 r h a r  s tenen var i t  
skadad,  vilket p å  bilden h a r  markerats  genom skraffering. Avståndet  t i l l  fö l j ande  r u n a  27 s ä r  
s to r t  p å  t räsni t te t .  3 5  it h a r  bs t  endast  t .  h .  om hst .  E f t e r  46  a ä r  avståndet  s to r t  t i l l  n ä s t a  
runa ,  47  i. Sk  e f te r  50  i ä r  otydligt  i Bautil m e n  synes tydl igt  p å  avdraget  i Peringskiölds  Monu
menta. — Caspar  Cohl (F  a 6): - rtfat aftr askir - sun sin. I marginalen av E a  6 (s. 122) h a r  
Bureus  an tecknat :  »6 :95  bettre»,  vilket betyder,  a t t  h a n  anser  Rhezelius läsning i F a  10: 1 vara  
b ä t t r e .  — R h e z e l i u s  ( F  a 1 0 :  l ) :  sifis lit h . . .  stain aftr • askiiri • sun sin . . .  rtfat . . .  anoþifri. D e n n a  
läsning, som också återges i F a 5, ä r  emellertid med bläck »rättad» p å  Rhezelius'  teckning,  se  
fig. 138. Sannolikt  h a r  Bureus  f u n n i t  läsningen p å  någ ra  punk te r  osannolik och där fö r  velat  
»förbättra» teckningen. Till  fö l jd  av a t t  Bureus '  bläck h a r  mörkare  fä rg ,  äro ändr ingarna  l ä t t a  
a t t  kons ta tera  p å  originalet.  D e t  ä r  denna  »förbättrade» läsning, som återfinnes p å  kopparst icket  
i F f 6 :  sifis i i t  hakua stain • aftr - asbiarn sun sin . . .  rtfit . . .  anoþifri - . 
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D e t  ä r  mycket beklagligt, a t t  denna  svårlästa inskrif t  icke numera  kan granskas. Läsningen 
— också den  som h ä r  h a r  upptagi ts  e f t e r  Hadorpli  och Helgonius — måste betecknas som osäker. 

Eunföl jden 1—5 sufar innehåller givetvis e t t  namn. Samma runfö l jd  uppfa t tas  av Rhezelius 
som sifis, vilket visar, a t t  namnet  h a r  varit  mycket svårläst. Under  sådana omständigheter to rde  
det  vara r iktigast ,  a t t  icke bygga p å  någon av dessa osäkra läsningar. S. Bugge diskuterar 
emellertid namnet  ingående i Bunverser (ATS 10:1); h a n  u tgå r  där  f r å n  Hadorphs  läsning (B 611). 
Bugge skriver: »Tegningen i B[autil] e r  aabenbart  lidet nöiagtig. E f t e r  sufar er der  i B to  Streger, 
der synes a t  höre med t i l  Slyngeornamenterne; sufari L[iljegren]. Samme Navn er  vistnok sufur 
L. 1107. Om dets Oprindelse h a r  j eg  k u n  folgende usikre Formodning a t  meddele. Siimarr h a r  
været b rugt  som Mandsnavn, dansk  Sommer, oht.  Sumar, j f r  L.  888. Da t .  af Appellativet heder  
i Glsv. sumbri. H a r  tidligere Formen  *Sufri (for Sumri) været hör t?  J f r  f n  f o r  m/n, i Dalarne 
tivling, Tomme, af *pymlingr . . . E f t e r  Dat .  *Sufri kunde saa siden en Nominativ  Sufar r dan
nes . . . »  Bugges »usikre Formodning» ä r  högst  osannolik. Osäkerheten i läsningen gör,  a t t  m a n  
i de t t a  fall, d å  man icke kan  kontrollera inskriften, icke bör söka »tolka» namnet .  

Runföl jden 9—21 aristn • þin • afir uppfa t tas  av Liljegren (L 702) som »arista stin» medan 
Bugge i Bunverser uppfa t t a r  runföl jden som »forkortet Skrivemaade, vistnok f o r  arisa stin . . .  þin 
d. e. þina, d a  a fölger efter ,  afir er vistnok Feillæsning f o r  aftr». Bugges uppfa t tn ing  f å r  e t t  
visst stöd av U 611, som visar viktiga överensstämmelser med U 698. I den fö r ra  inskriften 
förekommer runföl jden : arisa s - - n : afti. 

A t t  runföl jden 22—26 askir (F a 6: askir, F a  10: 1: askiiri) återger mansnamnet  Asgceiiai ä r  
säkert .  P å  den punkten överensstämma alla t r e  läsningarna. Om det ta  namn se U 350. 

D e t  s tora intresset knyter  sig till  inskrif tens senare del, som tyvärr,  i likhet med inskrif tens 
bör jan,  h a r  varit  svårt  skadad. Redan N .  R .  Brocman, som u t g å r  f r å n  Hadorphs  läsning, över
sät ter  inskrif ten i Sagan om Ingivar Widtfarne (1762) p å  fö l jande  sä t t :  »Sefwar lä t  upresa Stenen 
e f te r  Esger sin Son. H a n  u t for  t i l  Lifland härifrå.» (Liljegren återger inskrif tens senare del: 
han : utfari : a Liflainþi frai . . . ) .  I UFT h .  13 (1886) återfinnes översättningen: »Sofari lä t  r is ta  denna 
sten e f te r  Asger, sin son, bor t faren till  Livland.» 

S. Bugge ägnar  inskrif ten en ingående behandling i Bunverser. Runföl jden 36—40 utfai ä r  
enligt Bugge »sikkert forvansket . . . J e g  formoder  utfal, d. e. f a ld t  ude.» Runföl jden 41—50 
aliflainþi kommenteras av Bugge:  »Lfiljegren] skriver a Liflainþi. Men  lav di k a n  ikke skrives lainþi, 
om der end L. 608 [ =  U 539] e r  skrevet iklanþs. Desuden er  der mellem I if la og inþi i B[autil] 
R u m  t i l  omtrent  2 Runer,  og  mellem i og  nþi e r  der Rum t i l  én Rune.  J e g  formoder:  alifla[t]i[l]iþi, 
d. e. á Líflandi i lidi.» 

Inskr i f tens  sista f y r a  runor  51—54 frai h a  t i l ldragit  sig Bugges intresse, och han  ä r  den 
förste,  som h a r  g jo r t  sammanställningen med vikingahövdingen  FrøygæiRR. Bugge kommenterar  
runföl jden (a. a .  s. 58): »frai er meningslöst. D a  derefter  e r  R u m  t i l  flere Runer,  formoder j eg  
frakis eller frekis. J e g  antager,  a t  he r  h a r  været nævnt  samme Vikingehövding som paa  L.  324 
[ =  U 611]. De t te  tu rde  stöttes ved flere Overensstemmelser i Sprog og Skr i f t  mellem L .  702 
[U 698] och L.  324 [U 611] . . .  Begge Indskr i f ter  ende, hvis min Rettelse er rigtig,  med i liþi 
frakis (eller frekis), der  danner  den anden af t o  sammenhorende Verslinjer.» 

De t  ä r  onekligen mycket som ta la r  för  Bugges förslag, a t t  U 698 i likhet med U 611 ä r  en 
F r ö g e r s t e n ,  och a t t  alltså Asger h a r  fall i t  under  det ta  vikingatåg i österled. Se om denna f ä rd  
U 518 och U 611. Namne t  FrøygæiRR behandlas under  U 518, s. 377 f .  

Bugge uppfa t t a r  (Bunverser, s. 58) slutet av  inskrif ten som vers, vilket sannolikt ä r  r ik t ig t :  
»Slutningen er  versificeret. Mulig skal man  som Vers alene betragte:  

á Líflandi 
I lidi Frøygæirs. 

2 8  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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J H .  

Fig. 140. U 698. Veckholms kyrka.  E f t e r  B 611. 

Dog er  de t  muligt,  a t  förste  Versl inje er :  

kann út fall á Líflandi; 

6stavelses L in j e  med Optakt .  D e n  sidste Opfa tn ing  stöttes ved den syntaktiske Forbindelse og 
derved, a t  i L .  324 [ =  U 611] en 6stavelses Verslinje fölges af en dermed allit tererende L in je  
i fornyrðislag.» 

D e t  ä r  icke möjl igt  a t t  hänföra  U 698 ti l l  någon bestämd ristare.  Bugge anser, a t t  den  
»er indhugget  af samme Mand som L .  324 [ =  U 611].» Denna  uppfa t tn ing  stödes av vissa lik
heter  i skrivning, skiljetecken och formulering, men den ä r  givetvis ändå osäker, d å  båda 
runs tenarna  n u  h a  g å t t  förlorade. 

Ännu en runsten har tidigare funnits vid Veckholms kyrka. Då denna sten sannolikt ursprung
ligen har varit rest vid Kynge, upptages den här som U 701. 

699. Amnö, Veckholms sn. N u  vid Ekholmen. 
Pl .  50, 51. 

L i t t e r a t u r :  B 610, L 709, D 1: 73. J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl. 28, Ät tar ta l  (1725), s .  35; O. Rudbeck, 
Atland 1 (1679), s. 367; P .  Elvius, De Fierdhundria (auetor J .  Arenius), Upsaliæ 1717 (feltryck 1617), s .  96 och 97; 
O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 2, s. 188; is'. K. Brocman, Dagbok 1760 (i J .  G. Liljegrens samling 'Kunir' I ,  
ATA), Sagan om Ingwar Widtfarne (1762), s. 129; F .  C. Broman, Beskrifning öfver några ålderdoms Minnes Märken i 
Wickholms och Thorsviks Soknar i . . . Upland, 1781 (ATA); J .  Fischerström, Utkast  t i l  beskrifning om Mälaren (1785), 
s .  134; N. H .  Sjöborg, Inledning Ti l  Kännedom af Fäderneslandets Antiquiteter  (1797), s. 145; J .  G. Liljegren, Eun-
lära  (1832), s. 108; C. C. Eafn ,  Runeindskrift  i Piræeus (1856), s. 167 f.; R. Dybeck, Weckholms Socken 1860 (ATA), 
Reseberättelse 1860 (ATA); A. E .  Törnebohm, Några ord t i l l  upplysning om bladet »Fånö» (1863), s. 43; U F T  h .  13 
(1886), s .  322; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 54; S. B. F .  Jansson, Runinskriftsinventering i Uppsala län  
1941—43 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta, Ät tar ta l  och B 610); 
R. Dybeck, D 1 :73;  O. Hermelin, bläckteckning (ATA). 

Runstenen s tår  res t  i Ekholmens park, 100 m.  0 om huvudbyggnaden. 
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Ransahningarna 1667—84 har inga uppgifter om Amnö-stenen.1 P å  träsnittet i Peringskiölds 
Monumenta finnes följande anteckning om stenens plats: »Vekholm amnö norra gärde i en åker» 
(B 610: »Amnö gärde»; L 709: »Amnö, N gårde, i en åker»). Sedan F .  C. Broman i sin 
»Beskrifning» (1781) redogjort för  den väster om Amnö belägna s.k. »Bosebacken» (se nedan 
not 1), fortsätter han:  »Några stenkast f r ån  of van nämde backe inuti Amnö gärde står äfven en 
Runsten, hvilken . . .  n u  tyckes vara nästan oläslig.» 

När  Dybeck besöker Amnö sommaren 1860 antecknar han (Weckholms Socken, ATA): »Run
sten som förr stått  i Amnö gärde, ligger n u  såsom spishäll i en af stugorna. En  del af honom 
är  afslagen och borta;  det öfriga itusprängdt och äfven eljest illa medfaret.» I sin reseberät
telse 1860 skriver Dybeck: »Den vackra ristningen å Amnöstenen . . . ,  hvilken sten länge be
gagnats till spishäll, ä r  ohjelpligt skadad af eld.» I Sverilces rurturkiu/der (D 1: 73) lämnas föl
jande uppgift om stenens tillstånd: »För närvarande ligger denne sten såsom spishäll i södra 
gården. Bortåt en fjerdedel af honom, det hörn som varit under sjelfva eldstaden, saknas, men 
den behållna vigtigaste delen af ristningen ä r  ren  och tydlig.» I en not tillägger han : »Inskriften 
ä r  ovanligt djupt inhuggen.» I Några ord till upplysning om bladet »Fånö» (1863) meddelas, a t t  
en runsten finnes »i en spishäll vid Amnö». UFT: »Nu inlagd såsom spishäll och till en del 
förstörd.» P å  O. Hermelins teckning finnes följande uppgift:  »Fragment af en runsten, som ä r  
upprest i trädgården vid Ekholmen (förr vid Amnö N .  gärde).» 

Vid inventeringen av runinskrifter i Uppsala län (1941) låg runstenen, sönderslagen i två 
delar, i Ekholmens park. Genom Riksantikvarieämbetets försorg lagades och restes stenen å r  
1945 på ovan angiven plats. Stenens övre högra del, som var försvunnen vid Dybecks besök, 
har  icke kunnat återfinnas. Även rotändan har  gå t t  förlorad. 

Grå granit. Höjd  1,52 m., bredd 0,81 m. 

Inskrift  (med det inom [ ] supplerat efter B 610): 

[ iki laif  l e t  - r ]as [a  s t  - - a t  b r u n a  - b o a n t a  • Jsjin] • h a n  : uarþ [•] t a u þ r  • a t [an ]  m a r k u  i h u i t a  u a þ u m  
5 10 15 20 25 30 35' ' 40 45 50 ' ' 55 60 65 

[ • bal i i  • [ - r ] i s t . . .  
70 75 

Ingilœif let ræisa stæin at Bruna, boanda sinn. Hann vard dauðr a DanmarTcu i hvitavaðum. 
Balli risti. 

»Ingelev lä t  resa stenen efter Brune, sin make. Han dog i Danmark i vita kläder. Balle 
ristade.» 

Till läsningen: Inskriftens  a och n - r u n o r  ha  ensidiga bistavar och o - r u n a n  har  formen f1; 
t - r u n o r n a  ha  däremot bistavar på båda sidor om hst. 9 e ä r  stunget. Runorna 17 och 18 h a  
ståt t  på et t  skadat ställe och utmärkas på träsnittet endast med två skraiferade huvud
stavar, placerade t ä t t  ihop, se fig. 141. Troligen har  här  ståt t  s tan ,  e j  s ta in .  12 a ha r  förlorat 
nedre delen. 13 s är också bevarat. Därefter ä r  stenens högra del och största delen av toppen 
numera fördärvade och endast en hst  följd av sk finnes nu  före 32 s .  Runföljden 35—66 ä r  
jämförelsevis väl bevarad. I 36 a finnas endast ytterst svaga spår av bst i kanten av en flagring. 
38 u har  förlorat bst i en spricka; även om man icke hade ha f t  äldre läsningar, skulle man här, 
bl. a. på grund av avståndet till följande runa, h a  antagit ett  u. 40 r ha r  förlorat nedre delen 
av hst. Sk efter 41  þ har  gåt t  förlorat i en spricka. 42 t och 43  a h a  förlorat nedre delarna 

1 Om fornminnen p å  Amnö mark meddelas följande upplysningar:  »Uthi Ambnöö ängh emot Hästöö, Wäster  
i f rån  Byen, ä r  een backa kallat  Boostbacka, t he r  synas ännu faste Murar, neder i, och något öfwer Jorden, som säges, 
så skulle i förre tydhen der war i t  ä rna t  a t t  byggia kongzgård, förr än  Eekholmen bygdes. I t em finnes ocb widh 
Ambnöö een grifftplatz, u than  någon berättelse, hwadh dhen bemerker.» 
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av list. I 44  u ä r  bst  svag men säker. Sk saknas ef te r  47  a .  Av runan  49  a finnes n u  endast  
e t t  obetydligt spår av  toppen. 50  n h a r  n u  g å t t  lielt för lorat ;  möjligen k a n  man skönja  e t t  svagt 
spår vid övre ramlinjen. Av 5 1 m  äro  topparna  av hs t  och bst bevarade. Av 52  a äro endast  

, _ kor ta  stycken av h s t  och bst  i behåll. Sk 
e f te r  5 5  u ä r  svagt. Sk saknas ef ter  56  i .  
66 m h a r  förlorat  nedre delen av hst. 67— 
69  bal h a  g å t t  förlorade. 73—75  i s t  äro 
tydliga. 

Hadorph  (B 610): 30  t s tår  upp- och 
nedvänt ;  likaså 62  u och 72 r. Sk saknas 
före  56  i .  Före  72 r h a r  Hadorph  sett  en 
r u n a  av föl jande utseende: t', vilken h a n  
troligen h a r  uppfa t t a t  som e t t  något  ska
d a t  k. 75  t h a r  icke observerats. — Broc-
man,  som undersökte inskrif ten den  16A 
1760, skriver i sin dagbok: »fantes ingen 
Skilnad f r å n  J .  Hfadorphs] r i tning,  utom 
de små, a t  mt- lästes f ö r  HTll : och såsom 
K fan tes  f ö r  sig;  så stod och IHTI på  en 
särskild Slänga. J a g  gjorde och härvid den 
anmarkning,  a t  de t  runda  T h ä r  såsom på  
Brostenen förekom, och a t  tvärstreken voro 
allenast halfva.» — Dybeck: Nedre delen 
av stenen var tydligen på  Dybecks t id  svårt 
skadad och inskrif ten oläslig. H a n  inför  
läsningen av runorna  1—7 ef te r  B 610. 
( iki la i f )  . . .  rasa . . .  an ta  s i n  - han uarþ tauþr • 
a t  . . .  marku • i hu i ta  uaþum - bal i  . . .  i s t  . . .  
Dybeck anmärker  till  sin läsning:  »Före
varande afr i tnings sista r u n a  ( Î )  finnes icke 
i den bautilska.» 

Inskr i f ten  bör jar  med kvinnonamnet 
Ingilæif.1 De t ta  namn ä r  enligt Lind (Norsk-
-isländska dopnamn, sp. 635) »icke o f t a  syn
ligt  på  Island» men ä r  »mera brukligt i 

Fig. 141. U 699. Amnö, Veckholms sn. Efter B 610. Norge». P å  östnordiskt område h a r  namnet  
tydligen vari t  sällsynt. Danmark  saknar be

lägg, och det  svenska runinskrif tsmaterialet  uppvisar hit t i l ls  endast ytterligare två  exempel på  
namnet ,  nämligen L 146 Sundbro, Bälinge sn och L 251 Hammarby,  Björklinge sn. D e  t r e  svenska 
exemplen äro sålunda alla uppländska. Medeltida belägg saknas f r å n  Sverige. Brocman omtalar 
i sin dagbok (1760), a t t  »Stenen kallas h ä r  p å  Orten f ö r  Jngelöfs Sten.» 

Om det  jämförelsevis vanliga mansnamnet  Bruni se U 438. 
I Ättartal (1725) behandlar J .  Peringskiöld Amnö-stenen. H a n  skriver bl. a.: »Konurig Er ik  

1 Det ä r  sannolikt detta namn, som ger O. Endbeck (Atland  1, s. 367) anledning a t t  påstå, a t t  ordet  i furbor in ,  
som han översätter clara Stirpe genitus »finnes på  Ekholms slätts runsteen» (in cippo quodam Kunico camporum Ek-
holmenssium). Rudbecks uppgif t  citeras okritiskt i De Fierdliundria. O. Celsius anmärker i Svenska runstenar (F m 60:1, 
s. 437): »in hoc cippo vox ifurborin . . .  cernis Rudh. Atl». 
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Segersälle in tog  Danmark ,  och l ä t  s ig där ,  af Poppone döpas med a l t  s i t  folk,  wid pass A.  Chr .  
989 . . .  hwar  om formales på  Runestenen i A m n ö  i Wekholms  sokn.» Insk r i f t en  översättes p å  
fö l j ande  s ä t t :  »Ingileif l e t  vpresa s tenen å t  sin m a n  Brune,  som blef döder  i Danmark  warande,  
i de t  hwi ta  wadmalet ,  eller hvi ta  an t agna  klädningen.  Bale b a n  v thhögg  detta.» Brocman över
s ä t t e r  (a. a .  s. 129): »Ingelöf l ä t  resa  Sten  å t  Brune  sin Man.  H a n  ward t  död u t i  D a n m a r k  i 
Hwitawaden.  Bale riste.» 

F .  C. Broman påpekar  i sin  Beskrifning öfver några ålderdoms Minnes Märken i Wick-
holms och Thorsviks Soknar (1781), a t t  Amnö-stenen h a r  »gifvit  våre  Antiqvarier  anledning a t  
p röfva  sin s tyrka  i dr is t iga  gissningar.  Den  ä r  a f t agen  i Peringschölds Ä t t a r t a l  och omnämd 
af Brochman,  i des a fhand l ing  om Runstenarne ,  bakef te r  des uplaga af Yngvar  Yidförles saga.» 
Broman fo r t sä t t e r :  »Om den förvarar  åminnelsen af någon konung  Er ik  Segersälls hje l te ,  l ä r  e j  
va ra  så aldeles visst;  m e n  derföre h a r  den dock u tom tvifvel  bl i fvi t  upres t  t i l  någon  af forn
t idens  t a p r a  Kr ig s  h je l t a r s  ära.» R a f n  kommenterar  (a. a .  s. 168): »Denne M a n d  va r  a l tsaa 
bleven døbt  i Danmark  og va r  død, medens b a n  endnu va r  i f ø r t  de  ved Daaben  anvendte hvide 
Klæder.  » 

Ut t rycke t  (hann vard dauðr) i hvitavaðum, som förekommer p å  sex uppländska runs tenar ,  
nämligen U 243, U 364, U 613, U 699, L 118 Håga ,  Bondkyrko sn, och L 235 Tens ta  kyrka ,  
h a r  u t för l ig t  behandlats  under  U 243. 

I run inskr i f te rna  f r å n  svenskt område förekommer el jest  n a m n e t  D a n m a r k  endas t  p å  
Karlevi-stenen (01 1) samt  p å  en å r  1937 påt rä i fad  runs ten  vid Aspa, Ludgo  s n ;  se  Sörmlands
bygden 1938, s. 127, 129 s a m t  S. B. F .  Jansson,  Sörmländska runstensfynd (i: Förmännen' 1948). 
Också i formel l t  avseende ä r  u t t rycke t  a Danmarku av intresse.  P å  Skivum-stenen (DR 133), 
liksom p å  Öl 1, användes prepositionen  i (i tonmarku, i tanmarku). Däremot  förekommer preposi-
t ionen  a p å  d e n  norska  L 1463 Höi lands  sn. 

Runfö l jden  67—75, som numera  ä r  svårt  skadad,  h a r  innehåll i t  r uno rna  bali risti. Balle h a r  
s ignera t  icke mindre  ä n  elva r i s tn ingar  i Trögds härad ,  se ovan s. 201. 

700. Kynge, Veckholms sn. 
Pl .  50, 51. 

L i t t e r a t u r :  B 613, L 707, D 1: 72. J .  Bureus, F a 6 s. 122, n:r 65 (Caspar Cohl), F a 5 n:r 462, F a 10: 1 n:r 97, 
F a l s .  101, F f 6 n:r 180; J .  Peringskiöld, Monumenta 1 (31), Monumenta 4, bl. 27; O. Celsius, Svenska runstenar  
(F m 60) 1, s .  416; B. Dybeck, Weckholms socken 1860 (ATA), Beseberättelse 1860 (ATA); A. E .  Törnebohm, Några 
ord t i l l  upplysning om bladet  »Fånö» (1863); U F T  b .  13 (1886), s .  322; S. H .  Adlersparre, Omkring Sigurdsstenarna (i: 
Personhistorisk t idskr i f t  18, 1916), s. 4 ;  E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 69; S. B. F .  Jansson,  Buninskrifts-
inventering i Uppsala län 1941—43 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Bhezelius, teckning ( F a  10:1); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds 
Monumenta 4 och B 613); Dybeck, D 1: 72. 

Runs tenen  s t å r  r e s t  200 m .  S om Kynge, i kan ten  a v  en l i ten bergknalle. P l a t sen  ä r  ut
m ä r k t  på Geologiska kar tb lade t  »Fånö». 

Äldre  uppgi f te r  om runstenens  pla ts  ä ro  : Caspar Cohl ( F a  6): »Ä Kynge  giärde i W e k å l  
Sokn.» Rhezelius ( F a  10:1):  » I  Kynge  Giärdet.» P å  t räsn i t te t  i Peringskiölds  Monumenta 4 fin
nes  bläckanteckningen »Kynge by i Wekho lms  sochn» (B 613: »Kyngeby»; L 707: »Kyngeby»). 
— I Weckholms socken (1860) an tecknar  Dybeck: »Vid Kyngeby l igger en  runsten,  L 708. — 
707 saknas.»1  I Sverikes runurkunder meddelar  h a n :  »Stenen va r  f ö r  n å g r a  å r  sedan p å  h a l f v a  
vägen till  byn, f ö r  a t t  läggas i g runden  t i l l  e n  byggnad, m e n  ä r  n u  p å  s i t t  gamla  rum,  en  

1 Dybeck förväxlar hä r  de  båda Kynge-stenarna; L 707 ( =  U 700) ä r  bevarad, medan L 708 ( =  U 701) har  gå t t  
förlorad. 
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åkerren i Kyngsbys södra gärde.» I Några ord till upplysning om bladet 'Fånö' anges run
stenens pla ts  va ra  »något S. om Kynge».  Yid  runinskrif ts inventer ingen (aug. 1941) l åg  s tenen 
p å  den plats ,  d ä r  den sedan (1945) restes genom Riksantikvarieämbetets försorg.  P la tsen  ä r  med 
all  sannolikhet  den ursprungliga.  

G r å  grani t .  H ö j d  1,42 m., bredd 1 m.  

I n s k r i f t  : 

kuti  : l i t  : r i s a  s t a  . . .  n : þ i n s a  : ybtiR : ik ia l t  : bruþur : s i n  : kuþ : h ia lub  - i a n t  h a n s  -
5 10 " 1*5 20 25 30 35 40 45 50 55 

Guti let ræisa stœin þennsa aft tit Ingiald, brodur sinn. Gud hialpi and hans. 

»Gute l ä t  resa  denna  s ten  e f t e r  Ing ja ld ,  sin broder. Gud  h jä lpe  t a n s  ande.» 

/M'/W x \ 
if " 

c i f o c Ç n  

Fig.  142. U 700. Kynge, Veekholms sn. 
Ef te r  teckning av Khezelius. 

Fig.  143. U 700 och 701. Kynge, Veckholms s n .  
Ef te r  B 613. 
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Ti l l  l ä sn ingen :  F ö r e  1 k finnas n å g r a  f ö r d j u p n i n g a r  som möj l igen k u n n a  v a r a  res te r  a v  sk .  
1 k ä r  e j  s tunge t .  6 i och  9 i ä ro  e j  s t ungna .  12 s och 1 3  t h a  f ö r l o r a t  n e d r e  de la rna .  A v  14  a 
å t e r s t å r  e n d a s t  b s t  t .  v. o m  hs t .  D ä r e f t e r  ä r  r i s t n ingsy t an  bor ts lagen  t i l l  15  n, a v  vi lken r u n a  
e n d a s t  å t e r s t å r  b s t  t .  h .  om hs t ,  s a m t  n e d r e  delen  a v  h s t .  2 1  y ä r  t yd l ig t  s tunge t .  I 4 2  u finnes 
e n  r u n d  f ö r d j u p n i n g .  E f t e r  4 9  b finnes e n  p u n k t .  E f t e r  5 3  t k u n n a  f ö r d j u p n i n g a r  i y t a n  i a k t 
t a g a s  m e n  inga  s ä k r a  s p å r  a v  s k ;  e f t e r  57  s ä r  sk  svagt .  

Caspar  Cohl  ( F  a 6) : kuti - l i t  : risa sten : þinna • ybtiR ikialt : bruþur : sin : kuþ : hialub : anta hans. 1 de t  
a l l ra  n ä r m a s t e  s a m m a  l ä sn ing  å terf innes  p å  Rhezelius '  t e ckn ing  ( F a  10:1). — H a d o r p h :  S k  saknas  
e f t e r  I l a ;  14 n; r u n f ö l j d e n  21—25 läses  :u - - Í R :  o c h  4 4 — 5 3  : hialubi : anta. -— Dybeck :  15  n sak
n a s ;  2 1  u; sk  f ö r e  5 0  i s aknas ;  mel lan  5 3  t och  5 4  h insä t tes  a : .  

M a n s n a m n e t  Guti fö rekommer  e t t  10-tal g å n g e r  i v ik ingat idens  inskr i f t e r ,  se Sö  304. I Upp
l a n d  ä r  n a m n e t  s äke r t  be lag t  p å  s j u  runs t ena r .  A v  dessa ä r o  f y r a  f r å n  Trögds  h d ,  näml igen  
d e  t v å  Kynge-s tenarna  (U 700 och 701) s a m t  t v å  a v  Hummels t a - s t ena rna  (U 723, 724). D e n  Guti, 
som l å t e r  r e s a  U 700, ä r  givetvis s a m m e  m a n ,  som l å t e r  r e s a  d e n  a n d r a  Kynge-s tenen (U 701), 
vilken h a r  e n  i d e t  n ä r m a s t e  l ika lydande  insk r i f t .  

Hummels t a - s t ena rna  (U 723  och  724), som s t å  r e s t a  bredvid va randra ,  bef inna s ig  e n d a s t  6 
k m .  N o m  K y n g e .  D e  ä r o  b å d a  r e s t a  a v  sönerna  Öge r  och  F röge r  över  de ra s  f a d e r  G u t e .  Också  
Hummels ta - s t ena rna  h a  s insemellan l ika lydande  inskr i f t e r .  

U n d e r  s å d a n a  oms tänd ighe te r  fö re fa l l e r  d e t  sannol ikt ,  a t t  d e n  Guti, som omta las  p å  H u m -
mels ta-s tenarna,  ä r  s a m m e  m a n  som d e n  Guti, som l å t e r  r e s a  Kynge-s tenarna  e f t e r  s i n  b roder  
I n g j a l d .  E f t e r s o m  Hummels t a - s t ena rna  ä r o  r e s t a  e f t e r  G u t e  a v  h a n s  söner ,  m å s t e  de ,  o m  an
t a g a n d e t  ä r  r ik t ig t ,  v a r a  y n g r e  ä n  Kynge-s tenarna .  A v  runologiska  o c h  o rnamen ta l a  skä l  ä r  d e t  
alldeles tydl ig t ,  a t t  d e t  fö rhå l le r  s ig  så.  

N a m n e t  Ingialdr ä r  t äml igen  vanl ig t  i r u n i n s k r i f t e r  (e t t  20-tal  belägg) och  u n d e r  medel t iden.  
D e t  ä r  icke  m ö j l i g t  a t t  fas ts tä l la ,  vem som h a r  r i s t a t  d e  t v å  Kynge-s tenarna .  B r a t e  an

m ä r k e r  i Svenska runristare, a t t  d e  »trol igen icke» h a  r i s t a t s  a v  Balle.  D e t  ä r  emeller t id  ful l 
s t änd ig t  k l a r t ,  a t t  d e  e j  k u n n a  h a  h u g g i t s  a v  h o n o m .  Huggn ings t ekn ik ,  r un fo rmer ,  o rnamen t ik  
o. s. v. g ö r a  e n  s ådan  t a n k e  orimlig.  A t t  s t e n a r n a  ä ro  ä ld re  ä n  Balles t i d  ä r  också tyd l ig t .  
T r o t s  v i s s a  o l i k h e t e r  i s k r i v n i n g a r n a  — ybtir ( U  7 0 0 ) ,  iftin ( U  7 0 1 ) ;  hialubi ant ( U  7 0 0 ) ,  ialibi salu 
(U 701) —- fö re fa l l e r  d e t  säker t ,  a t t  d e  b å d a  p a r s t e n a r n a  ä r o  r i s t ade  a v  samme mäs ta re .  

701. Kynge, Veckholms sn. 
L i t t e r a t u r :  B 613, L 708. J .  Bureus, F a 6 s. 123, n:r 68 (Caspar Cohl), F a  5 n:r 460, F a l s .  101, F a  10: 1 

n:r 96; J .  Peringskiöld, Monumenta 1 (31), Monumenta 4, b l .  27; P .  Elvius,  De  Fierdhundria  (auctor J .  Arenius), XJpsaliæ 
1717 (feltryck 1617), s. 96—-97; J .  Fischerström. Utkas t  t i l  beskrifning om Mälaren (1786), s. 135; R. Dybeck, Weck, 
holms s n  1860 (ATA), Reseberättelse 1860 (ATA); U F T  h .  13 (1886), s. 322; E .  Brate, Svenska runris tare (1925), s. 59. 

A v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning  ( F a  10:1); P .  Helgonius och J .  Hadorph,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monu
menta  4 och B 613). 

Runs t enen ,  som sedan  l ä n g e  h a r  va r i t  fö rsvunnen ,  f a n n s  enl ig t  Caspa r  Cohl  ( F  a 6) » J  W e -
h å l s  kyrkegårdzmur» .  I F a  5 anges  platsen v a r a  » J  Bolgårdz muren» och i F a  10: 1 » J  Bogårdz  
muren» .  Bureus  h a r  a n t e c k n a t  i marg ina l en :  »Maken i Kynge.»  P å  t r ä s n i t t e t  i Per ingskiölds  
Monumenta finnes b läckanteckningen  »Kynge  by i W e k h o l m s  sochn» (B 613: »Kyngeby»;  L 708: 
»Dersammastädes» d .  v. s. v id  Kyngeby) .  I De Fierdhundria (1717) uppges  s t enens  p l a t s  v a r a  
» in t rä  j a n u a m  templ i» .  S tenen  h a r  senare  fö rkommi t ,  möj l igen  i s amband  m e d  bogårdsmurens  
omläggning.  N ä r  Dybeck besökte  Veckholms s n  å r  1860, sökte  h a n  U 701 förgäves .  H a n  skriver  
i s in  reseberät te lse  f ö r  å r  1860 bl. a.: »Då  m a n ,  m e d  l edn i ng  af d e  ypper l iga  fö r t eckn inga rne  
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Fig.  144. U 701. Kynge,  Veckholms sn .  E f t e r  teckning  a v  Rhezelius. 

öfver Veckholms och Kungs  Husby socknars minnesmärken, h ä r  söker sig om, förvånas man 
öfver förstörelsen, hvilken icke skonat hälften.  Och likväl hörde flertalet af dem ti l l  de märk
ligaste.» 

H ö j d  omkring 1,40 m., bredd omkring 1 m.  

Inskr i f t  (enligt B 613): 

kuti : l i t  : risa s t . . .  þinsa : iftiR : i - ialt : bruþur : sin : kuþ x ialibi salu : hans • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Guti let ræisa stæin pennsa œftÍR Ingiald, brodur sinn. Guö hialpi salu hans. 

»Gute l ä t  resa denna sten e f t e r  Ingjald,  sin broder. Gud hjä lpe  hans  själ.» 

Till läsningen: E f t e r  13 t ä r  stenen avslagen, varvid t r e  runor  (ain) h a  g å t t  förlorade. Runan  
2 5  h a r  a v  H a d o r p h  u p p f a t t a t s  s o m  1 .  •— C a s p a r  C o h l  ( F a  6 ) :  kuti : l i t  : risa s t . . .  þinna • y b t i R  
ikialt : bruþur • sin : . . .  saly : hans. 

Om namnen  Guti och Ingialdr, som givetvis beteckna samma personer, som nämnas  på U 700, 
se ovan s. 223. 

Skrivningen ialibi ä r  i och f ö r  sig icke särskilt anmärkningsvärd. Däremot ä r  de t  förvånande 
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a t t  finna s a m m a  ord  r i s t a t  h i a l u b  • i • p å  U 700; d e  b å d a  r u n s t e n a r n a  ä r o  näml igen  m e d  al l  san
no l ikhe t  h u g g n a  a v  samme r i s ta re ,  se ovan  s. 223. 

A t t  d e  b å d a  Kynge-s tenarna  ursprungl igen  h a  va r i t  r e s t a  t i l l sammans ,  fö re fa l l e r  säker t .  E t t  
u t m ä r k t  exempel  p å  e t t  dyl ik t  r u n s t e n s p a r  u t g ö r a  d e  nä rbe l ägna  Hummels ta - s tenarna  (U 7 2 3  
—725), som a v  a l l t  a t t  d ö m a  ä r o  r e s t a  e f t e r  s amme  Guti, som l ä t  r e s a  Kynge-s tenarna ,  s e  
ovan  s. 223. Möj l igen  h a r  Kynge-monumente t  b e s t å t t  av t r e  s tenar ,  se  U 702. 

702. Kynge, Veckholms sn. 
P l .  51. 

L i t t e r a t u r :  S. B. F .  Jansson,  Rim in.skriftsinventering i Uppsala  län  1941—43 (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  J .  H .  Söderlund, foto 1926? (v. Fr iesens  samling,  UÜB). 

E t t  s tycke  a v  en r i s t ad  s ten  påt räffades ,  sannol ik t  å r  1926, i e n  l ogg rund  vid Kynge .  V id  
run inskr i f t s inven te r ingen  1941 l å g  f r a g m e n t e t  5 0  m .  VSY o m  s ta tbyggningen ,  i väs t r a  k a n t e n  a v  
vägen  t i l l  kvarnen .  

L j u s g r å  g r a n i t .  M å t t :  1,02 X 0,56 m .  
A v  r i s tn ingen  å t e r s t å r  e nda s t  e t t  h a l v t  runs tenskors .  R i s tn ings l in j e rna  ä ro  smala  och g r u n d a  

m e d  s k a r p a  kan t e r .  
Möj l ig t  ä r ,  a t t  d e n n a  korsp rydda  s t en  h a r  h a f t  s a m b a n d  m e d  d e  t v å  a n d r a  Kynge-s tenarna ,  

U 700 och 701, vi lka s akna  kors.  R u n s t e n s m o n u m e n t e t  v id  H u m m e l s t a  (U 723—725) h a r  också 
u rsprungl igen  be s t å t t  a v  t r e  s tenar .  

703. Väs t r a  Väppeby,  Veckholms sn. 
Pl .  52. 

L i t t e r a t u r :  Enköpingsposten  8 / n  1922; Handl ingar  i A T A  1925, 1927, 1929, 1940; S. B .  F . J a n s s o n ,  E n  otolkad 
run insk r i f t  (i U F T  h .  47 :2 ,  1948, s.  179 f.). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  M. Âmark,  fo to  1923 (ATA); K .  A. Gustawsson,  foto 1927, 1928 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  om kr ing  500  m .  O S O  o m  Y.  Väppeby,  2 5  m .  0 o m  landsvägen Segla-— 
Yeckholms kyrka ,  3 5  m .  V o m  Er iks lunds  boningshus .  

R u n s t e n e n  upp täck te s  n å g o t  a v  1900-talets f ö r s t a  å r  i e n  å k e r  3 0  m .  Y om landsvägen 
Segla—Yeckholms k y r k a ;  fyndp la t sen ,  som m e d  a l l  sannol ikhet  ä r  d e n  ursprungl iga ,  l igger  om
k r i n g  60 m .  V o m  s tenens  n u v a r a n d e  p la ts .  S tenen  h a r  a l l t så  på t r ä f f a t s  i k a n t e n  a v  den  s. k .  
B lack f j ä rden . 1  

T y v ä r r  sp rängdes  s t enen  sönder ,  i n n a n  m a n  upp täck te ,  a t t  d e t  v a r  en  runs ten .  I e n  r a p p o r t  
t i l l  R iksan t ikvar ien  av  d e n  Ve 1927 skriver  K.-A. Gus tawsson:  » P å  g r u n d  a v  a t t  s t enens  r i s t ade  
s ida  l å g  v ä n d  n e d å t  visste m a n  e j  a t t  d e n  var  e n  r u n s t e n  f ö r r ä n  m a n  söndersprängde  densamma,  
vilket  g jordes  f ö r  ung .  20  å r  sedan  av  dåva rande  markäga ren  . . . E f t e r  sp rängn ingen  g j o r d e  m a n  
e j  n å g o n  a n m ä l a n  om f y n d e t .  I s tä l le t  a n v ä n d e  m a n  r u n s t e n s b i t a r n a  vid  e t t  brobygge (mindre  
b r o  mel lan  t v å  gä rden  i närhe ten) .  P å  ini t ia t iv  a v  dåva rande  t .  f .  ky rkoherden  i Veckholms f ö r 
saml ing  . . . M a t s  Ä m a r k  u t t o g o s  f ö r  u n g .  11 å r  sedan  runs t ensb i t a rna  u r  b ron  och kördes  u p p  i 
backen  me l l an  landsvägen  och miss ionshuset  . . . »  M a t s  Ä m a r k  beskriver  i e t t  brev  a v  den  9 /s  
1940 t i l lvägagångssä t te t :  »1923 p å  hös t en  föres log  j a g  N o r d  [ =  markägaren]  a t t  t a  f r a m  b i ta rna .  
Dess fö r innan  t o g  j a g  e t t  f o t o  av  d e t  s tö rs ta  s tycke t  i o rö r t  l äge  . .  , 2  B i t a r n a  p lockade  v i  u p p  

1 O m  runs tenens  placering vid denna »f järd» se  S. B. F .  Jansson i U F T  h .  47: 2, 1948, s. 181 f .  
2 Detta  foto finnes i Vit terhetsakademiens "bildarkiv. 

2 9  — 47838. Upplands runinskrifter. 
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. . . och lade dem i en backe Ö. om nyssnemnda väg f ö r  a t t  senare och i samråd med R .  A. 
söka sammanfoga dem.» 

Runstenen hade  split trats i över hundra  större och mindre bitar,  av vilka några  saknades, 
n ä r  stenen lagades och restes genom Riksantikvarieämbetets försorg 1927. Den bro, i vilken run
stensbitarna hade  lagts ned, uppbröts i samband med a t t  stenen restes, men några  flera delar av 
stenen påträffades icke. P å  hösten år  1927 undersöktes den grop, i vilken stenen låg, n ä r  den 
sprängdes sönder. D ä r  f a n n  man då  ytterligare två  bi tar  av stenens r istade sida. F ö r  närvarande 
saknas endast  e t t  mindre par t i  av ristningsytan upptill  t .  h., om m a n  bortser f r å n  de delar av 
ristningen, som h a  g å t t  förlorade i sprickorna. Tyvärr  h a r  de t  förlorade part ie t  innehållit någ ra  
av inskrif tens viktigaste runor.  

Grå  granit .  H ö j d  2,30 in., bredd 1,60 m. Ristningen ä r  d j u p t  och tydligt huggen;  l in jerna  
äro säkra. Redan huggningstekniken visar, a t t  r istningen h a r  u t för ts  av en van runmästare.  

Inskr i f t  : 

: - sui  - le t  [•] rnisa sta in  [•] þisa - a t  anulf • sun sen • koþan 
5 10 15 20 25 30 35 

• han byki • h e r , . .  - • mantr  • matar  - o - r -  auk  mis risia • 
40 45 50 55 60 65 70 ' 75 

As vi let ræisa stæin pennsa at A[r)nulf sun sinn godan. Han hyggi her . . ., mandr mataR 
goðr oJc mals risinn. 

»Asvi l ä t  resa denna sten e f t e r  Arnulv, sin gode son. H a n  bodde h ä r  . . ., en gäs t f r i  och 
målsnäll man.» 

Till läsningen : Inskr i f ten  bör ja r  och s lutar  med sk. De t t a  h a r  vid inskrif tens bör jan  t v å  
punkter  (:), eljest  endast  en punk t  (•). Av r .  1 återstår  hst .  Tvärs över denna går  en spräng
ningsspricka, som h a r  förs tör t  eventuella bistavar;  runan  kan b a  vari t  a, n, h, men knappast  o. 
Runföl jden 2 s—4 i ä r  säker. 5 I, 6 e och 7 t h a  förlorat  nedre delarna av list; de t r e  runorna 
ä ro  säkra. E f t e r  7 t h a r  med säkerhet  e t t  sk g å t t  för lora t  i en sprängningsspricka. D e t t a  f ram
g å r  av det  stora avståndet till  föl jande r u n a  och av a t t  r istaren regelbundet h a r  använt  sk 
mellan orden. 8 r h a r  förlorat  övre delen. 9 n h a r  förlorat  e t t  stycke av h s t  ovan bst, vilken 
hä r ,  dä r  slingan svänger, av r is taren h a r  ansa t t s  som en n-bst i st .  f .  a-bst; j f r  r a n a n  75 a, som 
givetvis ä r  felr is tning f ö r  n. 12 a, 13 S och 14 t h a  förlorat  korta  stycken upptill  genom e t t  
kantbortfall .  I 14 t ä r  också vänstra  bs t  skadad. Yid 15 a t i l l  24 a h a r  aldrig någon övre ram
l in j e  funni ts ,  u t a n  runorna  h a  huggi ts  ända u t  i stenens kant .  E f t e r  17 n h a r  med säkerhet ett 
sk  g å t t  för lorat  i sprängningssprickan, j f r  sk e f te r  7 t. 19 i ä r  e j  stunget.  24  a ä r  skadat  på  
mit ten genom en sprängningsspricka. 33  e ä r  tydligt  stunget.  I 38 a gå r  bst  vinkelrätt  över hs t .  
4 3  b h a r  den f ö r  r istaren Balle karakteristiska formen. 44  y ä r  tydligt s tunget .  45  k ä r  e j  
stunget.  Runföl jden 47 h—49 r ä r  tydlig. E f t e r  49 r ä r  r is tningsytan bortsprängd på  e t t  stycke 
av  26 cm.; d ä r  h a r  plats funn i t s  f ö r  högst f y r a  runor.  I skadans k a n t  ser man en u-bst och 
sannolikt en punkt  i r u n a n ;  bela hs t  och bistavens övre del  h a  g å t t  förlorade. Runan  h a r  sanno
l ikt  vari t  y. 53  n ä r  skadat  på  mit ten genom en sprängningsspricka, I sprickan h a r  bst t .  v. om 
h s t  förlorats;  runan  ä r  säker. R u n a n  61  h a r  förlorat  bst i en spricka; de t  kan  dock icke r åda  
någon tvekan om a t t  runan  h a r  vari t  k. Av runan  63 ä r  också endast  h s t  bevarad ; uppti l l  t .  v. 
finnes en förd jupning  som en t-bst, inen fördjupningen ä r  bred och ojämn och gör icke intryck 
av a t t  vara huggen. Nedtill  p å  högra sidan finnes i sprängningsskadans k a n t  en kor t  fördjup
ning,  som sannolikt ä r  en  res t  av þ-bst. 64 r ä r  säkert, t rots  a t t  nedre delen av runan  h a r  för
lorats. U t a n  tvivel h a r  runföl jden 61—64 vari t  koþr. 68 m h a r  förlorat  nedre delen av hs t  genom 
flagring. 69 I h a r  för lorat  övre delen av hs t ;  runan  ä r  säker. 73 s h a r  förlorat  sin översta led 
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i en  sprängningsspricka.  I 75  a g å r  b s t  tydl igt  uppå t ;  r u n a n  mås te  al l tså  upp fa t t a s  som  a ,  e j  
som  n .  Felr is tningen beror  givetvis p å  a t t  slingan h ä r  gör  en  sväng. 

D e  båda  personnamnen äro  sällsynta. Runfö l jden  1—4 k a n  knappas t  å terge något  a n n a t  ä n  
e t t  kv innonamn  Asvi, e t t  el jest  icke belagt  n a m n .  Namne t s  båda  led ä ro  emellertid välkända namn
element.  Om kvinnonamn p å  -vi, se E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 109; dessa n a m n  h a  sin 
u tbredning begränsad till  Östnorden.  

Sonens n a m n  skrives  anu l f  (ack.). A t t  d e t t a  ä r  d e t  f r å n  västnordiskt  område välbekanta  mans
namne t  Qrnulfr, torde  va ra  säkert .  I Sverige h a r  namnet  var i t  sällsynt både  under  vikingatiden 
och under  medeltiden. N a m n e t  ä r  t id igare  endas t  k ä n t  f r å n  en  runinskr i f t ,  näml igen  Sö 359, 
d ä r  d e t  skrives  arulfr. Ute lämnandet  av  r - r u n a n  i namnets  för led bör  be t rak tas  som felr istning,  
och e j  som exempel  p å  assimilation av  rn t i l l  nn. 

Mellan 49  r och r u n a n  50  h a r  av al l t  a t t  döma e t t  o r tnamn s tå t t .  D e t  ä r  onekligen en 
olycklig ti l lfällighet,  a t t  j u s t  d e t t a  par t i ,  d ä r  sannolikt  f y r a  viktiga r u n o r  h a  s tå t t ,  h a r  g å t t  för
lorat .  Räkna r  m a n  med  a t t  runfö l jden  47—49  her å terger  adv.  her 'här ' ,  och sålunda icke u tgö r  
o r tnamnets  f ö r s t a  led, skulle o r tnamne t  t i l lsammans med  eu  föregående preposition k u n n a  dispo
n e r a  f y r a  runor .  Or tnamnets  sista r u n a  h a r  med a l l  sannolikhet  var i t  y ,  se ovan t i l l  läsningen.  
Ef te r som stenen påträffades p å  Väppeby m a r k ,  ä r  de t  j u  natur l igas t  a t t  r ä k n a  med a t t  inskr i f ten 
h a r  innehåll i t  d e t t a  o r tnamn.  Så  torde  också h a  var i t  fal let .  

Bynamnet  Väppeby, fsv.  Vceppy, som påt räf fas  f e m  gånger  i Uppland som n a m n  p å  gårdar  
»vid n u  u t to rkade  sankmarker»,  tolkas  av J ö r a n  Sahlgren som uppkommet  u r  *Vcetby, se  Upsala 
Nya Tidnings julnummer 1934, s. 15, 1935, s. 9, Namn och bygd 3 5  (1947), s. 99 f .  Väppeby i 
Veckholm sn skrives 1343 in wappy parochia uekul (SI) 5 n r  3730, s. 191 or). Under  sådana  
omständigheter  torde  m a n  våga förmoda,  a t t  runfö l jden  40—50 h a r  h a f t  fö l jande  lydelse : • h a n  • 
byki • her  - i • u a b y .  Ful l  visshet k a n  m a n  dock fö r s t  nå ,  om den  stenskärva,  d ä r  de  förlorade ru
n o r n a  stå, en  g å n g  skulle komma ti l l  r ä t t a .  

Inskr i f t ens  s lut  ä r  av s tor t  intresse. Runfö l jden  51—55  mantr måste  å te rge  e t t  mandr, d. v s. 
nom.  s g. av subst .  'man' .  Den  f o r m  m a n  hade  vän ta t  ä r  givetvis maþr. Väppebv-stenens mantr 
motsvarar  den i fornsvenskan belagda formen  mander, en f o r m  som h a r  uppkommit  genom ana-
logisk u t j ä m n i n g  e f t e r  oblika kasus samt  genom inskot t  av  d mellan  nn och  r. Exemplen p å  
ci-inskott i l judgruppen  nnr (och Ur) ä ro  i runsvenskan f å ,  se U 204, s. 310; se vidare S. B. F .  
Jansson ,  En otolkad runinskrift (i UFT h .  47 :2 ,  1948, s. 182). I runfö l jden  56  m — 6 4  r ä ro  t vå  ru
n o r  (61 och 63) skadade;  som ovan h a r  f ramhål l i t s ,  h a  dessa r u n o r  var i t  k och  þ. Runfö l jden  
skall  alltså läsas • matar • koþr • matan godr. D e t t a  välkända a d j .  betyder  »villig t i l  a t  give andre  
Mad  i t i lstrækkeligt,  rundel igt  Maal» (Fritzner); en  redogörelse f ö r  ordets  förekomst  finnes hos  
Jansson ,  a. a., s. 182 f .  P å  den  närbelägna Gådi-stenen (U 739) finnes en  in t ressant  parallell t i l l  
u t t r y c k e t  p å  U 7 0 3 .  U 7 3 9  s l u t a r :  • haunaR • miltr • mataR • auk • mals r i s i n  • .  

D e n  n u  ci terade Gådi-inskriftens sista nio r u n o r  m a l s  • r i s in  möta  oss också i Väppeby-stenens 
slutord,  runfö l jden  68—75  m i s  • r is ia .  Ut t rycket  skall uppfa t t a s  som  mals risinn, e t t  e l jes t  icke 
belagt  ord, vars betydelse och bildningssätt  dock ä ro  f u l l t  k lara .  Ordet  torde  snaras t  böra  över
sä t tas  ' ta lför ' ,  'målsnäll ' ,  se Jansson,  a. a., s. 1 8 4 f .  

»Väppeby-stenen ä r  u t a n  tvivel en skicklig mästares verk. Tro ts  de ta l r ika  sprängnings
sprickorna, som verka störande, gör  s tenen e t t  mycket  vackert  intryck. Ris tningen h a r  flera 
karakteris t iska drag.  Huggningsteknik,  runformer ,  ut t ryckssät t ,  ornament ik  o. s. v. t a l a  f ö r  a t t  
den  h a r  huggi t s  av Balle, vilkens verksamhetsområde j u s t  omfa t t a r  dessa t rak te r .  Slående lik
he te r  finnas t .  ex. mellan Väppeby-stenen och den närbelägna,  av Balle signerade, Hemsta-stenen 
i Boglösa sn [U 740] . . . Med all  den säkerhet ,  som över huvud  t age t  k a n  finnas, n ä r  de t  gäller 
en  osignerad sten, k a n  m a n  fasts täl la ,  a t t  Väppeby-stenen h a r  r i s ta t s  av Balle.» (Jansson, a. a., s. 186.) 
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704. Öster-Dalby, Veckholms sn. 
Pl. 52. 

L i t t e r a t u r :  B 583, L 695. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl .  23; O. Celsius, Svenska 
runstenar (F  m 60) 2, s. 198; K. Dybeck, Keseberättelse 1860 (ATA); U F T  h .  6 (1877), s. 13; J .  H. Söderlund, Eapport  
3578 b/26 (ATA); Stockholms-Tidningen  S9/o 1926. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och P> 583); O. Her
melin, bläckteckning (ATA); O. Janse, foto (ATA). 

Det  ristade blocket befinner sig 200 m.  N Ö  oui Y. Dalby, 70 m. N Y  om landsvägen Y. 
Dalby—ilacksta kyrka i den smala s. k. »Kråkbacken», vilken f r ån  landsvägens norra sida sträcker 
sig u t  i åkern. 

I Ransakning arna 1667—84 meddelas: »Wthi  Öster dahlby, Wäster  om Byen, upp å giärdet 
widh Wägen, ståå 2 Runesteenar, I tem Wäster  Norr  i f rån  byen uth i  samma giärde 2 grifft  Run-
delar . . . »  P å  träsnittet  i Peringskiölds Monumenta, där U 704 avbildas vid sidan av U 705, 
finnes följande bläckanteckning: »öster dalby i lötz sochn och trögds härad» (B 583: »Löts 
Sochn. Öster Dalby»; L 695 har  samma uppgift). O. Celsius: »Wekholm och Dahlby gärde. Wid 
Wägen mellan öfre och nedre dahlby.» Vid Dybecks besök 1860 var stenen försvunnen. Dybeck 
skriver: »De två runstenarne vid öster Dalby, hvilke af Liljegren orätt  uppgifvas vara vid öster 
Dalby i Löths socken (som icke finnes), söktes förgäves.» Stenen återfanns emellertid några å r  
senare (1866), då  en vägbro byggdes om. Stenen kördes upp i den ovannämnda »Kråkbacken», 
dä r  den sedan har  legat. I en rapport til l  Riksantikvarieämbetet den  10/9 1926 skriver J .  H .  
Söderlund: »Enligt gamla anteckningar skall det i Ö. Dalby finnas t re  runstenar. J a g  har  gjor t  
besök hos byns befolkning fö r  a t t  f å  upplysning var dessa stenar voro belägna. J a g  fick den 
upplysningen a t t  det i Dalby e j  funnes några runstenar, med undantag av den bildsten, som 
finnes uppkörd i en gärdesbacke på norra sidan om landsvägen. (Nämnda sten fanns  på 1860-
talet i en bro.)» 

Grå, svagt rödaktig granit.  Ristningsytan, som lutar starkt bakåt, h a r  höjden 1,11 m., bred
den 1,06 m.  Ristningen är  d jup t  och tydligt huggen med breda, rundade samt något klumpiga 
linjer. 

Ristningen består av et t  fyrfotadjur  och en slingrande orm; ormen biter om djurets  bals. 
E n  likartad ristning utgör den närbelägna U 693. 

Möjligt är, a t t  ristningen har  utförts  av Balle; härpå tyda huggningstekniken och rund jurets 
utseende. 

Denna ristade sten har  med all sannolikhet tillsammans med U 705 utgjor t  e t t  monument. 
Den senare runstenen har  ristats av Balle, vilket naturligtvis ä r  e t t  viktigt stöd fö r  tanken, a t t  
också U 704 ä r  e t t  verk av hans hand. 

705. Öster-Dalby, Veckholms sn. N u  vid Mobacka. 
Pl. 52. 

L i t t e r a t u r :  B 583, L 694. J .  Bureus, F a  6 s. 122 n:r 66 (Caspar Cohl), F a  5 n:r 461, F a  10: 1 n:r 98; Kansak
ningarna 1667—84; .1. Peringskiöld, Monumenta 4, b l .  23; O. Celsius, Svenska runstenar  (F m 60) 2, s. 199; R. Dybeck, 
Reseberättelse 1860 (ATA); U F T  h.  6 (1877), s. 13; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 54; J .  H .  Söderlund, Rap
por t  3825/26 (ATA); Stockholms-Tidningen  2iV» 1926. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning (i F a  10: 1); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds 
Monumenta och B 583); O. Hermelin, bläckteckning (ATA); J .  H .  Söderlund, foto 1926 (ATA). 
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Fig. 145. U 705 ocli U 704. Öster-Dalby, Veckholms sn. Ef te r  B 583. 

Den fragmentariskt bevarade runstenen finnes på hemmanet Mobackas gårdsplan. 
Den äldsta uppgiften om denna runsten återfinnes i F a 6, där Caspar Cohl uppger, at t  den 

står »å daleby giärde i Wekål Sokn.» F a  5: »Dalby»; F a  10: 1: »Wekol Sochn. J Dalby Giärdhe.» 
I Ransakning am a 1667—84 omtalas två runstenar från Öster-Dalby, se U 704. Denna uppgift 
åsyftar med all sannolikhet TJ 704 och 705. Om övriga äldre uppgifter om stenens plats se 
U 704. 

Dybeck sökte förgäves efter Dalby-stenarna vid sitt besök sommaren 1860. På  O. Hermelins 
teckning finnes följande anteckning: »Runor på undre sidan af underliggaren till en handqvarn, 
som finnes i Ostra Dalby Weckholms socken.» År 1926 rapporterar J .  H.  Söderlund, att han 
vid hemmanet Mobacka hade funnit »en mindre kvarnsten av grå sandsten, som tydligen blivit 
tillverkad av en runsten. Korset och endel runor äro synliga i stenen. Kvarnstenen, som är 
68 cm i diameter och 10 cm tjock, har säkert tjänstgjort som liggare (understen) till en hand
kvarn.» Det är uppenbart, at t  denna kvarnsten har huggits till av den sedan länge kända men 
under lång tid försvunna Dalby-stenen. 

Grå sandsten. Mått 0,68 m. (diameter). Tjocklek 10 cm. Ristningen är osedvanligt djupt 
huggen. Ristningen var redan på 1600-talet svårt skadad, särskilt i vänstra kanten, se fig. 96. 

Inskrift (med det inom [ ] supplerat efter B 583): 

[ • ulaifr • tuk hiulmfastr • au . . .  u - aukj • en[ibrantr] - þair • litu [raisa s tain - [þ . . .  ui - . . .  bali • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

ri . . . ]  

OlæifR ok Holmfastr ok . . . ok Ænnibrantr þœÍR letu ræisa stæin . . . Balli ri[sti]. 

»Olev och Holmfast och . . .  och Ännebrant de läto resa (denna) sten . . . Balle ristade.» 
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Till läsningen: 7 t ä r  givetvis felr is tat ,  eller felläst,  f ö r  a .  E f t e r  21  u h a r  r is tningen var i t  
bortslagen. R .  23  förefal ler  av t räsn i t t e t  a t t  döma  a t t  h a  var i t  r. Möjl igen h a r  en r u n a  f u n n i t s  
mellan r .  23  och 24  a .  I kvarnstenens k a n t  synas n u  av 2 5  u endast  mycket  ko r t a  stycken a v  h s t  

och bst. Av 26  k ä r  endast  e t t  stycke av huvudstavens  
nedre  del  bevarat .  Dä re f t e r  synes, alldeles i den  till
h u g g n a  kanten,  e t t  sk (•). 27  e ä r  säkert ,  ehu ru  kvarn
stenens k a n t  g å r  igenom pricken. Av 28  n å te rs tå r  n u  
huvudstavens nedre  h ä l f t  och bs t  t .  h .  om hst .  Av run-
fö l jden  29  i — 3 5  r finnas n u  endas t  ko r t a  stycken ned
til l .  Sk e f t e r  3 5  r ä r  tydligt .  E f t e r  37 a u t g å r  f r å n  övre 
raml in jen  en huggen l inje,  placerad som bst  i e t t  I; 
l in jen  ä r  en fe lhuggning.  4 1  i ä r  e j  s tunget .  A v  50  t 
å ters tå r  endas t  e t t  k o r t  stycke av h s t  uppt i l l  samt  högra  
bst .  Runorna  55—56  ui h a  s t å t t  i s tenens vänst ra  k a n t ,  
se fig. 145. 58  b l iar (liksom 30  b) den f ö r  Balle karak
teris t iska fo rmen  m e d  bistavar  som uppti l l  och nedt i l l  
icke g å  i n  t i l l  h s t  u t a n  s lu ta  i raml in jerna .  — Caspar  
Cohl (F  a 6): • y la i f r  • auk  • h i u t m  • f a s t r  • t i  . . .  u - a u k  . . .  ba l i  • 
r i s  . . .  — Rhezelius (F a 10: 1): • y lai fr  • a u k  • h i u t m  • kastr  • 
t i  . . .  u i  . . .  auk  • . . .  bal i  • r i s  . . .  

Runfö l jden  10—19  h i u l m f a s t r  bör väl  snaras t  upp
f a t t a s  som de t  vanliga mansnamnet  Holm fastr. E t t  
Hialmfastr ä r  belagt  på  U 628. J f r  h i u l m f a s  p å  U 706, 
som också torde  h a  r is ta ts  av Balle, och  h i u l m f a s t  (ack.) p å  
Ü 750. (Namnet  VighialniR finnes någon g å n g  skrivet 
uikhiulmbR, se Sö 209.) 

N a m n e t  Ænnibrantr ä r  sällsynt. D e t  förekommer  
endas t  yt ter l igare  en  g å n g  i runinskr i f te rna ,  nämligen 
p å  Sö 208; f .  ö. ä r  de t  känt  som Odensnamn f r å n  Snorra-
Eddan ,  j f r  Torsnamnet  Ennilangr. 

Fig. 146. u 705. Öster-Dalby, Veckholms sn. M e l l a n  2 1  u o c h  2 4  3 h a r  säkerligen yt ter l igare  e t t  
Efter teckning av Khezelius. n a m n  s tå t t .  Vilket de t t a  h a r  varit ,  kan  numera  e j  be

s tämmas.  Möjligen vågar m a n  förmoda,  a t t  de t  h a r  
s lu ta t  p å  -biörn ( . . .  ur[n]). Likaledes h a r  säkerligen e t t  n a m n  g å t t  för lora t  i s tenens väns t ra  kan t .  
I de t t a  n a m n  h a  runorna  55—57  ui - ingå t t .  

Slutligen bör d e t  anmärkas,  a t t  m a n  icke kan vara  fu l l t  säker p å  a t t  inskr i f ten  h a r  s lu t a t  
med  risti; d e t  kan  h a  f ö l j t  e t t  ob jek t  e f t e r  verbet,  vilket o f t a  ä r  fa l le t  i Balles r is tningar .  A v  
t räsni t te t ,  se fig. 145, förefa l ler  d e t  dock, som om signatursatsen i d e t t a  f a l l  h a r  l y t t  endast  Balli 
risti. O m  a n d r a  Balle-ristningar i Trögd se ovan s. 201. 

706. Öster-Dalby, Veckholms sn. 
P l .  53. 

L i t t e r a t u r :  D 1: 71. R. Dybeck, Reseberättelse 1860 (ATA); J .  H .  Söderlund, Rapport 3578 b/26 (ATA); Stock
holms-Tidningen  Mlv 1926. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck, D 1: 71; J .  H. Söderlund, foto 1926 (ATA). 

Runblocket  l igger 350 m.  V N V  om Mobacka, 300 m .  SÖ om Ål,  ungefä r  500 m .  N N V  o m  
»Kråkbacken», d ä r  U 704 befinner sig; en ägogräns  g å r  j u s t  dä r  s tenen ligger. 
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D e n  fö r s t a  uppgi f t en  o m  denna r is tn ing finnes i Dybecks reseberättelse f ö r  å r  1860. Dybeck 
skriver d ä r :  »De två  runs tenarne  vid öster Dalby . . .  söktes förgäfves ;  m e n  de r  ä r  e t t  hit t i l ls  
icke k ä n d t  f r a g m e n t  af en runsten.» I Sverikes runurkunder uppföres  s tenen som nyfunnen .  
P la t sen  »ligger i öster Dalby hage, vid en  gammal,  n u  sällan begagnad,  väg, soin f r å n  Dalby 
leder  no r r  u t  t i l l  A l  och der  fö rena r  s ig med a l lmänna sockenvägen genom L ö t  och Weckholm». 

I en rappor t  t i l l  Riksantikvarieämbetet  av den  10/9 192(3 skriver J .  H .  Söderlund:  »Enligt 
gamla  anteckningar  skall d e t  i Ö. Dalby finnas t r e  runs tenar .  J a g  h a r  g j o r t  besök hos  byns be
folkning»,  m e n  m a n  kände  d ä r  endas t  t i l l  den  å r  1866 å t e r f u n n a  U 704. » Jag  bör jade  därföre  
a t t  söka e f t e r  dessa t r e  runs tenar .  I en gärdesbacke p å  byns no r r a  egor  och i rågången  mellan 
Elis Hagel ins  och U n o  Karlssons hemman n å g o t  h u n d r a  me te r  f r å n  rågången  t i l l  Als by f a n n  
j a g  t i l l  m in  s to ra  g lädje  en  runs ten  l iggande kullfallen samt  söndrig  p å  t r e  sidor. Dess r is tade 
sida ä r  vänd  m o t  nordväst.» 

G r å  grani t .  H ö j d  1,10 m., bredd 1,60 m .  Ris tningen ä r  svårt  skadad genom flagring. P å  
bevarade par t ie r  äro l in je rna  d j u p a  och tydliga.  

I n s k r i f t :  

. . .  auk hiulmfas . . .  air  - litu • rais . . .  na - a t  • uikaut • f . . .  
5 10 15 20 25  30 

. . . ok Holmfas{tr . . . -g)œÍRR letu ræisa (stcei)na at Vigaut f[aður) .. . 

». . . och Holmfas t  och . . . -ger läto resa s tenarna  e f te r  Vigöt,  f a d e r  . . . »  

Till läsningen:  Runfö l jden  1 a — 1 1  s ä r  d j u p  och tydlig.  10 a h a r  bs t  endast  t .  v. om hs t .  
12 a ,  som s tå r  i r is tningsytans kan t ,  h a r  för lora t  b s t  t .  v. om hs t .  16 i ä r  e j  s tunget .  23  n h a r  
i r i s tn ingsytans  kan t  för lora t  h s t  över bs t  och största delen av bst  t .  v. om hst .  28 i och 29  k 
äro  e j  s tungna.  31  u och 32  t ä ro  något  skadade;  3 1  u h a r  för lora t  nedre  delen genom en flag-
r ing,  som också h a r  skadat  bs t  i 32  t och h s t  under  bst .  D e  båda  runorna  äro säkra.  I 33  f ä r  
övre bs t  tydlig, m e n  av den undre  finnas endast  svaga spår  i skadans kan t .  f ä r  dock säkert .  — 
Dybeck:  Sk fö re  l a ;  12 a och 23  n h a  e j  observerats. Eunfö l jden  27 u — 3 2  t läses  uikair.  

O m  h i u l m f a s t r  se U 705 och U 628. 
Runföl jden  12 a — 1 4  r innehåller  givetvis s lute t  a v  e t t  mansnamn.  Sannolikt  h a r  d e t t a  n a m n  

s lutat  på  -gceÍRR. 

N a m n e t  Vigautr ä r  sällsynt. D e t  ä r  hit t i l ls  endas t  be lagt  i yt ter l igare f y r a  svenska runin
skr i f ter ,  se Sö 285 och  DGP sp. 1571. 

D e t  ä r  sannolikt,  a t t  också denna  inskr i f t  ä r  r i s tad  av Balle. Likaså  ä r  de t  t rol igt ,  a t t  den  
Holmfastr som omtalas p å  U 706, ä r  samme m a n  som den  Holm fastr, som nämnes  p å  TJ 705. 
R u n o r n a  23—24  na  torde  h a  u t g j o r t  slutet a v  ordet  stceira ' s tenar ' .  D e t  ä r  svår t  a t t  avgöra, 
vilken den a n d r a  s tenen i så fa l l  k a n  h a  vari t .  

707. Kungs-Husby kyrka.  
L i t t e r a t u r :  B 590, L 697. J .  Bureus, F a  6 s. 122 n:r 64 (Caspar Cohl), F a  5 n:r 199, F a  10: 1 n:r 100; J .  Pe-

ringskiöld, Monumenta 4, bl .  30; Kyrkoinventarium 1829 (ATA); B. Dybeck, Beseberättelse 1860 (ATA); UFT h .  12 
(1884), s. 295; G. Stephens, ONBM 3, s. 322 och 356; S. Bugge och E .  Brate, Runverser (ATS 10), s. 135 f.; E .  Brate, 
Svenska runristare (1925), s. 53. 

A v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning ( F a  10:1); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monu
menta 4 och B 590). 

D e n  fö r s t a  bevarade uppgi f ten  om denna  runs t en  återfinnes i F a 6, d ä r  s tenen uppges  vara  
»J Konungz Huseby p å  kyrkoweggen». I F a  5 :  »Huseby Trögd Kyrkie  muren.» E n  vikt ig  upp-
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Fig. 147. U 707. Kungs-Husby kyrka.  E f t e r  teckning av Khezelius. Fig. 148. U 707. Kungs-Husby kyrka.  Ef te r  B 590. 

lysning l ämnar  Rhezelius i F a 10: 1 : »J  Kyrkiemuren p å  wüster Sidhan.» I Eansakningarna 
1667—£4 saknas uppg i f t e r  om runs tenar  i kyrkan.  P å  t r ä sn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta 4 
finnes fö l jande  bläckanteckning:  » J  Kongz Huseby W a p n h u s  wägg» (B 590: »Kongs Huseby 
Sockn. Vapnhus-wäggen»; L 697: » I  Vapenhuset»).  I Kyrkoinventar ium 1829 omtalas, a t t  de  
båda  i Bautil upp tagna  runs tena rna  (d. v. s. U 707 och 708), »som i denna  kyrkas  vapenhus  skulle 
finnas, aldeles icke igenfunnos.  A t t  dessa skulle p å  n å g o t  sä t t  bl ifvit  dänröfvade var  icke troligt;  
u t a n  h a f v a  de  troligen vid repara t ionen 1770, d å  kyrkan  hvitmenades . . .  blifvit  så  grundeligen 
öfverkalkade, a t t  vi icke kunde  upptäcka  n å g o t  spår  t i l l  dem.» D å  Dybeck besökte Kungs-Husby 
kyrka  sommaren 1860, sökte h a n  U 707 och 708 förgäves. Hös t en  1947 knackades genom Riks
antikvarieämbetets försorg rappningen p å  m å n g a  ställen bor t  på  vapenhusets  väggar,  p å  kyrkans  
västgavel och p å  södra väggen;  t ro t s  de t t a  kunde  U 707 e j  återfinnas. Däremot  påträffades  vid 
samma til lfälle den  a n d r a  inmurade  runstenen,  se U 708. Till  f ö l j d  av a t t  kan te rna  h a  huggi ts  
bort ,  troligen i samband med a t t  s tenen lades in  i kyrkmuren,  h a  tydl igen avsevärda delar  av in
skr i f ten  g å t t  förlorade. H ö j d  omkring 1,40 m., bredd omkring 0,60 m .  
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I n s k r i f t e n  å te rges  h ä r  en l ig t  C a s p a r  Cohl  ( F a  6); d å  Cohl  tyd l igen  h a r  l ä s t  s l ingorna  i e n  
o r ik t ig  o rdn ing ,  ä n d r a s  f ö l j d e n  t i l l  e n  m e r a  sannol ik .  

iurkR . . .  • s t a n  • þina . . .  f a þ u r .  s i n  • koþan - h ier  • man - s t e n t a  • s t e n  . . .  bali • risti • runr • þisi  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

. . . {let, ræisa?) stœin þenna (at) .. . faður sinn godan. Hiœr mun standa stæinn . .. Balli risti 
runan pessi. 

» . . .  (lät resa) d e n n a  s t e n  e f t e r  . . .  sin gode  f a d e r .  H ä r  skal l  s t enen  s t å  . . .  Bal le  r i s t ade  
dessa  runor .»  

Ti l l  l ä sn ingen :  I n s k r i f t e n  h a r  tyd l igen  var i t  svårläst .  Rhezel ius  ( F a  10:1)  läser  p å  f ö l j a n d e  
s ä t t :  • n i u i r k i R  . . .  faþur • sin • koþai . . .  hieir • man • stantia • stin • bali • risti • r . . .  — r • aþisi. — H a d o r p h  
och Helgonius  : • stan þinan - kni . . .  faþur - sen • koþan • h . . .  n hier man • stanta • • stan - ba l . . .  
isti rnnun . . .  r. 

R u n f ö l j d e n  1 — 5  t o r d e  h a  innehål l i t  e t t  m a n s n a m n .  Vilket d e t t a  h a r  var i t ,  k a n  n u  e j  av
g ö r a s ;  möj l igen  h a r  m a n  r ä t t  a t t  a n t a g a ,  a t t  d e t  h a r  s lu t a t  p å  -gcetRR. 

Motsvar ighe te r  t i l l  r u n f ö l j d e n  27—43  f ö r e k o m m a  som b e k a n t  även  i a n d r a  run i n sk r i f t e r .  
P å  Hogrän-s tenen  läses:  hier • mun • stanta • stain • at • merki bie[r]tr a • biergi; Hä l les tads  s t enen  2 ( D R  
296) s l u t a r :  : nu : : skal : stato : stin : o : biarki : ; Sö  206 b ö r j a r :  : hir : skal : stenta : staena : þisÍR; Ågers ta -
s t enen  (U 729), som också  h a r  s ignera t s  av  Balle, h a r  u t t r y c k e t :  hier mn • stanta • stan • miþli • bua •; 
L 749 R y d a ,  N y s ä t r a  s n :  hir maa i stanta i stain > ner • brautu > . 

H u r  ordförbindelsen i U 707 e n  g å n g  h a r  s lu t a t ,  ä r  d e t  n u m e r a  omöj l ig t  a t t  avgöra .  
I Eunverser skr iver  B r a t e :  » P å  g r u n d  af i n sk r i f t ens  f r a g m e n t a r i s k a  skick vill j a g  e j  fö r söka  

n å g o n  tydn ing .  G e n o m  d e  a l l i t e re rande  hiar man stanta stan . . .  visar  h o n  s ig  h a f v a  va r i t  delvis 
a f f a t t a d  i poet isk  form.» 

O m  Balles ve rksamhe t  i T r ö g d s  h ä r a d  se ovan s. 201. 

708. Kungs-Husby kyrka.  
P l .  54.  

L i t t e r a t u r :  B 692, L 698. J .  Bureus, F a  6 s. 123 n:r 69 (Caspar Cohl), F a  5 n:r 200, F a  10: 1 n:r 99; J .  Pering-
skiöld, Monumenta 4, b l .  30; Kyrkoinventarium 1829 (ATA); K. Dybeck, Reseberättelse 1860 (ATA); UFT li. 12 (1884), 
s. 295; S. B. F .  Jansson, Skrivelser til] Riksantikvarieämbetet 1947 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning ( F a  10:1); P .  Helgonius och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds 
Monumenta och B 592). 

Stenen ,  som länge  h a r  v a r i t  fö r svunnen ,  f a n n s  en l ig t  F a 6 »J  K o n u n g z  Huseby  ky rk io  Mur» .  
Rhezel ius  l ä m n a r  (i F a 10:1)  e n  n o g g r a n n a r e  l ägesuppg i f t :  »K.  H u s e b y  Sochn.  P å  W å p e n h u s -
wägg ien  p å  ös te r  sidan.» P å  t r ä s n i t t e t  i Per ingskiölds  Monumenta 4 finnes f ö l j a n d e  bläckanteck
n i n g :  »J K o n g  H u s e b y  W a p n h u u s  wägg» (B 592:  » Vapnhus-väggen» ; L 698 :  »Vapenhusväggen»).  
I Kyrko inven ta r ium 1829 ointalas  bl .  a. ,  a t t  r u n s t e n e n  d å  v a r  oå tkomlig ,  se  U 707. D å  Dybeck  
besökte  k y r k a n  å r  1860, v a r  fö rhå l l ande t  de t samma.  R a p p n i n g e n  p å  vapenhuse t s  ö s t r a  v ä g g  av
lägsnades  genom Riksant ikvar ieämbete t s  f ö r so rg  hös ten  1947, varvid s tenen  på t räf fades .  D e n  
s i t t e r  i n m u r a d  1,75 m .  över  m a r k y t a n ,  0,32 m .  f r å n  vapenhuse ts  sydös t ra  hörn .  S t enen  ä r  in
m u r a d  i l iggande  s t ä l ln ing  m e d  t oppen  n ä r m a s t  h ö r n e t .  

G r å  g r a n i t  m e d  v i t  kvar t sy ta .  H ö j d  1,67 m. ,  b redd  0,75 m .  R i s tn ingsy tan  ä r  o j ä m n .  D e n  
h å r d a  kva r t s en  h a r  be re t t  r i s t a r en  besvär ;  särski l t  o rnamen t s l i n j e rna  ä r  o f t a  g r u n d a  och svå ra  
a t t  s äke r t  u r sk i l j a .  L i n j e r n a  ä ro  b r eda  och r u n d a d e  i bo t tnen .  

3 0  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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Fig. 149. U 708. Kungs-Husby kyrka. 
E f t e r  teckning av ßhezelius. 

In sk r i f t :  

• kali  • l - t  r . . .  - - a • s t n  • a t  • s i g r a i f  • brþur 

Fig. 150. U 708. Kungs-Husby kyrka.  
Ef te r  B 592. 

un sairR 
35 5 10 15 20 25 30  

Kali let rceisa stcein at Sigrceif, brodur sinn, sun (?)... 

»Kale l ä t  resa  s tenen e f te r  Sigrev, sin broder  . . . »  

Till läsningen:  Insk r i f t en  h a r  troligen b ö r j a t  nedti l l  till  höger.  Sk före  1 k ä r  tydligt .  1 k 
ä r  e j  s tunget .  Runorna  3 I och 4 i h a  för lora t  nedre  delarna.  Sk  e f t e r  4 i ä r  tydligt .  5 I ä r  
säkert .  R u n a n  6 h a r  försvunni t  genom en  flagring, som sannol ikt  h a r  uppstå t t ,  d å  s tenen kant-
hög-gs f ö r  a t t  passas in  i muren.  Av 7 t och 8 r å ters tå  endast  topparna ;  de t  ä r  dä r fö r  icke möj
l ig t  a t t  med  bestämdhet  avgöra, om den  bevarade toppen  av r u n a n  8 u tgö r  övre delen av e t t  r 
eller av e t t  u. E f t e r  r u n a n  8 ä r  y t a n  skadad p å  e t t  stycke, som h a r  ge t t  p la ts  f ö r  e n  runa .  
Däre f t e r  synes e t t  ko r t  spår  av toppen av r u n a n  9. A v  r u n a n  10 synes möjl igen e t t  svagt  spår  
a v  mi t tpar t i e t ;  r u n a n  k a n  h a  va r i t  S. I 15  a ä r  b s t  mycket  svag och kor t .  19 g ä r  tydl igt .  24  b 
h a r  d e n  f ö r  r is taren Balle typiska formen.  A v  29—31 åters tå  endas t  övre hä l f te rna .  I 32 u 
spåras  h s t  i skadans k a n t ;  bs t  ä r  tydl ig.  R u n a n  37 ä r  snaras t  r men  kunde  möjl igen upp fa t t a s  
som e t t  u med oregelbunden bst. 38  R ä r  tydligt .  E f t e r  38  R k a n  trol igen e t t  sk, som s i t ter  någo t  
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lågt ,  spåras. — Cohl ( F a ß ) :  •UR . . .  kali - a s  • t i . . .  i s i  - iaraif br - þur s i i .  I F a ö  återger  Bureus 
denna  Cohls läsning men  anmärker ,  a t t  s tenen ä r  »illa afskrifwin».  Även de  fö l jande  läsn ingarna  
visa, a t t  inskr i f ten  h a r  var i t  svårläst. — Rhezelius:  ual i  - . . .  a s  • t i  i s i  iart i ffbþur . . .  s i i  • UR •. — 
Hadorph  och Helgonius  (B 592) : kaþiÍR - - . . .  astn • i t .  s ikraif  • b r þ u r  s — . . .  un satuRn. 

Om de t  i Uppland sällsynta mansnamnet  kal i  se U 102, s. 142 och S. B. F .  Jansson  i Forn-
vännen 1943, s. 315. N u m e r a  k a n  m a n  r ä k n a  med t v å  säkra  uppländska belägg p å  de t t a  n a m n .  

Om namne t  SigræifR, som n u  finnes belagt  e t t  15-tal gånger  i svenska runinskr i f ter ,  se 
Sö 293 och E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 108. 

U 708 ä r  en  ovanligt  l i ten runs ten ;  de t  hö jdmåt t ,  som h a r  uppgivits  ovan i beskrivningen, 
gäller j u  hela stenen,  med ro tändan.  N ä r  s tenen en gång  s tod rest ,  h a r  den över marky tan  h a f t  
unge fä r  sainma h ö j d  som t .  ex. Hummelsta-stenarna (U 723—725). 

D e n  högst  karakter is t iska  b - r u n a n  antyder ,  a t t  U 708, i l ikhet  med  U 707, h a r  u t fö r t s  av 
Balle. I så  fa l l  h a r  s tenen onekligen t i l lhör t  h a n s  obetydligaste arbeten.  

709. Kungs-Husby kyrka. 
Pl .  55. 

L i t t e r a t u r :  O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 2, s. 204 ; Kyrkoinventarium 1829 (ATA); B. E .  Hildebrand, 
Berättelse om Kungs-Husby kyrka 1860 (ATA); E .  Dybeck, Reseberättelse 1860 (ATA); UFT b. 12 (1884), s. 295. 

E n  ornerad s ten  l igger som tröskelsten mellan vapenhuset  och kyrkan .  Stenen ä r  s tympad.  
I Svenska runstenar h a r  O. Celsius antecknat ,  a t t  en  runs ten  skall finnas f r a m f ö r  a l t a re t  i 

Kungs-Husby kyrka.  Sannolikt  ä r  d e t t a  samma f r a g m e n t  som omtalas i Kyrkoinventar ium 1829 
med  fö l jande  ord :  » J  Golfvet  finnas h ä r  fö l jande  S tena r :  1? E n  Runsten,  stympad, u t a n  runr is tn ing,  
men  med en flerdubbel valknut  eller ormslinga. Den  igenfinnes icke i Bautil.» I sin Berättelse 
om Kungs-Husby kyrka 1860 skriver B. E .  Hi ldebrand:  » I  golfvet  inom södra dörren ligger en 
s ten  med vackra runstensslingor,  hvar i  sannol ikt  aldrig n å g r a  runor  var i t  ristade.» Samma å r  
skriver Dybeck i sin reseberättelse: » I  Kungs-Husby kyrka  finnes en s ten  med blot ta  slingor . . .  » 

L ju sg rå  sandsten.  H ö j d  1,45 m.,  bredd 1,01 m .  Ristningen ä r  d j u p  och tydlig;  l in je rna  ä ro  
breda,  med i bot tnen punkterade  spår  av r is tarens verktyg. 

710. Kungs-Husby by. Nu i Lillkyrka k:a. 
Pl.  55. 

L i t t e r a t u r :  J .  H. Söderlund, Kapport 4699/26 (ATA); C. Sandegren, Skrivelse 4916/26 (ATA); M. Åmark, Brev 
till  Riksantikvarieämbetet  s/s 1940 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  M. Åmark, Avklappning 1915 (ATA); J .  H .  Söderlund, foto 1926 (ATA). 

E t t  f r a g m e n t  av en runs ten  förvaras  n u m e r a  i Lil lkyrkas vapenhus.  
H u r  runs tens f ragmente t  h a r  kommit  t i l l  kyrkan f r a m g å r  av en skrivelse t i l l  Riksantikvarie

ämbete t  f r å n  teol. d r  Mats  Åmark  (9/s 1940): »Omkring å r  1915 skänkte  mig  en gammal  m a n  i 
Kjungs]  H[usby] by, vars  n a m n  j a g  glömt, e t t  runs tensfragment ,  som h a n  sade sig h a  f u n n i t  
under  g rävning  i sin t r ädgå rd  i Kungshusby by. Oviss, var  s tenbi ten bäs t  borde förvaras,  f ö r  
a t t  e j  förkomma,  t o g  j a g  den h e m  t i l l  komminis tergården Östersta i Kungshusby;  och n ä r  j a g  
1917 dä r i f r ån  flyttade t i l l  de t  närbelägna Lillkyrka, t o g  j a g  den  med t i l l  L .  prästgård.  Yid min  
avflyttning t i l l  S t rengnäs  1924 lämnade  j a g  kvar  stenen i Lil lkyrka präs tgård .  Sedan h a r  j a g  
å terse t t  den  i Lil lkyrka kyrka.  D e n  t i l lhör dock rättel igen Kungshusby s:n.» — Stenstycket  
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»återupptäcktes» i Lillkyrka prästgård å r  1926 av J .  H .  Söderlund. I en rappor t  av den  2U/n 
1926 skriver h a n :  »Vid Lillkyrka prästgård h a r  j a g  f u n n i t  e t t  f ragment  av en runsten . . . D e t  
h a r  slingor och runor  å ena sidan . . .  J a g  h a r  i samråd med kyrkoherde Sandegren i Lillkyrka 
tag i t  stenen till  sockenkyrkan, d ä r  den n u  förvaras i vapenhuset.» Fragmente t  infördes i Lill
kyrka kyrkas inventarium å r  1926. 

Grå  granit .  Den ristade sidans må t t :  0,40 X 0,14 m. De t  bevarade ä r  d j u p t  och tydligt hugget .  
Ristningstekniken överensstämmer med Balles. 

In sk r i f t :  

. . .  n • b y k i  • h - . . .  b - . . .  
5 

. .. (han)n byggi Hu(sby?) . . . 

» . . .  h a n n  bodde i Husby (?) . . . »  

Till läsningen: 1 n h a r  förlorat  hst  ovanför bst. 2 b h a r  en f ö r  r is taren Balle typisk form. 
3 y ä r  tydligt  stunget.  4 k ä r  e j  stunget.  6 h h a r  förlorat  övre delen. B .  7 h a r  också förlorat  
övre delen; sannolikt h a r  den vari t  e t t  u. Avståndet mellan s tavarna visar nämligen, a t t  det  ä r  
f r åga  om en h s t  och en  bs t  och icke hs t  i två  runor.  8 b har ,  i l ikhet med 2 b, typisk Balle-form. 
E f t e r  8 b finnas t r e  tydligt huggna  l injer .  D e  två  förs ta  bilda e t t  upp  och nedvänt  u. Den t red je  
staven skulle kunna  tänkas  ingå i runan,  vilken i så fa l l  skulle vara  e t t  m. De t ta  m skulle 
emellertid bli avsevärt mycket större än  inskrif tens övriga runor. 

1 n kan  vara slutrunan i han, j f r  t .  ex. U 703. Runföl jden 6—7 h -  u tgör  med all sannolikhet 
bör jan  av e t t  or tnamn. Bunan  7 h a r  sannolikt vari t  u. P å  grund av a t t  f ragmente t  h a r  påträffats  
i Kungs-Husby, skulle m a n  kanske våga gissa på  Hu{sby). v. Friesen h a r  muntligen f ramkas ta t  
en dylik tanke,  vilket f r amgår  av M. Amarks ovan citerade skrivelse. Den slutar  nämligen: »Vid 
en Upi. forn .  för:s årsutflykt till  Grönsö i Kungshusby s:n omkr. 1917 medförde j ag  och visade 
f ö r  prof. Ot to  v. Friesen e t t  avtryck på  papper av inskriften.  H a n  läste: BVGI  H V  (-bodde i 
Hu[sby ?]).» 

711. Nybygget,  Kungs-Husby sn. 
Pl. 56. 

L i t t e r a t u r :  B. E .  Hildebrand, Berättelse om Kungs-Husby kyrka 1860 (ATA); A. E ,  Törnebohm, Några ord ti l l  
upplysning om bladet  »Fånö» (1863), s. 42; U F T  h .  12 (1884), s. 295. 

E t t  l i tet  jordfas t  stenblock med ristade slingor ligger omkring 600 m. ONO om Kungs-
Husby kyrka. D ä r  finnes e t t  av  enbuskar och granar  övervuxet gravfäl t .  Platsen ä r  u tmärk t  på  
Geologiska kartbladet »Fånö». 

D e n  förs ta  bevarade uppgif ten om det  ristade blocket finnes i B. E.  Hildebrands  Berät
telse om Kungs-Husby kyrka f r å n  å r  1860. Hildebrand skriver: »Jag begagnar det ta  tillfälle 
a t t  nämna,  a t t  j a g  p å  en backe mellan åkerfälten,  omkring Vs f jerdingsväg f r å n  Kungs  Husby 
by, på  H r .  Sköldbergs egor, såg en  l i ten flock af obetydliga, t i l l  de t  mesta  genom gräfn ing  ska
dade ät tehögar  och vid sidan e t t  s tor t  stenblock, på  hvars ena släta ända  ä r  inhuggen en vacker 
runstensslinga, u tan spår af runor,  hvilken icke finnes antecknad i äldre samlares arbeten.» 1 
beskrivningen till  Geologiska kartbladet  »Fånö» finnes under  rubriken »Bunstenar» antecknat 
f r å n  Kungs-Husby s n :  »i en backe någo t  O.N.O. om kyrkan,  en oläslig.» 

Ljusgrå  grani t  med talrika vi ta  kvartsinslag. Bistningsytans bredd ä r  1,45 m., hö jd  1,13 m.  
Y t a n  ä r  skrovlig genom vittring. Slingornas l injer  äro breda och otympliga, ibland d jupa  och 
tydliga, ibland yt ters t  grunda. 
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I U FT (1883) framställes frågan,  om denna ristning skulle kunna vara någon av de tidigare 
kända av socknens runinskrifter. Så kan givetvis icke vara fallet. Inga  säkra spår av runor 
finnas i det längs stenens kanter  löpande runbandet.  

Ristningen ä r  mycket klumpigt utförd, och man måste räkna med möjligheten, a t t  den har  
tillkommit i jämförelsevis sen tid. 

712. Skeberga, Kungs-Husby sn. 
L i t t e r a t u r :  B 691, L 699. J .  Bureus, F a  6 s. 121 n:r 63 (Caspar Cohl); Ransakningarna 1667—84; J .  Pering-

skiöld, Monumenta 4, bl .  31; R .  Dybeck, Reseberättelse 1860 (ATA); UFT h.  12 (1884), s. 295. 
A v b i l d n i n g :  P .  Helgonins och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 4 och B 591). 

I likhet med de övriga runstenarna f r å n  Skeberga (U 713, 714) är  denna ristning sedan 
länge försvunnen. Den äldsta uppgiften om U 712 finnes i F a 6, där  Caspar Cohl anger dess 
plats vara »Wedh skibergha, å ängian i Konun. Huseby sokn». I Ransakningarna 1667—84 
meddelas: »Uthi Skeeberga Haga 4 stycken Runesteenar, som man meenar fuller tillförende 
wara besedde och uptechnade. Dito u th i  samma byes koohaga widh Landzwägen, som löper å th  
Grönsöö, finnes een stoor Runsteen, som ligger half afbrutin,  hwar hoos liggia twänne små Uppå 
hwilcke Steenar inge Bookstäfwer, u than annat, såsom medh korsweerk, Uthhuggit  är.» P å  trä
snittet i Peringskiölds Monumenta, där  t re  stenar (U 712, 713, 714) avbildas, finnes följande bläck
anteckning: »J Skeberga beteshage wid grönsö wägen» (B 591: »Skjeberga hage»; L 699: »Ske
berga hage, vid Grönsövägen»), — När  Dybeck reste i Kungs-Husby sn år  1860, antecknade han, 
a t t  de t re  stenarna »i Skeberga hage» söktes förgäves. H a n  tillägger: »Då man, med ledning af 
de ypperliga förteckningarne öfver Veckholms och Kungs Husby socknars minnesmärken, hä r  
söker sig om, förvånas man öfver förstörelsen, hvilken icke skonat hälften.  Och likväl hörde 
ilertalet af dem till de märkligaste.» I UFT meddelas, a t t  stenen »saknas». 

Inskr i f t  (enligt B 591): 

- l a i f r  • l i t  r a i s a  • s t a i n  • . . .  t • k r i b i o r  - b • r o þ u r  s i n  • kuþ a . . .  k s t i  s t i . . .  
5 10 15 20 25 30 ' 35 40 45 

Olceifn(?) tet rceisa stcein ... at Gœiabiorn (?), brodur sin godan . . . (ri)sti stain. 

»Olev lät resa stenen efter  Gerbjörn, sin gode broder . . . ristade stenen.» 

Till läsningen: Av runan 1 återstod endast övre hälften.  2 I h a r  på  träsnittet  bst ansatt  så 
lågt, a t t  runan snarast borde läsas  n ;  Caspar Cohl läser emellertid I, se nedan. Mellan 19 n och 
20 t ha r  med all sannolikhet en runa  (a) gå t t  förlorad. Av runan 28 fanns endast hst kvar; 
runan har  säkert varit  n. P å  träsnittet  finnes intet  sk ef ter  r .  28 men väl efter  29 b ;  möjligen 
ä r  sk felaktigt insatt  av avritaren. 29 b h a r  samma form som 30 r. E f te r  40  þ finnes e t t  tro
ligen felaktigt insatt  sk. Runan 42 läses av Hadorph som k, vilket sannolikt är  oriktigt. — Caspar 
Cohl (F a 6): »på thet  ena stycket : . . .  s t i  : s t i  la i fr» .  D å  Cohl undersökte stenen, ha r  tyd
ligen endast e t t  obetydligt stycke varit åtkomligt. 

Runföljden 1—6 - laifr återger sannolikt det i runinskrifter vanliga mansnamnet  OJœifR och 
21—28 kribior - kan  knappast vara något annat  än  en felristning fö r  GœÍRbiorn. Det ta  namn ä r  
belagt e t t  10-tal gånger i runinskrifter, se Sö 213. Namnet  Olœifii återfinnes också på en av de 
andra runstenarna f r ån  Skeberga, sannolikt också namnet  Gainbiorn, se U 713. Runföljden 
43—48 . . . s t i  • s t i  . . . utgör givetvis rester av ristarsignaturformeln. Av avbildningen a t t  döma 
(t. ex. b - r u n a n s  form) kan stenen ha ristats av Balle. Någon säkerhet går numera e j  a t t  vinna, 
eftersom stenen har gå t t  förlorad. 



238  U P P L A N D .  T R Ö G D S  H Ä R A D .  

Fig. 161. U 714, 712 och 713. Skeberga, Kungs-Husby sn. Efter  B 691. 

713. Skeberga, Kungs-Husby sn. 
L i t t e r a t u r :  B 591, L 700; J .  Bureus, F a 6 s. 122 n:r 63 (Caspar Cohl); Ransakningarna 1667—84; J .  Pering-

skiöld, Monumenta 4, bl. 31; K. Dybeck, Beseberättelse 1860 (ATA); UFT b .  12 (1884), s. 295. 
A v b i l d n i n g :  P. Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 4 och B 591). 

F ö r s t a  g å n g e n  d e n n a  sedan  l änge  fö r lo rade  r u n s t e n  omnämnes  ä r  i F a ß .  Caspar  Coh 
a n g e r ,  a t t  r i s tn ingen  finnes » W e d h  skibergha,  å äng i an  i K o n u n .  H u s e b y  sokn.  p å  a n d r a  stycket» 
o c h  a n f ö r  e n  mycke t  o t i l l f redss tä l lande  l ä sn ing ;  » the t  e n a  stycket» ä r  U 712 och  » the t  t r idie» 
ä r  U 714. O m  u p p g i f t e r n a  i Ransakningarna, i Per ingskiö lds  Monumenta 4 o. s. v .  se  U 712. 

A v  t r ä sn i t t e t  f r a m g å r ,  a t t  s tenen  v a r  s v å r t  skadad ;  d e n  ned re  h ö g r a  delen ä r  borts lagen,  
och  s tenen  h a r  b rus t i t .  Uppt i l l  h a r  s tenen  va r i t  p r y d d  m e d  en fågelbi ld .  

I n s k r i f t  (enligt B 591): 

. . .  - ulaifr • þaÍR - lity raisa - stain - a t  - trbiorn b . . .  
5 10 15 20 25 30 35 

. . . OJœifR, þceÍR letu ræisa sfcein at GœÍRbiorn (?), l[roður\ ... 

» . . .  Olev, d e  l ä t o  r e s a  s t enen  e f t e r  Ge rb jö rn ,  (sin) broder.» 

Ti l l  l ä sn ingen :  R u n a n  1 ser  u t  som e n  a-runa m e d  b s t  endas t  t .  v .  om h s t .  T ä n k b a r t  ä r ,  
a t t  r u n a n  skal l  u p p f a t t a s  som e n  u p p  och n e d v ä n d  k-runa, j f r  25  n. R u n f ö l j d e n  12—15  lity s t å r  
omvänd,  se fig. 151. 2 5  n ä r  v ä n t  u p p  och n e d  p å  s a m m a  s ä t t  som d e n  m i t t  emo t  p lacerade  ru
n a n  1. 3 0  b h a r ,  l iksom 3 5  b, d e n  f ö r  Bal le  u t m ä r k a n d e  f o r m e n .  — Caspar  Cohl  ( F  a 6): ahþaarR 
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iornkn. Tydligen h a r  endas t  en obetydlig del  a v  stenen var i t  å tkomlig f ö r  undersökning,  n ä r  
Colli läste den. I n sk r i f t en  liar uppenbarl igen även var i t  svårläst.  Ol ikheterna mellan Cohls och 
Hadorphs  läsningar  ä ro  som synes så  stora, a t t  m a n  icke k a n  vara  alldeles säker p å  a t t  d e t  i 
båda  fal len ä r  f r å g a  om U 713. 

N a m n e t  OlœifR återfinnes också p å  U 712. Den stenen ä r  r e s t  över Olevs broder, vars  n a m n  
sannolikt  h a r  var i t  Gceiitbiorn. D e t  ä r  under  sådana omständigheter  antagl igt ,  a t t  runfö l jden  
28—34  trbiorn ä r  fe l läs t  f ö r  kribiorn, d .  v. s. Gæiiibiorn. D e  båda  s tenarna  h a  sannolikt  vari t  par-
s tenar ,  och deras inskr i f te r  h a  var i t  l ikartade.  Olikheten skulle då  lia bes tå t t  i a t t  U 712 h a r  
res ts  av Olev ensam, medan U 713 h a r  rests  av flera av Gerbjörns  bröder.  

714. Skeberga, Kungs-Husby sn. 
L i t t e r a t u r :  B 591, L 701. J .  Bnreus,  F a  6 s.  122 u : r  63  (Caspar Cohl); Ransakningarna  1667—84; J .  Pering-

skiöld,  Monumenta  4, bl .  31; R .  Dybeck, Reseberättelse 1860 (ATA); U F T  h .  12 (1884), s.  295. 
A v b i l d n i n g ' :  P .  Helgonius och J .  Hadorph,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  4 och B 591). 

Euns tensf ragmente t ,  som sedan länge ä r  försvunnet ,  f a n n s  enligt  Caspar  Cohl (F a 6) »Wedh 
skibergha,  å ängian  i Konun .  Huseby sokn . . .  p å  t h e t  t r idie [stycket]». Om övriga uppg i f t e r  
se  U 712. 

I n s k r i f t  (enligt B 591): 

. . .  s i n  koþan • 
5 

. . . sinn godan 

» . . .  sin gode . . . »  

Caspar Cohl läser »på de t  tridie» runstensstycket  f r å n  Skeberga  o - - n ktl. Uppg i f t en  
å s y f t a r  sannolikt  U 714. P å  f ragmente t  h a  e t t  r u n d j u r s  f y r a  ben bevarats,  se fig. 151. 

715. Ännesta,  Hacks ta  sn. N u  i Hacks ta  kyrka.  
Pl .  56. 

L i t t e r a t u r :  Handl ingar  i A T A  (3383/25, 3672/27, 4252/27, 225/28). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  J .  H .  Söderlund, teckning  1925 (ATA). 

I Hacks ta  kyrkas  vapenhus fö rvaras  e t t  l i te t  f r a g m e n t  av en runs ten .  
F ragmente t  påträffades å r  1925 vid t rädgårdsarbete  p å  Ännesta.  J .  H .  Söderlund meddelar  

i en  skrivelse av den  1 0 /n  1925 (3383), a t t  m a n  f u n n i t  e t t  stycke av en runs ten  i gamla  t räd
gå rden  p å  lägenheten n : r  9, avsöndrad f r å n  Ännes ta  n : r  2. 1927 fördes f r agmen te t  t i l l  kyrkan .  

G r å  sandsten.  M å t t :  0,36 X 0,16 m .  Ris tningsl in jerna  ä ro  smala och skarpa.  

I n s k r i f t  : 

. . .  bti  -

. . . œftÍR (?)... 

» . . .  e f t e r  . . . »  

Till  läsningen:  Fö re  1 b finnas inga  säkra  spår  a v  huggning .  3 i ä r  e j  s tunget .  I f ragmen
t e t s  k a n t  kan  m a n  urski l ja  e t t  kor t  spår  av r u n a n  4 .  Avs tånde t  t a l a r  f ö r  a t t  r u n a n  h a r  vari t  R. 
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En runsten ha r  tydligen gå t t  förlorad i närheten av  den plats, dä r  fragmentet  U 715 påträffades. 
I en  skrivelse till Riksantikvarieämbetet av  den  10/ii 1925 meddelar nämligen J .  H .  Söderlund: »Vid 
röjnings- och stensprängningsarbete för  e t t  20-tal å r  sedan d å  Nya trädgården anlades i Ännesta av  
trädgårdsmäst .  A. M. Lindeli å hans  lägenhet Ännesta  N I  9, f a n n  man,  enligt uppgift  av h r  Lindell 
till mig, en röd, flat stenhäll liggande under  jordytan.  Denna sten blev i likhet med andra  sönder
sprängd. Då  bi tarna skulle bortforslas f a n n  m a n  undersidan vara försedd med runor.  Dessa stenar 
blevo til lsammans med andra  lagda till en s tenmur å trädgårdens västra  sida. För några år  sedan 
upptogs en brunn i nämda  trädgård d å  sten till murning togs av  ovannämnda stenmur.  Troligt ä r  
a t t  runstensbitarna d å  blevo använda.» Denna söndersprängda runsten ha r  förgäves eftersökts å r  
1925 och 1947. 

Lillkyrka kyrka .  

Om det runstensfragment,  som n u  förvaras i Lillkyrka kyrka, se U 710, Kungs-Husby by. 

7 1 6 .  V i g g b y ,  L i l l k y r k a  s n .  

P l .  56,  57. 

L i t t e r a t u r :  B 608, L 686, D 1: 74. J .  Peringskiöld, Monumenta 1 (31), Monumenta 4, b l .  32; R. Dybeck, Rese
berättelse 1860 (ATA); E .  Brate, Svenska runristare (1926), s .  47. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i 1'eringskiölds Monumenta 4 och B 608); R. Dy
beck, D 1: 74. 

R u n s t e n e n  s t å r  i å k e r n  600  m .  N Y  o m  Viggby  mangårdsbyggnad ,  500 m .  N N V  o m  Lill
k y r k a  kyrka ,  200  m .  N O  o m  landsvägen Li l lkyrka—Boglösa  ky rka .  P l a t s e n  ä r  u t m ä r k t  p å  Geo
logiska k a r t b l a d e t  »Fånö».  

S tenen  n a m n e s  icke  i Ransakningarna 1667—84. I d e n  f ö r t e c k n i n g  över  run insk r i f t e r ,  som 
finnes i Per ingskiölds  Monumenta 1, upp t ages  f r å n  »Lille kyrkia» socken e n  r u n s t e n  vid  »Wiggeby».  
P å  t r ä s n i t t e t  i Monumenta 4 finnes an teckn ingen  »Wiggeby  i l i l lekyrkia» (B 608: »Viggeby»; 
L 685 :  »Viggeby»). I s in reseberät te lse  f ö r  å r  1860 medde la r  Dybeck :  »Lil lkyrka,  Val lby och 
Boglösa socknars  fo rn l emninga r  sysselsat te  m i g  länge .  R u n s t e n e n  i W i g g b y  ä n g  i f ö r s t n ä m n d e  
socken ä r  af Ö f v e r j ä g a r e n  S. S.  Trysén  nyl igen å t e r  rest.» I Sverilces runurkunder (D 1: 74) finnes 
f ö l j a n d e  u p p g i f t :  »Den vackra  s tenen ,  som s t å t t  m i d t  i e n  gä rdesgård  å odlad m a r k ,  ä r  u n d e r  
fö r l i dna  s o m m a r  flyttad t i l l  e n  lämpl igare ,  e n  ä n g s h ö j d  i nä rhe ten .»  

L j u s g r å  g ran i t .  S t enen  b ä r  r i s t n i ng  p å  t v å  sidor.  H ö j d  2,05 m.,  d e n  r u n r i s t a d e  s idans  
s törs ta  b redd  (nedtill) 0,88 m. ,  o rnamen t s idans  b redd  0,52 m .  S tenen  u tgöres  a v  e t t  vacker t  block 
m e d  n å g o t  k n o t t r i g  y t a .  L i n j e r n a  ä r o  skickl igt  h u g g n a ,  m e d  r u n d  bo t t en .  R i s tn ingen  ä r  i s t o r t  
s e t t  t yd l ig ;  nedt i l l  och p å  väns t r a  delen  a v  runs idan  ä r  d e n  dock n å g o t  g r u n d a r e  ä n  i övriga 
par t ie r .  I n s k r i f t e n  b ö r j a r  m i t t  i n ed re  bande t .  

I n s k r i f t :  

• bruni : l i t  : r e s a  : a u k  : ari  s t i n  : þ ina  : yftiR : kuþ : f a s t  : f a þ u r  : bruna : a u k  ari  : yftiR - b u a n t a  s i n  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

Bruni let rceisa ok Arifi) stæin penna æftin Gudfast, fadur Bruna, ok ln(?) œftÍR boanda sinn. 

»Brune  l ä t  r e sa  och  Are(?) d e n n a  s t en  e f t e r  G u d f a s t ,  B r u n e s  f a d e r ,  och  Are(?) e f t e r  sin man.» 

Ti l l  l ä sn ingen :  P ö r e  1 b finnes e n  tyd l ig  p u n k t ,  v i lken så lunda  också g ö r  t j ä n s t  som sk  e f t e r  
5 9  R. I I b  ä r o  bs t  n å g o t  o j ä m n t  h u g g n a ,  m e n  alldeles säkra .  3 u ä r  e j  s tunge t .  I 4 n ä r  b s t  
g r u n d  t .  v. o m  hs t .  S k  e f t e r  5 i ä r  t yd l ig t ;  d e t  u tgöres ,  m e d  u n d a n t a g  f ö r  sk f r a m f ö r  1 b, a v  
t v å  p u n k t e r  (:). 7 i ä r  e j  s t u n g e t ;  d e n  o j ä m n a  f ö r d j u p n i n g ,  som finnes m i t t  p å  h s t ,  ä r  icke huggen .  
I 10 e ä r  pr icken  g r u n d  m e n  säker .  I 13 a ä r  b s t  g r u n d ;  den  s i t t e r  ovanl ig t  låg t .  B s t  i 17 r ä r  
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skadad på mitten genom flagring. 18 i är säkert. Inga  säkra spår av sk efter  18 i. I 19 S finnas 
svaga spår av en felhuggning (l>l). Denne ristares  s runor h a  påfallande lång mellanled, se pl. 57, 
runorna  1 1  s ,  37 s och 66 s .  21 i ä r  e j  stunget.  T .  h.  om hst finnes en fåra,  som säkerligen ä r  
naturlig. 24 i och 29 k äro e j  stungna; i den senare 
runan finnas några ojämnheter mellan list och bst, 
vilka emellertid säkert äro naturliga. Sk efter  34  þ 
är  tydligt. 38 t ä r  skadat i toppen genom flagring; 
endast den högra bst ä r  tydlig. 40  a och 41 þ äro 
skadade i toppen. Efter  51 k finnes högt i slingan en 
ojämn fördjupning, som icke gör intryck av a t t  vara 
huggen. 54 i s tår  på  e t t  ojämnt och vittrat  ställe i 
stenens nedre högra kant ;  runan förefaller dock a t t  
vara säker. E n  bred och ojämn fördjupning som 
korsar hs t  ä r  icke huggen. Sk ef ter  54 i ä r  d jup t  
och tydligt. 55  y ä r  tydligt stunget. 56 f har  en egen
domlig form:  hs t  kröker kraf t igt  å t  vänster och ger 
därför runan e t t  m - l i k n a n d e  utseende. Sk saknas ef ter  
65  a och 68 n. — J .  Hadorph:  Sk saknas ef ter  8 t ;  
10 i ;  sk saknas efter  31 R ; 38  i. Runföljden 49—59 
läses : auk araui • t i R  i st. f .  auk ari : y f t i R  •. — Dybeck: 
10 i ;  sk insättes före 52 a .  Runföljden 49—59 läses 
auk • arnui (:) t i r .  

Om namnet  Bruni se U 438. 
M a n s n a m n e t  Ari ä r  känt  f r ån  hela Norden, 

men det  har  endast varit vanligt på  Island. Ostnor-
diskt ha r  det varit mycket sällsynt. I svenska run
inskrifter är  det hittills säkert belagt endast två gånger, 
nämligen på U 742 samt på  L 779 Lilla Ramsjö, 
Vittinge sn, Uppland. A t t  det  ä r  detta namn, som 
möter oss i runföljden 16—18 och 52—54 ari, före
faller måhända vid första ögonkastet klart.  Inskrif
tens slutord ge emellertid vid handen, a t t  ari liar varit 
en k v i n n a .  Dybeck läser runföljden 52—56 som arnui, men denna läsning, som skulle h a  get t  
oss et t  välkänt kvinnonamn, ä r  tyvärr oriktig. 

Brate attribuerar i Svenska runristare Viggeby-stenen till ristaren »Ödbärn». Denne ristare 
namnger sig endast en gång, nämligen på  U 692. Som skäl för  sin uppfattning anför Brate: 
»Slingan följer stenens kanter, ä r  sluten och fylld av små slingor. Det  ornamentala d jure t  är  
ristat  på stenens högra sida.» P å  grund av de stora olikheter som finnas mellan U 692 och 
U 716 med avseende på ristningsteknik och skrivningar, måste det sägas, a t t  sammanställningen 
ä r  osannolik, j f r  U 691. 

717. Värnsta ,  Lillkyrka sn. 
Pl. 58. 

L i t t e r a t u r :  S. B. F. Jansson, Fyndrapport den , 0 /n 1947 (ATA), En otolkad runinskrift (i: UFT h. 47:2, 1948), 
s. 181 not 1. 

Den fragmentariska runstenen står  rest 175 m. ÖSÖ om Yärnsta mangårdsbyggnad i den 
s. k. kvarnbacken. I backen finnes et t  gravfält. 

31 — 47838. Upplands runinskrifter. 

Fig. 152. U 716. Viggby, Lillkyrka sn. Efter B 608. 
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Några runstensfragment påträffades i september 1947 vid arbeten i en åker 250 m. SÖ om 
Värnsta huvudbyggnad; stenens ursprungliga plats har sålunda sannolikt varit i den s. k. Black
fjärdens västra kant. Sammanlagt elva delar av runstenen kunde upptäckas i åkern. Dessa 
fragment flyttades 85 m. åt NNV till den plats, där stenen sedan genom Riksantikvarieämbetets 
försorg lagades och restes. 

Grå granit. Höjd 1,55 m., bredd 1,16 m. Ristningen är skickligt huggen med jämna, vackra 
linjer. Tyvärr är endast en obetydlig del av ristningsytan i behåll; inga runor ha bevarats. 

Fyra små bitar av stenen, vilka icke kunde passas ihop med de övriga, förvaras nu på Syd
västra Upplands Kulturhistoriska Museum i Enköping. De fyra styckenas ristningsytor mäta 
a) 16 X 15 cm., b) 19 X 6 cm., c) 1 8 X 6  cm., d) 9 X 3,5 cm. 

Den nyfunna runstenen har av allt att döma stått invid en väg, som på 1000-talet har sträckt 
sig från nuvarande Yärnsta åt ÖNÖ över Blackfjärden. Om denna f järd  se S. B. F. Jansson i 
UFT (1948). I åkern påträffades nämligen en stenrad, som utgick f rån  den plats, där runstens
fragmenten upptäcktes. Stenläggningen visade sig vara 3,5—4 m. bred och var bevarad till en 
längd av 75 m. — Ö om den punkt, där stenraden nu slutade, ha enligt gårdsägarens uppgift 
stora stenmängder under årens lopp forslats bort ur  åkern. Yägen ha  korsat Blackfjärden på 

det smalaste stället. På andra sidan, O om den punkt, där 
runstensfragmenten upptäcktes, står Ramby-stenen ("U 726), 
och någon km. åt  NNÖ står Långarnö-stenen (U 735). 

718. Vallby kyrka .  
L i t t e r a t u r :  L 686. Kyrkoinventarium 1829 (ATA); R. Dybeck, 

Vallby socken 1859 (ATA), Reseberättelse 1863 och 1865 (ATA); U F T  
h .  15 (1889), s. 354; S. B. F .  Jansson, Runinskriftsinventering i Uppsala 
län 1941 (ATA). 

A v b i l d n i n g :  N. J .  Ekdahl ,  teckning (i J .  G. Liljegrens Fullständig 
Bautil, ATA). 

Denna numera försvunna runsten nämnes första gången 
i Kyrkoinventarium 1829: »En del af en Runsten fanns år 
1828 uti ingången till vapenhuset, hvilken på Herr Alex: 
Setons bekostnad blef uptagen och nu förvaras på kyrko
gården.» Dybeck meddelar 1859, a t t  stenen »vid en repara
tion för några år sedan blifvit inlagd och dold i muren» av 
Yallby kyrka. I reseberättelsen för år 1860 nämnes ej  ste
nen, trots a t t  han det året var sysselsatt med traktens forn-
lämningar. Däremot antecknar lian i berättelsen för år 
1863 följande: »Ett par nyfunne runstenar granskades, den 
ene i Wallby kyrkinur . . .»  I reseberättelsen för år 1865 
skriver Dybeck: »Jag tog från Selaön vägen öfver Mälaren 
till Uppland, och uppehöll mig till en början några dagar i 
Enköpingstrakten, der ett märkvärdigt Runstensfragment 
uppdagades i Yallby kyrka.» Det förefaller sålunda, som om 
stenen skulle ha »upptäckts» tre gånger. I UFT h. 15 (1889) 
citeras Dy becks första uppgift (1859), a t t  stenen har blivit 
inlagd i kyrkomuren. Runstenen söktes förgäves vid invente
ringen år 1941. Fig. 153. U 718. Vallby kyrka. 

E f t e r  teckning av N. J .  Ekdahl.  
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Inskr i f t  (enligt N .  J .  Ekdahls  teckning): 

. . .  a r s  : a u k  : ilikR : a u k  = u a r  ; a s i  : li  . . .  - t a n  : þi  - . . .  þ a  . . .  
5 10 15 20 25 30 

I Kyrkoinventariuni 1829 finnes föl jande uppgi f t  och läsning:  »Stenen som i Göransons 
Banti l  e j  finnes uptagen,  h a r  föl jande näs tan  utplånade runo r :  

. . .  s i  - u . . .  a l i fR  : a u k  : u a r  = a s i  : l u  . . .  a n i a  : n a i  
5 10 15 20 25 

Med stöd av dessa båda läsningar torde man  kunna  återge texten:  

. . .  o/i OlæifR ole uar : a s i  letn . . . stæin penna . . . 

» . . .  och Olev och  uaras i  läto . . . denna sten . . . »  

Båda läsningarna ge samma egendomliga namn  uar : a s i .  De t t a  namn återfinnes på  den run
sten (Sö 210), som står  res t  vid Klippinge, Överselö sn. Avståndet mellan Vallby kyrka och den 
sörmländska runstenen ä r  fågelvägen endast  1,5 mil, varför  de t  ä r  möjligt,  a t t  de båda namnen 
åsyf ta  samma person. Om namnen  uarkas,  uarhas oah  uarasi  se U 337, s. 72. 

719. Folsberga, Vallby sn. 
Pl. 59. 

L i t t e r a t u r :  B 615, L 688, I) 1: 76. J .  Bureus, F a  5 mellan n:r 433 och 434, F a  10: 1 n:r 105; Ransakningarna 
1667—84; J .  Hadorph,  Kesejournal (i Peringskiölds Monumenta 3); J .  Peringskiöld, Monumenta 4, W. 38; C. F .  Palm-
quist ,  Brev den  19/io 1827 t i l l  A. Seton (i J .  G. Liljegrens brevsamling, ATA); ß .  Dybeck, Vallby socken (ATA); UFT 
h .  16 (1889), s. 355; S. Lindqvist,  Jarlabankesläktens minnesmärken (i :  Nordiska arkeologmötet 1922), s. 138; E .  Brate, 
Svenska runristare (1925), s. 47; Handlingar i ATA (4600/26, 638/27, 5261/45). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning (i F a 10: 1); P .  Helgonins och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds 
Monumenta 4 och B 616); Dybeck, D 1: 76; J .  H .  Söderlund, foto 1926 (ATA). 

Runstenen s tår  20 m. N N Ö  om mangårdsbyggnaden till  Folsberga n:r  1, i västra  kanten av 
vägen Eka—Skälby, vid de t  k n ä  som landsvägen bildar vid Folsberga. Platsen ä r  u tmärk t  p å  
Geologiska kartbladet  »Ängsö». 

Rhezelius anger  stenens plats  vara  »På Fälzbärga giärde».  Ransakningarna: »J  Folssberga 
Norrgiärdet  een Runesteen medh Skriff t  på, ligger omkull, wid pass een Mans högh.» Hadorphs  
Resejournal:  »Folsberga wid wägen.» P å  t räsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes bläckan
teckningen: »Follberga i Walby sochn» (B 615 och L 688: »Falsberga»). I e t t  brev (år 1827) t i l l  
A .  Seton omtalar  C. F .  Palmquist ,  a t t  »Runstenarne i Wallby äro upreste, t i l l  och med en 3iii? 
som låg  i Wallby bys gärde». Den  sistnämnda »runstenen» ä r  med all sannolikhet en av de 
bautastenar,  som stå  omkring 700 m .  N Ö  om Vallby kyrka. 

I sin redogörelse f ö r  fornminnen i Vallby socken 1859 (ATA) skriver Dybeck: »Stenen vid 
Falsberga . . . känner  f ö r  närvarande ingen.» I en något  senare rapport ,  som också h a r  över
skr i f ten »Vallby socken», meddelar emellertid Dybeck: »Invid och nor r  om Folsberga ligger en 
runsten.» I Sverikes runurkunder anges, a t t  stenen »står invid vägen nor r  om byn». — J .  H .  
Söderlund rapporterar  å r  1926, a t t  runstenen låg »på själva landsvägsrenen vid Folsberga by». 
Söderlund for tsä t ter :  »Med nu t ida  vägförbättringsmaskiner låg  den far l ig t  till, emedan vägskra-
porna  gledo mot  stenens ristade sida. H a d e  den f å t t  legat någ ra  år, ä r  de t  säkert  a t t  stenens 
bildsida blivit n ö t t  och mera otydlig än  vad den n u  är. J a g  vidtalade fornminnesvårdaren i 
Vallby s:n . . . a t t  vara behjälplig a t t  resa stenen . . . Man var nödsakad a t t  uppgräva vägens 
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ha lva  k ö r b a n a  f ö r  a t t  f å  s t enen  loss. S t enen  ä r  en  a v  d e  t y n g s t a  i nom hä rade t » ,  m e n  s lut l igen 
blev »det  mö j l ig t  a t t  f å  s t enen  p å  s in  plats ,  e t t  p a r  m e t e r  väs te r  u t ,  och p å  åker renen» .  P å  
d e n n a  p l a t s  s tod  s t enen  t i l l  å r  1945, d å  e n  flyttning å t e r  visade s ig  nödvändig .  Genom Riks
an t ikvar ieämbete t s  f ö r so rg  res tes  s tenen p å  e n  gräsbevuxen l i ten  p l a n  i s jä lva k u r v a n ,  1 5  m .  
S Ö  o m  d e n  p la ts ,  d ä r  den  t i d iga re  h a d e  s t å t t .  

Rödak t ig ,  g rovkorn ig  g r a n i t .  H ö j d  2,26 m. ,  b r edd  1,95 m .  R i s tn ingsy tan  t ä c k e s  a v  e t t  t u n t ,  
g r ö n t  y t sk ik t .  G e n o m  d e t t a  sk ik t  lyser  i r i s tn ings l in je rna  s t enens  r ö d a  g r a n i t f ä r g ,  vi lket  g ö r  a t t  
r i s tn ingen  s å  g o t t  som genomgående  ä r  tydl ig,  e h u r u  d e n  ä r  på fa l l ande  g r u n t  h u g g e n .  I m å n g a  
f a l l  l å t e r  r i s t a r en  s l ingorna  korsas  p å  e t t  »oriktigt» sä t t .  Nedt i l l  t i l l  höge r  h a r  e t t  s tycke a v  
r i s tn ingsy tan  g å t t  fö r lo ra t .  

I n s k r i f t :  

+ akyti lit + rita + s t - n  + þino + yfti + tumo . . .  istr + lati kumo + ot + tumo + i lus yk baratisi + 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

yk i þon em + besta + kristnum + 
65 70 75 80 

Aguti let retta stœin penna œftÍR Tuma {Tumma) . . . Kristr lati Jcoma and Tuma [Tumma) i 
l[i]us ok paradisi ole i pann heim bcezta lcristnum. 

»Agute  l ä t  r e sa  d e n n a  s t e n  e f t e r  T u m m e  [sin fader? ] .  K r i s t  l å t e  T u m m e s  s j ä l  k o m m a  i l j u s  
och  pa rad i s  och i d e n  bäs t a  vär ld  f ö r  kr is tna.»  

Ti l l  l ä sn ingen :  I n s k r i f t e n  b ö r j a r  och s lu t a r  m e d  sk, som i d e n n a  i n s k r i f t  h a  f o r m e n  a v  e t t  
kors .  2 k ä r  e j  s t unge t .  3 y ä r  t yd l ig t  s tunge t .  E f t e r  5 i finnas i n g a  s ä k r a  s p å r  a v  sk. 7 i och 
10 i ä r o  e j  s t ungna .  Upp t i l l  t .  h .  ä r  s tenen  skadad  i k a n t e n ;  där igenom h a  r u n o r n a  15  och  16 
f ö r l o r a t  s ina  övre delar .  15 h a r  sanno l ik t  va r i t  i och  16 ä r  n, e h u r u  b s t  s i t t e r  n å g o t  l åg t ,  om 
m a n  r ä k n a r  m e d  a t t  r u n a n  h a r  h a f t  no rma l  r u n h ö j d .  Läsn ingen  stino, se nedan ,  ä r  u tes lu ten .  
21  y ä r  säker t ,  24 i l ikaså.  E f t e r  2 8  o ä r  s tenen avs lagen.  D e t  fö r lo rade  s tycket  m ä t e r  t i l l  mark
y t a n  9 8  cm.  H ä r  h a r  d e t  f u n n i t s  p l a t s  f ö r  o m k r i n g  9 r u n o r ,  t y  t i l l  d e t  nedre  r u n b a n d e t ,  som 
g å r  v inke l rä t t  över  s tenen,  ä r  av s t ånde t  ( f rån 2 8  o) 76 cm.  Om m a n  f ö r u t s ä t t e r ,  a t t  dessa  för 
lorade  r u n o r  h a  s t å t t  p å  s a m m a  avs tånd  f r å n  v a r a n d r a  som d e  n ä r m a s t  fö regående ,  21—28 
+ yfti ~í" tumo, s ku l l e  d e t  b o r t s l a g n a  p a r t i e t  a v  r u n b a n d e t  h a  k u n n a t  b a r a  r u n o r n a  faþur sin *(". 
R u n f ö l j d e n  21  y—28  O u p p t a g e r  näml igen ,  sk  inberäknade ,  78 cm av  r u n b a n d e t .  E f t e r  2 8  o h a r  
sk  g å t t  fö r lo ra t .  F ö r e  29  i, som s t å r  l ä n g s t  t .  h .  p å  d e t  n e d r e  r u n b a n d e t ,  finnas n u  e j  s p å r  a v  
r i s tn ing .  I d e t  n e d r e  r u n b a n d e t  l iar  d e t  f ö r e  29  i f u n n i t s  p l a t s  f ö r  t v å  r u n o r  [kr]. 3 4  a ä r  säker t .  
S k  saknas  mel lan 3 6  i och  37  k. 4 1  o ä r  säker t ,  l ikaså  sk e f t e r  4 2  t;  d e t t a  sk  h a r  h i t t i l l s  orik
t i g t  u p p f a t t a t s  som e n  n r u n a .  4 6  o ä r  säker t .  E f t e r  d e n n a  r u n a  g å r  e n  l od rä t  l i n j e  n e d  i run 
b a n d e t ;  d e n n a  l i n j e  u t g ö r  e n  f o r t s ä t t n i n g  a v  d e n  i n r e  l od rä t a  r a m l i n j e n  och skal l  a l l t så  i cke  
u p p f a t t a s  som en r u n a .  S k  saknas  e f t e r  47  i, 5 0  s och 5 2  k. 51  y och 6 1  y ä r o  s t u n g n a .  E f t e r  
6 2  k finnes l å g t  i s l ingan  e n  oregelbunden f ö r d j u p n i n g ,  som e j  k a n  v a r a  avsedd som e t t  sk ( + ). 
E f t e r  6 3  i och  66  n s aknas  också sk.  D ä r e m o t  finnas tyd l iga  sk e f t e r  6 8  m, 73  a och 81  m. 70  e 
ä r  t yd l ig t  s tunge t .  76  i h a r  f ö r l o r a t  n e d r e  h ä l f t e n  genom flagring. R u n o r n a  79  n, 8 0  u och 81  m 
s t å  u t a n f ö r  s l ingan.  D e  ä r o  a l la  f u l l t  säkra ,  o c h  d e t  ä r  fö rvånande ,  a t t  d e  t i d iga re  e j  h a  iakt
t ag i t s .  I 80  u ä r  dock  b s t  n å g o t  s v a g  p å  g r u n d  av  v i t t r ing .  

Bu reus  a n m ä r k e r  i F a 5, a t t  »Fä lsbärga  S tenen  ä r  u t a n  Runor?»  Förk lar ingen  t i l l  d e t t a  egen
doml iga  u t t a l a n d e  l igger  där i ,  a t t  Rhezelius icke h a r  t a g i t  m e d  r u n o r n a  p å  s in  ofu l lbordade  teck
n i n g  i F a 1 0 :  1 ,  s e  fig. 1 5 4 .  — H a d o r p h  ( B  6 1 5 ) :  ikyl • t + ritn + stan - - x þano + ifti  x tuko . . .  ialr + liti 
kumo + ntntumi + i lus yk þaratisi + yk i þon em n þestn + krist. — D y b e c k :  S k  s a k n a s  v i d  i n s k r i f t e n s  b ö r j a n .  
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Fig. 154. U 719. Folsberga, Vallby sn. Efter  teckning av Bhezeliiis. 

l i ,  4 1. Runorna  5 i och 6 I h a  e j  observerats. Runföl jden 1 a till 8 t uppfa t tas  där för  felakt igt  
som i kyl it; uppenbarligen liar Dybeck delvis s töt t  sig på  Hadorphs  läsning. Runföl jden 13—16 
återges som »st...»; p å  avbildningen synas t r e  runor  e f t e r  14 t. 21 i. 27 m och 4 5  m läsas rik
t ig t  på  avbildningen, men då  inskriften återgives, transkriberar Dybeck runorna  som k, j f r  Ha-
dorph.  34  i. Sk e f te r  42 t uppfa t tas  som en  n-runa, j f r  Hadorpli.  Om 4 5  m se 27 m. 46  i. Sk 
e f te r  68 m uppfa t tas  som n, j f r  sk e f te r  42 t. Runorna  79—81 num h a  förbisetts.  Dybeck kom
menterar  läsningen med orden: »Ristaren tyckes ibland förvexlat (- och samt tvekat  mellan 
î h K I  o c h  t i m »  

Inskr i f tens  båda personnamn h a  vari t  ovanliga.  Agnti ä r  hitti l ls belagt i fem svenska run
inskr i f ter :  Ög 190, Ög 232, Sö 219, U 719 och L 719 Grop-Norrby, Vårfrukyrka  sn. 

Tummi [Tumi) ä r  väl k ä n t  f r å n  skånska runinskrifter ,  och det  var under  medeltiden mycket 
vanligt på  danskt  område, se DGP sp. 1493. Namne t  ä r  e t t  kor tnamn ti l l  Pormundr o. a .  och 
h a r  sålunda uppstå t t  p å  samma sä t t  som t .  ex. Tobbi t i l l  Porbiorn, se U 229, s. 380. 

D e t  intressanta ut t rycket  i lius ok paradisi återfinnes på  några  andra  stenar.  Carl Säve 
diskuterar ut t rycket  i UFT li. 4 (1875), s. 24: »Ordet lus eller hus h a r  hittills ansetts  betyda:  
l jus  (lus f ö r  lius); inen det  betyder u t an  tvifvel snarare :  förlossning, näml.  f r å n  synden eller 
verlden. D e  k u n n a  väl ock vara två  sjelfständiga ord, ehuru liktydiga, dock utgående f r å n  e t t  
i Nordiskan förloradt,  men i Götiskan befintligt s tarkt  verb  liusan {laus, lustim, lusavs), eg. vara, 
blifva lös, förlossad, hvaraf isl. los n.,  lösning.» Säves tolkning ä r  säkerligen oriktig;  lus (lius) 
återger med all  sannolikhet ordet  lius ' l jus '  och åsyf ta r  det  himmelska l juset ,  se vidare U 160, s. 238. 

Också inskrif tens slut  ä r  av s tor t  intresse. A t t  runföl jden 63—81 i þon em + besta + kristnum + 
hittil ls h a r  översatts felaktigt,  beror p å  a t t  de  t re  sista runorna  num e j  h a  observerats. 
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F i g .  165. TJ 719. Fo lsberga ,  Val lby  s n .  E f t e r  B 015. 

Bra te  anser,  a t t  Folsberga-stenen h a r  r i s ta t s  av den  r is tare ,  som h a r  s ignerat  U 692, s e  
Svenska runristare, s. 47. De s tora  ol ikheterna i skrivningar,  huggningsteknik,  r imformer  och 
skiljetecknens bruk  och utseende visa, a t t  förs laget  ä r  or ikt igt ;  a t t  d e t  h a r  framstäl l ts ,  fö rk la ras  
av a t t  Bra te  icke hade  tillfälle a t t  själv granska r i s tn ingarna ,  j f r  U 691 och 692. 

D e t  to rde  likväl icke vara  omöjligt  a t t  fasts täl la ,  vem som h a r  r i s t a t  den märkl iga  Fols
berga-stenen; de t  beror  p å  a t t  r is tningens runformer ,  skrivningar och ornamentik  h a  så många  
karakteris t iska drag.  Bland dessa k u n n a  h ä r  fö l jande  anfö ras :  1) b r u n a n  h a r  formen |3; o - r u n a n  
h a r  formen =̂; a- och  I l - r u n o r n a  h a  ensidiga bst ,  vilka i regel u tgå  näs tan  vinkelrät t  f r å n  h s t ;  
y - r u n o r n a  h a  en  bred f o r m ;  sk h a r  formen av e t t  kors, e j  kryss.  2) o - r u n a n  användes i betydelsen 
nasalera t  a: þirio, tumo, kumo, ot,  þon. D e  gamla  d i f tongerna  betecknas monof tongiskt :  s t - n ,  e m .  
Preposit ionen 'ef ter '  skrives  y f t i ;  'och' skrives  yk. h saknas i bö r j an  av ord:  em. 3) D e  orna-
mentala ,  upprä t t s tående  fy r fo t ad ju r en  h a  mycket  l ång  hals, och svansen gå r  mellan bakbenen.  
Alla  dessa d r a g  passa in p å  r i s taren  L i v s t e n ,  vilkens verksamhetsområde o m f a t t a r  j u s t  dessa 
t rak te r .  Där t i l l  kommer,  a t t  huggningstekniken visar  fu l ls tändig  överensstämmelse med t .  ex. den  
av Livsten signerade U 760; j f r  S. B. F .  Jansson,  Några okända uppländska runinskrifter (i: Folk
vännen 1946, s. 271 f.). Under  sådana  omständigheter  h a r  m a n  r ä t t  a t t  r äkna  Folsberga-stenen 
t i l l  Livstens verk, t ro t s  a t t  h a n  icke h a r  s ignera t  denna  r is tning,  som k a n  betecknas som h a n s  
intressantaste .  Livstens verksamhetst id anses h a  infal l i t  på  1030- och 1040-talet. 
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Fig. 156. U 720. Hånningby, Vallby sn. E f t e r  teckning av Rhezelius. 

720. Hånningby, Vallby sn. 
Pl .  60. 

L i t t e r a t u r :  B 614, L 687, D 1: 75. J .  Burens, F a 6 s. 120 n:r 58 (Caspar Cohl), F a  10: 1 n:r 104, F a  5 n:r 433, 
F a l  s. 97; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl .  38; R. Dybeck, Vallby socken 1859 (ATA); 
U F T  h .  15 (1889), s. 355; G. Stephens, ONRM 2, s. 721; S. B. F .  Jansson, Runinskriftsinventering i Uppsala län 
1941—43 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Rhezelius, teckning ( F a  10:1); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds 
Monumenta och B 614); Dybeck, D 1:75 (även i ONRM 2). 

Runs tenen  s t å r  150 m. ÖSÖ om Hånningby mangårdsbyggnad,  8 m .  S om en  liten väg, som 
i östlig r ik tn ing  g å r  u t  över gärdena,  3 m .  N O  om e t t  mindre  boningshus.  6 m .  N N V  om run
stenen s tå r  en  res t  sten, som uppti l l  b a r  e t t  ornament ,  se P l .  60. P la tsen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geo
logiska kar tb ladet  »Ängsö». 
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Enligt F a 6 stod stenen »Wedh Hånungby i Walby 
Sokn å giärdet», och enligt Rhezelius ( F a  10: 1) f anns  den 
på  samma plats »i gärdet». F a 5 :  »Walby Hånnunge  by». I 
Ransakning arna 1667—84 finnas föl jande uppgif ter  f r å n  Hån-
ningby:  »Utlii Håningeby Södergiärdet een Jä t tegraf  och der 
mi t t  i een treehöringh Steen, een Mans hög  men in te t  skrif-
wen på.  St raxt  u t h a n  före  een Runesteen, med Runeskriff t  
Uthhuggen,  och een Mans hög, I t em  een Jordehög der  brede 
vvidh, opå sielfwe Knöösen, med Steen run t  omlagd, som een 
grifft ,  men hwadh desse Ting hafvva a t t  betyda, ä r  allom okun
nigt.» P å  t räsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes bläck-
anteckningen »Hånungsby i Walby sockn» (B 614: »Hånungs-
by»; L 687: »Honungsby»). Dybeck antecknar  1859, a t t  »Run
stenen vid Honungsby (B 614) finnes i behåll». I Sverikes 
runurkunder skriver Dybeck (D 1: 75): »I  byns norra  gärde 
ä r  en aflång höjd,  som varit  bätäckt  af grafkullar ,  stensätt-
n ingar  och bautastenar.  Två af de sistnämnde s tå  ännu  på  
höjden,  och i fullkomligt r ä t  r a d  med denne runsten,  som 
ä r  å höjdens östra sluttning, der  gärdet  vidtager.» Yid run
inskriftsinventeringen 1941 lutade s tenen s tarkt  bakåt ;  den 
restes genom Riksantikvarieämbetets försorg å r  1945. Yid 

inventeringen uppmärksammades det  egenartade ornamentet  på  den  invid U 720 resta  stenen, 
se ovan. 

Grå  grani t .  Hö jd  1,80 m., största bredd 1,22 m. Ristningen ä r  i s tor t  set t  d j u p t  och tydligt  
huggen. Linjerna  äro smala med skarpa kanter  och punkterna,  i s tungna runor  och sk, ä ro  
ovanligt d jupa .  Endas t  runorna  i slingknuten m i t t  på  stenen äro svårlästa och osäkra. 

I n sk r i f t :  

m y n t i l  : a u k  : f a r b i u r n  : a u k  : a r n k e R  : a u k  : k i g u m a n t r  : l i t u  : r e s a  s t e n  : þ e n s a  : u : y b  - ÍR : i a b  : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 " 60 

f a þ u r  : - i n  
65 70 

Myndill ok Far biörn ok ArngceiRR ok kigumantr letu rœisa stœin þennsa . . . fadur sin. 

»Myndel och Farbjörn  och Arnger  och k igumantr  lä to resa denna sten e f t e r .  . . sin fader.» 

Till läsningen: 2 y ,  25  e ,  32  g ,  44  e ,  49  e och 52  e ä ro  tydligt stungna.  Punk te rna  h a  en 
karakteristisk fo rm;  de äro små, r u n d a  och mycket d jupa .  24  k, 30  k och 40  i äro e j  s tungna.  
E f t e r  56  u som h a r  en egendomlig form, bör ja r  slingknuten. Runorna  äro i knuten något  osäkra 
på  grund av det  begränsade utrymmet.  R u n a n  59 ä r  svårt  skadad; resterna skulle möjligen h a  
kunna t  tillhöra e t t  s .  64  b ä r  osäkert. 66 a h a r  en kor t  och svag bst, som endast  finnes t .  h .  
om hst .  Mellan 68  u och 69  r g å r  en slinga, i vilken runorna  71 i och 72 n äro säkra. Av runan  
70 finnas endast svaga spår upptil l ;  runan  kan  h a  vari t  s .  

Caspar Cohl ( F a  6): Läsningen av runföl jden 1—-35 överensstämmer hel t  med den ovan 
lämnade. 36  i ;  37 I; 52  a .  E f t e r  55  a läses:  u : iþua. — Hadorph :  2 u; 25  t ;  44  i , 49  i ;  56 i. E f t e r  
runan  56 kan  man  på t räsni t te t  se runorna  a b  - k - s i  - þu - n. — Dybeck: 44  i , 52  i ;  e f t e r  56  u 
återges inskrif ten:  ». . . f(a)þur . . .», vilket kommenteras:  »Det otydliga i denna inskr i f t  kan  j a g  
icke reda. Närvarande af r i tn ing  . . .  ä r  e f t e r  t u  noggranna och lika aftryck,  de t  ena af mig  och 
de t  andra  af en annan.  J a g  h a r  visserligen t ä n k t  mig:  U B T I R  ÖFA(I)K F A Þ U R m . m . ,  men det  
h a r  mycket emot sig.» 

Fig.  157. U 720. Hånningby, Vallby sn.  
E f t e r  B 614. 
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O m  d e t  säl lsynta mansnamne t  Myndill se U 190; o m  n a m n e t  Farbiorn se Sö  270. Mans
n a m n e t  ArngæÍRR (ÆrngceiiiR) h a r  va r i t  y t t e r s t  sällsynt,  se  Sö  205, s. 181. 

R u n f ö l j d e n  30—38  k i g u m a n t r  u tgöres  uppenbar l igen av  e t t  n a m n .  Vi lket  d e t t a  h a r  var i t ,  ä r  
emellert id svår t  a t t  säga.  D e n  senare  leden skulle k u n n a  u p p f a t t a s  som  -mandr 'man ' ,  j f r  Farmadr. 
O m  f o r m e n  mandr se  U 703. Vad  r u n o r n a  30—33  k igu  beteckna,  ä r  ä n  ovissare. I f ö r s t a  h a n d  
kommer  m a n  m å h ä n d a  a t t  t ä n k a  p å  d e t  fo rn is ländska  subst .  Jcinga, f .  'Mynter ,  som Kvinderne  
havde  hængende  p a a  Brys te t  t i l  e n  Prydelse '  (Fritzner); o rde t  fö rekommer  som b e k a n t  i Rigs-
þu la  (strof 29): Keisti fald I länga var â bringo. O m  i d e t t a  n a m n  skulle i ngå  orde t  leinga i be
tydelsen 'smycke' ,  t o rde  n a m n e t  snaras t  va r a  a t t  u p p f a t t a  som e t t  ö k n a m n  f ö r  en  p rak tä l skande  
m a n .  E t t  s ådan t  to lkningsförs lag ä r  givetvis mycke t  osäker t .  S tephens  to lkn ing  (i a .  a.) ä r  icke 
hel ler  t i l l ta lande.  H a n  skriver :  »As one  of t hese  bro thers  w a s  called t h e  G A N G I N G - M A N ,  so 
a n o t h e r  is  t h e  F A R I N G - B E A R ,  e i ther  f o r  h is  m u c h  walk ing  or,  more  probably,  f r o m  h i s  be ing  
a great traveler.» 

Fade rns  n a m n  k a n  icke fasts tä l las .  Dybeck gissar  p å  »ÖFA(1)K» = OfæigR, men  medger  a t t  
fö r s l age t  »ha r  mycke t  emot  sig», se ovan t i l l  l äsn ingen.  S tephens  läser,  p å  Dybecks bild, f a d e r n s  
n a m n  som  s i t r i a k  och kons ta te rar ,  a t t  d e t t a  m a n s n a m n  ä r  »another  f o r m  of t h e  variously spe l t  
s i k t r i k ,  s i t r i k » .  E n  undersökning  a v  or iginalet  g e r  emeller t id  i n t e t  s töd  å t  S tephens '  förs lag,  som 
d ä r f ö r  mås te  avvisas. 

U 720 ä r  u t f ö r d  av  en  skicklig och originell  r i s ta re .  Tyvä r r  ä r  de t ,  å tmins tone  f .  n. ,  omöj
l i g t  a t t  med  n å g o n  säkerhe t  y t t r a  s ig  o m  vem h a n  h a r  var i t .  

721. Lö t s  kyrka .  
P l .  61. 

L i t t e r a t u r :  B 686, L 689. J .  Peringskiöld, Monumenta 1 (31), Monumenta 4, b l .  22; K. Dybeck, Reseberättelse 
1860 (ATA); UFT h .  6 (1877), s. 12; Stockholms Dagblad den */e 1908; O. von Friesen, Anteckningar 1908 (UITB); 
E .  Brate, Svenska runristare (1926), s. 53. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P. Helgonias och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumen ta l  och B 686); E. Brate, 
foto 1908 (ATA); v. Friesen, foto 1908 (UUB). 

R u n s t e n e n  s t å r  f a s t m u r a d  i e n  n isch  t .  h .  om a l ta re t ,  m i t t  emot  U 722. 
Ransakning arna h a  ingen u p p g i f t  o m  någon  runs ten  i L ö t s  kyrka .  P å  t r ä sn i t t e t  i Per ing

skiölds  Monumenta 4 finnes fö l j ande  u p p g i f t  om s tenens  p l a t s :  »Lötz Kyrkiegolf»  (B 586:  » P å  
Kyrkogål f» ;  L 689:  »Kyrkogolfvet»).  S tenen  n a m n e s  icke i Kyrko inven ta r ium 1829 (ATA), vi lket  
säkerl igen be ror  p å  a t t  den  d å  v a r  dold u n d e r  e t t  nya re  golv. Av inventar ie t  f r a m g å r ,  a t t  i n g a  
fö r emå l  »af ant iqvar isk  märkvärd ighe t  finnas» i L ö t s  ky rka .  Dybeck  an t eckna r  i s in  reseberät
telse f ö r  å r  1860: »Runstenen,  som l e g a t  i L ö t h s  ky rkas  golf . . . l ä r e r  vid kyrkans  sednas te  
r epa ra t ion  b l i fv i t  l agd  i n u t i  a l taret .»  D e n n a  fö rmodan  va r  tydl igen icke r ik t ig .  D å  L ö t s  k y r k a  
reparerades  sommaren  1908, påt räffades  nämligen s tenen  u n d e r  tegelgolvet  f r a m f ö r  predikstolen,  
med  all  sannol ikhet  p å  s a m m a  pla ts  som d e n  hade,  d å  He lgon ius  och H a d o r p h  avbildade den.  S tenen 
flyttades d å  u t  p å  kyrkogården ,  d ä r  den fo togra fe rades  a v  B r a t e  och v. Fr iesen  s amma  år .  Senare  
flyttades den  in  i k y r k a n  och murades  f a s t  p å  ovan angiven plats .  S tenen stäl ldes därvid p å  k a n t .  

R ö d  sands ten .  H ö j d  1,19 m., b r e d d  (nedtill) 1,30 m.  Ris tn ingen  ä r  i s to r t  s e t t  tydl ig .  Orna
m e n t e n  ä r o  h u g g n a  i relief.  Toppen  v a r  r edan  p å  1600-talet avslagen.  

3 2  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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Fig. 158. Ü 721. Löts kyrka. E f t e r  B 586. 

Inskr i f t :  

• ik ik irþ  I . . .  b o a n t a  • h u l m f i þ a R  - b o þ u r  • t e r f s  • b a l i  - r i s t i  : 
5 10 15 20 25 30 35 40 

Ingigœrð[r) let. .. boanda Hulmfriöait, brodur Diœrfs. Balli risti. 

»Ingegärd l ä t  (resa stenen efter?) . . H o l m f r i d s  man  och Djärvs  broder. Balle ristade.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör jar  nedtill t .  h .  med e t t  sk. Stenens topp ä r  avslagen, varigenom 
en stor del av ristningen h a r  g å t t  förlorad. De t ta  bortslagna part i  bör jar  e f t e r  8 I. Inskr i f ten  
for t sä t te r  sedan i stenens vänstra kan t  med sk före 9 b. Före  20 i och före  25 o h a r  r istaren 
glömt r-runan. 30 e, som står  u t an fö r  slingan, ä r  tydligt stunget.  Även de däref ter  föl jande ru
norna, 31—42, s tå  u tanför  slingan. E f t e r  42 i utgöres sk av två punkter  (:). 

Hadorph  (B 58G): Sk saknas e f t e r  14 a, 23  R och 33  s. 30 i; 35 a h a r  felaktigt  förset ts  med 
dubbelsidig bst. 

Ingigcerd[r) ä r  e t t  jämförelsevis vanligt  namn i hela Norden.  I svenska runinskrif ter  finnes 
e t t  tio-tal säkra belägg, och namnet  ä r  även under  medeltiden »ganska vanligt» (Lundgren-Brate). 

Om kvinnonamnet  Holmfriðr se U 25 och om mansnamnet  DiarfR se U 70. 
Den person, som runstenen ä r  rest  ef ter ,  h a r  sålunda vari t  g i f t  med Holmfrid  och broder 

t i l l  Djärv .  I vilket förhållande Ingegärd,  som lä t  resa stenen, h a r  s t å t t  t i l l  den döde, kan  nu
mera  e j  avgöras.1 

Av stort  intresse ä r  stenens ornamentik. Som ovan påpekats,  h a r  nämligen Balle h ä r  huggi t  
figurerna i relief. U 721 h a r  delvis förbisetts i diskussionen om ornamentikens utveckling, se 
t .  ex. Södermanlands runinskrifter, s. 387. Aven den andra  runstenen i Löts kyrka, U 722, h a r  
r is tats  av  Balle. Den  ä r  e t t  vackert  prov p å  Balles relief huggning i sandsten. »På e t t  p a r  yp
perliga stenar i Löts  kyrka  på  Trögden h a r  Balle n å t t  mycket nä ra  den öländska gruppens ståt
ligaste alster» (S. Lindqvist i Nordisk ktdtur 27, s. 170). Yi  känna n u  sålunda t r e  av  Balle ut
förda  runstenar,  dä r  materialet  ä r  sandsten och där  figurerna äro huggna  i relief. 

1 F å  U 462 namnes en Halvdan, g i f t  med Holmfrid;  den äldste av hans  söner ha r  he ta t  Djärv. Namnlikheten 
ä r  tillfällig. 
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722. Lo t s  kyrka .  
Pl. 61, 62. 

» 

L i t t e r a t u r :  S .  B .  F .  Jansson,  Runinskr i f ts inventer ing i Uppsala  l än  1941—43 (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  E .  Brate,  foto 1908 (ATA). 

Runstenen står fastmnrad i en nisch t.  v. om altaret, mit t  emot U 721. 
Uppgifter saknas om när  och var denna ur  flera synpunkter viktiga ristning upptäcktes. 

Det  kan emellertid anses säkert, a t t  den påträffades i kyrkan, när  denna reparerades sommaren 
1908. Samma år  fotograferades den av B. Brate, och enligt uppgift av personer i orten flyt
tades den samtidigt in i kyrkan och murades fast  på ovan angiven plats. Stenens placering är 
icke lämplig; runinskriften, som har  huggits in i stenens vänstra kant, kommer nu icke till sin 
rä t t  och ä r  svår a t t  fotografera. 

Grå sandsten. Höjd 1,33 m., bredd 0,70 m. Ristningen ä r  ovanligt d jup och tydlig. Fram
sidan bär endast ornamentik, vilken i likhet med ornamenten på U 721 är huggen i relief. 
Stenen är skadad i toppen, varigenom en del av runinskriften har gå t t  förlorad. 

Inskrift:  

t a f a i s t r  - l i t  • r a i s a  : s t a i n  - a t  a . . .  roþur - s i n  • kuþ • h i e l b i  > s i a l  - h a n s  : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

Tafæistr let rceisa stcein at ... brodur sinn. Gud hicelpi sial hans. 

»Tavest lät resa stenen efter . . ., sin broder. Gud hjälpe hans själ.» 

Till läsningen: Alla runorna äro ovanligt djupa och tydliga. 10 i är e j  stunget. I 19 a ,  21 n 
och 22 a äro bst placerade lågt, vilket beror på  ristningsytans ojämnhet. Av runan 24 a återstår 
nästan hela hst  och bst t .  v. om hst. Omedelbart efter 24 a är stenen avslagen. Inskriften fort
sätter sedan upptill i den högra raden med 25 r. 26 o ha r  bst endast t .  h. om hst. 33  k är e j  
stunget.  I 38 e ä r  pricken djup och rund. 40  b har en fö r  Balle karakteristisk form. 48 n 
har  bst endast t .  h. om bst. 

Mansnamnet Tafæistr, som är intressant u r  flera synpunkter, ä r  hittills endast känt f rån 
ytterligare en runsten, se U 467. Till föl jd av a t t  stenen upptill är avslagen, har  namnet på 
Ta vests broder, efter vilken stenen ä r  rest, gåt t  förlorat. Namnet har  börjat  på  A-. 

U 722 är  osignerad. Huggningsteknik och runformer visa, a t t  denna sten, i likhet med 
U 721, är huggen av Balle. 

Om den i relief arbetade Ornamentiken på stenens framsida, se U 721. 

Fånö,  Lö t s  sn. 

Enligt  uppfa t tn ingen  på  orten skall en runs ten  h a  f u n n i t s  på  Fånö gärde.  R. Dybeck skriver i 
sin reseberättelse fö r  å r  1863 (ATA): »En runs ten  sades va ra  ä fven  der  [ =  Fånö  gärde], och som en 
sådan ingenstädes finnes upptagen för  den egnden, så begaf j a g  mig  di t .  Näs tan  m i d t  i de t  vid
s t räckta  gärde t  lågo några  ät tehögar  och e t t  pa r  fal lne bautastenar ,  men  m i n a  ledsagare kunde  icke 
f inna stenen,  om hvilken d e  likväl e n  och a n n a n  gång  hör t  ta las .  E n  påstod a t t  han  l e g a t  i e n  
till  gärdet  gränsande skogshage och bl i fvi t  fö r  några å r  sedan sprängd och förd  t i l l  gården.  Man 
löfte a t t  sna r t  söka reda saken. J a g  ä r  öfver tygad a t t  eu runs ten  h ä r  f u n n i t s ;  ä fven  i t rak ten  af 
Willberga kyrka  ta l te  m a n  om honom.» De t  ä r  givetvis omöjligt a t t  avgöra, om en runs ten  verk
ligen h a r  f unn i t s  vid Fånö.  I a l la  händelser mås te  m a n  säga, a t t  Dybecks övertygelse a t t  så  h a r  
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varit  fallet  vilar på svag grund.  Under runinskriftsinventeringarna ha r  j a g  mycket of ta  f å t t  uppgifter  
om »runstenar», som vid besiktning h a  visat  sig vara  resta stenar u t an  inskrif t  eller hällar med 
naturliga sprickbildningar. Det  ä r  därför avgjor t  sannolikast, a t t  traditionen om runstenen p å  Fånö 
gärde ha r  uppstå t t  genom de »fallne bautastenar»,  som Dybeck nämner i sin berättelse. En  anled
n ing  till a t t  Dybeck är  övertygad om »runstenens» existens ä r  traditionen om Agersta-stenens inne
håll, se nedan  s. 260. 

723, 7 2 4  och 725. Hummelsta,  Vallby, Lö t s  sn. 
P l .  63, 65. 

L i t t e r a t u r :  B 582, L 690, 691, D 1: 65, 66. R a n s a k n i n g a r n a  1667—84; J .  Per ingskiö ld ,  M o n u m e n t a  1 (31), Monu
m e n t a  4, b l .  22; K a r t a n  B/46 7S, Rörens  Besk r i fn ing  o m k r i n g  H u m m e l s t a  b y  (i LSA);  B .  Dybeck,  L ö t h s  socken (ATA), 
Reseberä t te lse  å r  1860 (ATA); VHAAkad:s  pro tokol l  1860, § 343;  U F T  h .  6 (1877), s .  12; P e r  Pehrsson ,  Brev  t i l l  
A .  Haze l ius  den  2 %  1894 (avskr i f t  i ATA); S.  H .  Adlersparre ,  O m k r i n g  S igurdss tenarna  (i : Personhis tor i sk  T i d s k r i f t  18, 
1916), s. 8 ;  E .  Bra t e ,  Svenska  run r i s t a r e  (1925), s .  58; J .  H .  Söderlund,  Skr ive lse  t i l l  R iksan t ikvar ien  d e n  28/s 1926 
(ATA,  n : r  1980/26); Hand l inga r  i A T A  1927, 1934. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius  och J .  H a d o r p h ,  t r ä s n i t t  (i Per ingskiölds  M o n u m e n t a  4 och  B 582); Dy
beck,  D 1: 65, 66. 

R u n s t e n a r n a  s t å  r e s t a  v id  vägens  ös t ra  sida,  500  m .  N N Ö  om L ö t s  kyrka ,  2 0  m .  N N Ö  om 
skä le t  me l l an  l andsväga rna  L insunda—Veckho lms  k:a och H u m m e l s t a — R a m b y .  P l a t s e n  ä r  u t 
m ä r k t  p å  Geologiska ka r tb l ade t  »Fånö».  

I BansaJcningarna 1667—84 finnas f ö l j a n d e  u p p g i f t e r  o m  r u n s t e n a r n a :  » P å  H u m m e l s t a  Lööt ,  
W ä s t e r  i f r å n  Byen,  finnes 3 Runes t eena r ,  w i d h  pass  1 f a m p n  emellan h w a r  a n n a n ,  U t h i  Tree-
ange l  s tåendes ,  2 al= o p p  o m  J o r d e n ,  och p å  d h e m  n å g o t  skr i fwi t ,  m e n  h w a d  d e t  ä r ,  weet  ingen.» 
— I Per ingskiölds  Monumenta 1 finnes e n  fö r t eckn ing  p å  upp ländska  run insk r i f t e r .  Även  d ä r  
uppges ,  a t t  t r e  r u n s t e n a r  s t å  v id  »Hummels t ad  w i n t e r w ä g  å t l i  Enkiöp.»  P å  t r ä s n i t t e t  i Monu
menta 4 finnes b läckanteckningen  »Lötz  Sockn Humrøels tadh  wid w in t e rwägen  å t  Enekiöping» 
(B 582:  »Hummels ta»;  L 690:  »Hummels tad ,  v id  vintervägen»).  P å  t r ä s n i t t e t  i Monumenta 4 
finnas a l la  t r e  s t e n a r n a  avbi ldade,  U 723  l ä n g s t  t .  v .  och U 725  t .  h . ,  se fig. 159. Den  s i s tnämnda  
(U 725) p rydes  av  e t t  vackert ,  s t ående  r u n d j u r ,  m e n  d e n  s akna r  r u n i n s k r i f t .  S t enen  h a r  t i d ig t  
f ö r s v u n n i t  och  h a r  v id  flera t i l l fäl len (1941, 4 6  och  47) förgäves  sökts .  — I reseberät te lsen f ö r  
å r  1860 skr iver  Dybeck :  »De t v å  r u n s t e n a r n e  p å  H u m m e l s t a d s  egor ,  vid korsvägen mel lan  b y n  
och L ö t h s  k y r k a  f u n n o s  s tör tade ,  m e n  res tes  u n d e r  m i t t  uppehå l l  p å  stäl let»;  i SvertJces runur
kunder medde la r  h a n ,  a t t  r u n s t e n a r n a  s t å  »vid vägen mel lan  ky rkan  ocli Hummel s t ad»  och a t t  
d e  ä r o  »i f j o r  å t e r  reste».  I e t t  brev  (20/4 1894) t i l l  Ä .  Hazelius,  vilken h a d e  b e g ä r t  u p p g i f t  p å  
r u n s t e n a r  i Lö ts  socken, som k u n d e  erhål las  f ö r  Skansens  r äkn ing ,  medde la r  P e r  Pehrsson ,  a t t  
»vid H u m m e l s t a  finnes t ve nne  tv i l l ings tenar ,  h v a r s  l äge  k a n  u n d e r  n u v a r a n d e  fö rhå l l ande  sägas  
v a r a  olämpligt .  E n  snöplog  l igger  näml igen  ö f v e r  d e m  och  vid dess  flyttning v id  fö re fa l l ande  
behof l igger  n ä r a  t i l l  h a n d s  a t t  n å g o n  åve rkan  k a n  ske  h e l t  ofr ivi l l igt .  Möj l igen to rde  n å g o n  
af dessa  k u n n a  f å  öfver tagas .»  

J .  H .  Söder lund  r a p p o r t e r a r  å r  1926: »Vid korsvägen,  som leder  u p p  t i l l  H u m m e l s t a  by 
s t å r  eller r ä t t a r e  l igga  t v e n n e  r u n s t e n a r  . . . D e  ä r o  s å  n ä r a  i n p å  v a r a n d r a  a t t  d e n  bak re  e j  k a n  
f o t o g r a f e r a s  . . .  J a g  h a r  g j o r t  t ve nne  besök p å  p la tsen  och  k a n  d ä r f ö r e  mede la  f ö l j a n d e :  P å  
ö s t r a  s idan om landsvägen  ä r  e n  l i t en  jo rdb i t ,  e n  kil ,  som s t e n a r n a  l igga  på .  N ä m d a  lil la jord
l o t t  t i l lhör  "Vallby g å r d  . . . S t e n a r n a  behöva  resas  och  d å  b ö r a  s t e n a r n a  f å  e n  g o d  u n d e r g r u n d ,  
s a m t  s t å  n å g r a  m e t e r  f r å n  v a r a n d r a  . . . »  Ä r b e t e t  u t f ö r d e s  sommaren  1927. E n d a s t  n å g r a  å r  
senare  (1934) h a d e  den  e n a  av  s t e n a r n a  å t e r  f a l l i t  omkull ;  d e n  res tes  1935 genom Riksant ikvar ie
ämbe te t s  fö r sorg .  

Ä v  d e  t r e  s t ena rna ,  som soin u t a n  tvivel  h a  u t g j o r t  e t t  m o n u m e n t ,  ä r  n u m e r a  den  figur-
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Fig. 159. U 723, 724 och 725. Hummelsta, Lots sn. Efter  B 582. 

r is tade s tenen försvunnen.  Uppgi f ten  i B an s åkning am a, a t t  de  h a  s t å t t  i t r iangel  p å  omkr ing  
en f amns  avstånd f r å n  varandra,  ä r  av s tor t  intresse. Uppg i f t en  s tämmer hel t  med en upplys
n i n g  p å  ka r t an  B/46 l '  (Lantmäteristyrelsens arkiv). Runs tena rna  h a  u t g j o r t  r ö r  12, vilket »ut-
göres av 3?" stycken gamla  runnes tenar  wid vägen å t  L ö t h  qwarn,  af hvilka den medlersta  ä r  
5 q. h ö g  och 3 d2 bred, u taf  de  2 =  andre  ä r  en  mäs t  kullfallen, den  of r iga  en  aln bred och 
ä fwen  så  hög».  D e  n u  bevarade t v å  runs tena rna  bä ra  i s to r t  s e t t  samma inskr i f t .  

U 723: L ju sg rå  sandsten.  H ö j d  1,08 m., bredd (nedtill) 0,96 m.  Ris tningen ä r  delvis avflagrad 
eller v i t t rad;  p å  oskadade ställen ä ro  l in jerna  d j u p a  och tydliga. 

U 724: Gråsvar t  grani t .  H ö j d  1,33 m., bredd 0,82 m .  Ris tn ingsytan ä r  skrovlig och o jämn.  E n  
stor  f lagring i s tenens högra  k a n t  h a r  skadat  inskr i f t  och ornament .  Ris tn ingen ä r  d j u p t  huggen.  

In sk r i f t e r  (med d e t  inom [ ] supplerat  e f t e r  B 582): 

U 723 : • aykaiR a u k  f r  — . . .  R • [þaR • litju • 
5 10 15 20 

< r a i s a  [ s t a ] . . .  - • kuta  - f a þ u r  s e n  • koþan 
25 30 35 40 45 

U 7 2 4 :  • aykaiR - a u k  • fraikaiR þir l e t u  r a i s a  s t a n -
5 10 15 20 25 30 

• a t  - kuta  • f a þ u r  • s e n  • ku . . .  - - bi s a l  • h a n s  
35 40 45 50 55 60 

U 723: jØygætRR ok FrøygæiRR þceÍR letu ræisa stæi(n • at) Guta, fadur sinn godan. 
U 724:  ØygæiRR ok FrøygæiRR þceiR letu ræisa stæin at Guta, fadur sinn. Gu{d hiatjpi sal hans. 

U 723: »Oger och Fröger  de  lä to  resa  s tenen e f t e r  Gute ,  sin gode fader.» 
U 724: »Öger och Fröger de  lä to  resa  s tenen e f te r  Gute ,  sin fader .  Gud  h j ä lpe  h a n s  själ.» 

Till  läsningen av U 723: Inskr i f t en  b ö r j a r  och s lu tar  m e d  sk. Före  sk f r a m f ö r  1 a finnes 
m i t t  i slingan en  r u n d  förd jupning ,  som onekligen g ö r  intryck av a t t  vara  huggen;  i r istnings
y t a n  finnas emellertid många  l ikartade förrädiska  förd jupningar .  2 y ä r  tydl igt  s tunget .  3 k ä r  
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e j  stunget. 5 i står i en spricka. 11 r ä r  jämförelsevis otydligt. Mellan 11 r och runan 12 ä r  
avståndet stort, men där  finnas inga spår av ristning. Av r.  12 återstår endast list. Däref ter  
finnes i slingan en rund naturlig fördjupning, som verkar huggen. Ef te r  r .  12 finnas vidare de 
nedre delarna av två hst .  Tvärs över hst  i r .  13 går en fördjupning. Därefter  ä r  ristningsytan 
avslagen 47 cm. P å  det skadade part iet  h a r  plats funni ts  för  minst sex runor. I 22 u, som ä r  
den vänstra slingans sista runa, är  hs t  skadad. Sk efter 22 u och före 23  r. I 25  i finnes lågt 
och något t .  h .  en fördjupning, som e j  ä r  huggen. 27 a står i en d jup  ojämnhet i ristningsytan. 
E f t e r  denna runa  är  ristningsytan bortslagen på  e t t  stycke av 33 cm. Där  h a  minst fem runor  
gå t t  förlorade. Av r.  31 återstår endast e t t  kort  stycke av hst  nedtill. 32 k ha r  förlorat övre 
delen av list. Mellan list och bst finnes en rund fördjupning, som sannolikt e j  ä r  huggen. I 3(5 f 
är  övre bst svag. 38  þ har  förlorat övre delen. I 42 e ä r  pricken d j u p  och tydlig. 

Hadorph (B 582): 2 u ;  12 u ;  av r .  13 ser Hadorph nedre hälf ten av hst;  därefter antydas genom 
skraffering, a t t  ristningsytan ä r  skadad; 14 i. Mellan 14 i och 21 u läser Hadorph R • ÞAR -lit. Sk 
saknas före 23  r. E f t e r  30 a läser Hadorph e t t  u .  Därefter markeras ristningsytan som skadad. 
1 r. 31 ä r  hst bevarad. — Dybeck observerar icke spåren av runorna 12—14. Av 21 t ser han 
hst  och av 32 k iindre hälf ten av hst .  

Till läsningen av U 724: Inskriften börjar  och slutar med sk. 2 y ä r  stunget med en sned, 
streckliknande prick. 3 k ä r  e j  stunget. 9 k ha r  förlorat hst  ovanför bistavens utgångspunkt. 
14 k ä r  skadat upptill; bst är  bevarad, men en flagring mellan h s t  och bst gör det omöjligt a t t  
bestämma, om runan h a r  varit stungen eller ej .  Eunföljden 15—19 har  förlorat korta stycken 
av topparna. I 19 i finnas inga säkra spår av bst. 22 e ä r  stunget. 30 s är något skadat i top
pen genom flagring. Sk före 34 a ä r  tydligt; det står i kanten av den stora flagringen. I 36 k 
finnes mellan hst  och bst en skåra, som icke är  huggen. 46  e ä r  stunget. 48  k ä r  e j  stunget. 
Ef te r  49  u ä r  ristningsytan bortflagrad 17 cm. P å  det bortflagrade partiet h a r  funni ts  plats för  
t r e  runor. Av r .  50 återstår endast e t t  mycket kort  stycke nedtill, och av r .  51 återstår nedre 
hälften. 52 b h a r  förlorat övre hälften av hst;  båda bst äro emellertid bevarade. 

Hadorph (B 582): Sk saknas före  l a .  2 u ; 22 i ; 26 e ; 29 n ;  36 n .  Runföljden 30-—33 s t a n  • har  
icke observerats. Sk före 34 a och före 36 k h a  förbisetts. 46  i . — Dybeck: Sk saknas före 1 a .  
2 u ;  22 i ;  26 e ;  46 i .  

ØygæiRR ha r  tydligen varit e t t  ovanligt namn. Det  är  nämligen hittills endast känt  f r å n  ytter
ligare en runinskrift,  också den uppländsk (D 1:235, Björklinge kyrka). 

Den andre broderns namn,  FrøygæiRR, förekommer oftare, se TJ 518. ØygæiRR och FrøygæiRR 
ha  et t  gemensamt element, vilket som bekant ä r  vanligt n ä r  det gäller bröders namn, se E.  Wessen, 
Nordiska namnstudier, s. 9 och 12. 

Om faderns namn,  Guti, se U 700. Troligen ä r  Guti samme man som namnes på  två run
stenar f r ån  Veckholms sn, U 700, 701. 

Brate liar antagit,  a t t  de båda Hummelsta-stenarna (U 723 och 724) äro ristade av Balle, 
se Svenska runristare, s. 58. Det ta  antagande ä r  mycket sannolikt. Det  kan  tilläggas, a t t  Balle 
i så fa l l  bör lia u t för t  även U 725, d. v. s. den figurristade sten, som ursprungligen också ha r  
ingått  i runstensmonumentet. 

726. Ramby, Löts sn. 
Pl .  64. 

L i t t e r a t u r :  B 685, L 693, L 696, D 1: 68. J .  Peringskiöld, Monumenta 1 (28, 31); E .  Dybeck, Löths socken 
(ATA); UFT h .  6 (1877), s. 13; Per Pehrsson, Brev t i l l  A. Hazelius den  20A 1894 (avskrift i ATA); E .  Brate, Svenska 
runristare (1925), s. 64; Enköpings-Posten den V12 1927; Handlingar i ATA (n:r 204/28). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, träsnit t  (i B 585). Dybeck, 1: 68. 
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Runstenen står  i en åker, 130 m .  Y om Ramby n:r 1, 20 m .  V om åkerns östra dikesren. 
Platsen ä r  u tmärk t  på Geologiska kartbladet »Fånö». 

I Peringskiölds  Monumenta 1 (31) finnes, på  en förteckning över uppländska runinskrif ter ,  
uppgiften,  a t t  en runsten s tå r  på »Råmby gärde i åkeren». I en annan förteckning (28) i samma 
arbete  uppges en runsten s tå  p å  »Rågeby giärde i åkren». Båda uppgif terna åsyfta  U 726.1 

Någon avbildning av U 726 finnes icke, som m a n  skulle b a  väntat ,  i Monumenta 4; i Bautil 
(och L 696) upptages emellertid stenen under  »Löts Sockn. Ramby». Dybeck uppger i Sveri/ces 
runurkunder, a t t  stenen »står i en täppa  invid och söder om byn». I Några ord till upplysning 
om bladet »Fånö» (1863) uppges runstenens plats  vara »S. om Ramby». P e r  Pehrsson skriver i 
e t t  brev ( s %  1894) till  A .  Hazelius, som hade  begärt  uppgi f t  på  runs tenar  i Löts  socken, vilka 
kunde flyttas t i l l  Skansen, a t t  Ramby-stenen var  »tillgänglig. Egaren . . . sänder s i t t  skrif t l iga 
medgifvande. Stenens ungefärliga hö jd  är, a t t  döma utaf bvad som ä r  ofvan jord  2 meter.  Den 
ä r  likväl betydligt förvi t t rad . . . Den  del, som finnes under  jorden . . . torde vara  bä t t re  bibe
hållen. Den  s tår  i en t äppa  vid gården, bonom ti l l  olägenhet, och ba r  han  vari t  betänkt  a t t  eljes 
flytta den.» 

J .  H .  Söderlund rapporterar  t i l l  Riksantikvarieämbetet,  a t t  U 726, »som legat kullfallen och 
i mycket ovårdat  skick», rests vintern 1927 »på sin plats, en gärdesåker väster om Ramby by». 

G r å  grani t .  H ö j d  1,94 m., bredd 1,37 m.  Toppen och den  övre högra  delen av stenen äro 
bortslagna. Denna  skada förefanns redan  p å  1600-talet. Ris tningen ä r  d j u p  och tydlig. Stenens 
baksida prydes av e t t  vackert rund jur .  

Inskr i f t :  

þurÍR : l i t  : risa : stin : þina : yftiR : isbir : f -  uþ . . .  - t i l  : kart : bali : risti : runa -
5 10 15 20 25 30 35* 40 4,5 50 55 

Por i R let rceisa stæin penna ccflin Æshiorn, f[adur sinn? j. Gud [hialpi sal hans liætr pæn hann 
hafdi] til gært. Halli risti runan. 

»Tore l ä t  resa denna sten e f te r  Asbjörn,  sin fader .  Gud (hjälpe hans  själ  bät t re  än han  
hade) fö r t j äna t .  Balle ristade runorna.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör ja r  u t a n  sk. 7 i, 10 i och 15 i äro e j  stungna.  I 20 a finnas 
tydliga spår av en felhuggning;  nedanför  bst  finnas nämligen huggna skåror, som visa, a t t  ris
t a ren  h a r  bör ja t  med e t t  n men upptäckt  felet.  21 y ä r  tydligt stunget,  men pricken h a r  place
r a t s  f ö r  l ång t  t i l l  höger. 23  t—25  R s t å  p å  e t t  o jämnt  part i .  26 i ä r  säkert.  27 s h a r  förlorat  
övre delen genom bortfall.  P å  det  övre korsande bandet  k u n n a  numera  endast  fem runor  spåras, 
nämligen 32—36 - - : - u(j. Av r u n a n  32 ä r  endast nedre  hälf ten bevarad. Av  r .  33  finnes nedre 
häl f ten  av h s t  samt  e t t  svagt spår av  bst t .  h.  om hs t ;  r u n a n  h a r  troligen vari t  n. Övre punkten 
i sk ef ter  r .  33 ä r  svag. Runan  34 ä r  skadad i toppen; man  k a n  möjligen spåra en otydlig rest  
av  en k-bst. 35 u ä r  svagt och h a r  förlorat  nedre  hä l f ten  av hst .  Nedre  delen av 36 þ h a r  gå t t  
förlorad.  Däref te r  ä r  r istningsytan bortslagen, tills man långt  ned i stenens högra  k a n t  ser ru
n a n  37, av vilken endast e t t  stycke av den nedre delen ä r  bevarad. Av sk före 38  t finnas inga  
spår.  4 1  k ä r  e j  stunget.  Upptill t .  v. finnes en böjd fördjupning,  som h a r  uppfa t ta t s  som den 
vänstra bst i e t t  m; denna fördjupning ä r  emellertid naturlig.  

Hadorph (B 585): 20 h ; 21  u; r unan  27 h a r  uppfa t ta t s  soin | \  E f t e r  31 f tecknas e t t  a, vilket 
uppenbarligen beror på  felläsning. Runföl jden 32—36 h a r  icke iakt tagi ts ;  e j  heller resterna av 
r u n a n  37. 41  m ; sk e f te r  48  i och spåren av r u n a n  58 h a  e j  observerats. — Dybeck: E f t e r  31  f 
läses e t t  a. Runföl jden 32—36 h a r  icke iakttagits .  41  m. 

1 Liljegren, som ieke har  observerat, a t t  den sist anförda uppgif ten avser U 726, inför i Run-Urkunder en run
s ten (L 693) vid »Rågby gärde, i en åker». U 726 uppföres sålunda av  honom under två  nummer.  
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Fig .  160. U 726. Eamby ,  Lots  sn .  E f t e r  B 685. 

R u n f ö l j d e n  26—30  isbir å s y f t a r  säkerl igen d e t  van l iga  m a n s n a m n e t  Æsbiorn. 
D e n  h i t t i l l s  icke  observerade r u n f ö l j d e n  32—36 h a r  a v  a l l t  a t t  d ö m a  innehål l i t  r u n o r n a  

. . .  en : kuþ . . .  P å  g r u n d  a v  a t t  Bal les  r i s t n i n g a r  o f t a  innehå l la  ad j ek t i ve t  gcdan (ack.) som e t t  
be römmande  t i l lägg,  k a n  d e t  fö re fa l l a  n a t u r l i g t  a t t  supplera  d e t t a  p a r t i  a v  insk r i f t en  : y f t i R  : isbir : 
faþur sen : kuþan : .  E n  s ådan  suppler ing  h ind ra s  emeller t id  a v  d e t  fö rhå l lande t ,  a t t  i f r å g a v a r a n d e  
ad j ek t iv  i a v  Balle s ignerade  r i s t n inga r  a l l t id  skrives  koþan. U n d e r  s å d a n a  oms tänd ighe te r  m å s t e  
r u n f ö l j d e n  34—36  -uþ u p p f a t t a s  som  Gud. R u n f ö l j d e n  38—44  til : kart u t g ö r  uppenbar l igen  s lu te t  
a v  d e n  bön  f ö r  den  döde,  som på t r ä f f a s  i m å n g a  run insk r i f t e r ,  se Sö  195, 197, 210, 212,  321, 
U 69, 338, 371, 539. D e n  icke l å n g t  av lägsna  runs t enen  Sö  212, som också h a r  r i s t a t s  a v  Balle, 
s l u t a r  t .  e x . :  > kuþ hielbi • sal • hans > betr • þan • han • kuni • t i l  • gerua > . E n  a n n a n  n ä r b e l ä g e n  s ö r m 

l ändsk  r u n s t e n  ä r  också av  in t resse  i d e t t a  s ammanhang ,  näml igen  den  skadade  Sö  321 som 
s lu t a r :  an • hafþi • til • kart, j f r  också Sö 195  (Gud biargi sel hans lætr þcen hann hafii til gcert). 

R u n f ö l j d e n  2 1 — 4 4  t o r d e  s å lunda  k u n n a  suppleras  p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  yftiR : isbir • f[aþur : se]n : 
kuþ[ : hialbi : sal : hans : betr : þan : han : hafþji : t i l  : kart : .  

I o r na m e n ta l t  avseende v i sa r  U 726 överensstämmelser  m e d  d e  a v  Balle r i s t ade  s t e n a r n a  
S ö  210  och  212. 

Om deil i Liljegrens  Run-Urkunder (L 693) och i UFT h .  6 (1877), s. 13 upptagna runstenen på 
» R å g b y  g ä r d e »  se ovan s. 255, noten. 

727. Tängby, Lund, Lö t s  sn. 
P l .  65, 66. 

L i t t e r a t u r :  P e r  Pehrsson,  E n  n y f u n n e n  runs ten  (i: U F T  h .  17, 1895), s. 217 f.; S. B. F .  Jansson,  l îuninskrif ts-
inventer ing i Uppsala  l än  1941 (ATA). 
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De t  runris tade blocket befinner sig 300 m.  SSÖ om hemmanet  Lund,  i västra kan ten  av  
en  mindre höjd ,  10 m. Ö om en åker.  Omedelbart väster om blocket g å r  en liten körväg. 300m.  
å t  N N Ö  ligger U 728. 

Förs ta  gången denna inskr i f t  namnes  är  i UFT (h. 17) å r  1895. P e r  Pehrsson s k r i v e r i e n  
uppsats  med titeln »En nyfunnen runsten»: »Vid letande e f te r  en i Upplands Fornminnesförenings 
t idskr i f t  upptagen sten, som j a g  icke kunna t  återfinna, f ramkastade  någon Lötsbo den förmodan,  
a t t  en stor sten i Tengby, hvarå  möjligen kunde  vara några  ristningar,  vore den åsyftade. Vid 
besök på  platsen fann j a g  d ä r  tvenne runstenar,  hvaraf likväl ingendera var  den eftersökta.  E n  
mindre s ten låg i en skogsdunge»; denna sten ä r  U 728, se nedan.  Pehrsson for tsät ter :  »Ej  
l ångt  där i f rån  s tår  den sten, hvarom h ä r  ä r  f r åga ;  j a g  skulle vil ja kalla den  Tengby stenen, då  den 
af de två  ä r  mest värd a t t  uppmärksammas. Stenen utgöres af e t t  större, ohugget stenblock af 
vanlig där  i t rak ten  förekommande gråsten.  Den s tår  i skogskanten invid en liten stig, som g å r  
u te f te r  en åkerren;  inskrif ten ä r  vänd u t å t  åkern.  D å  stenen s tår  så öppet och alldeles i när
heten af gården, ä r  de t  underligt,  a t t  den e j  f ö r r  uppmärksammats,  men den synes likväl e f t e r  
allt a t t  döma hittills vara  okänd. Den finnes icke omnämnd i Göranssons Bautil  eller i något  
af J .  G. Liljegrens eller R.  Dybecks arbeten, som afhandla  våra runminnesmärken, liksom det  
var  f ö r  folket  i orten okändt,  a t t  den hade  runristning.» 

Granit .  Blockets hö jd  2,45 m., bredd 3,40 m.  Ristningens höjd  1,50 m., n u  bevarade bredd 
1,50 m. Ristningsytan h a r  flagrat av i s tora skivor, varigenom stora part ier  av ristningen h a  
g å t t  ohjälpligt  förlorade. 

1 ristningens högra k a n t  h a r  e t t  huvud funni ts ,  och d ä r  h a r  inskrif ten bör ja t .  

I n sk r i f t :  

. , .  riR i auk « iki - . . .  - r < auk > sbiuti • auk > sbioulbuþi > þaÍR > letu • hakua stain . þ . . .  a • at • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 ' 55 

suain > faþur > sen • kouþan > kuþ - e l . . .  s . n . han . . .  ni . . . .  
60 65 70 75 80 85* 

[Po] r/R (?) ok Ingifastr{?) ok Spiuti ok Spiallbuði þæiR letu haggva stæin þ[enn\a at Sveein, faður 
sinn godan. Gud . . . [s]el{u han]s .. . hann . . . 

»Tore och Ingefas t  och Spjute  och Spjallbode de läto hugga denna sten ef te r  Sven, sin gode 
fader.  Gud . . . hans  själ  . . . h a n  . . . »  

Till läsningen : Före  1 r finnas inga säkra spår av runor.  Av 1 r å ters tår  övre delen av bst. 
Av  runan  10 återstår  endast  övre delen av hs t ;  de osäkra spår av bst  som finnas göra, a t t  m a n  
skulle vilja anse, a t t  runan  h a r  vari t  f eller möjligen I. Däref te r  ä r  ristningsytan bortfallen 
15 cm.; på  de t  bortfal lna stycket k u n n a  två  runor  h a  s tå t t .  Av  runan  11 återstår  endas t  en bst,  
som med all sannolikhet utgör  högra bst  i e t t  t. 29 u ä r  skadat på  mit ten genom flagring. 32 u 
h a r  förlorat  nedre  delen av hst .  E f t e r  47 a finnas inga säkra spår av  s k ;  den grunda  fördjup
ning, som där  finnes, gör  icke intryck av a t t  vara  huggen.  Av  53  þ, som s tå r  vid huvudet,  finnes 
endast bst  bevarad. Däre f t e r  ä r  r is tningsytan avflagrad 16 cm.; hä r  h a r  funn i t s  plats f ö r  t v å  
runor.  I 68 e finnes en fördjupning,  som sannolikt ä r  en avlång prick. E f t e r  78 þ bör ja r  den 
stora flagringen; till  närmast  korsande slinga ä r  avståndet 15 cm., och p å  de t ta  part i  h a r  de t  
f unn i t s  plats  f ö r  högst  t r e  runor.  E f t e r  denna  korsande slinga ä r  avståndet till näs ta  runspår  
27 cm., vilket skulle kunna  ge plats  f ö r  högst  5 runor .  Av runan  79 synes n u  endast  en bst, 
som möjligen ä r  mellanleden i e t t  s; y t te rs t  svaga spår av nedre leden kunna  måhända  också 
skönjas.  80 e ä r  tydligt  s tunget  med e t t  d j u p t  tvärstreck. Avståndet mellan 81 I och 82 s ä r  

3 3  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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30  cm.; h ä r  finnes sålunda plats f ö r  t r e  till  f y r a  runor .  I kan ten  av flagringen e f t e r  82  s finnes 
e t t  svagt sk. Avståndet  mellan sk e f t e r  82  s oeli 83  n ä r  37 cm., vilket  skulle k u n n a  ge  u t rymme 
f ö r  sex runor .  Sk e f t e r  83  n h a r  formen av e t t  k o r t  snedställ t  streck. 86 n h a r  h s t  i kan ten  
av den s tora  flagringen; bs t  t .  h .  om h s t  h a r  dä r fö r  g å t t  för lorad.  Mellan 86 n och 87 n h a r  
f u n n i t s  p la ts  f ö r  t vå  runor .  

P e r  P e h r s s o n  : . . . IR • AUK • IKI . . . .  R • AUK • SBIUTI • AUK • SBIAULBUÞl • Þ A I R  • LETU • HUKUA • 
STAIN AT • STURBARN • F A Þ U R  • SIN • KOUÞAN • K U Þ  E L  HAN. 

Pehrsson kommenterar  sin l äsn ing : 1  » I E  läser j a g  å r i tn ingen . . . B u n o r n a  to rde  va ra  änd-
runorna  i ä ldste  sonens namn.  I K I  . . . . E gissar j a g  skall  u t fy l las  med  . . . M U N T  och n a m n e t  
skulle d å  vara  I K I M U N T E ,  Ingemund .  . . .  I L E T U  så  väl  som i f r agmen te t  . . . E L  . . .  ä r  ru
n a n  - I -  s tungen.  S T U E B A E N  synes faderns  n a m n  v a r a ;  j a g  ä r  likväl ingalunda  viss därpå ,  d å  
r is tningen d ä r  ä r  mycket  otydlig. D e  runor ,  j a g  u t a n  all tvekan läser, ä ro  S . . E . A . N ;  de  
öf r iga  ä ro  mycket  osäkra.» 

Om det  bortfal lna par t ie t  i r is tningens nedre  högra  del  skriver Pehrsson:  »Et t  försök a t t  
komplet tera  vänst ra  s l ingans förvi t t rade del, k a n  väl näppeligen varda  a n n a t  ä n  en m e r  eller 
mindre sannolik gissning. D å  meningen bör jas  med K U Þ ,  h a r  de t  fö l j ande  väl var i t  den å slika 
s tenar  vanliga f r o m m a  önskan f ö r  den aflidnes själ.  D e t  vanliga ut t rycket  K U Þ - H I E L B I -
S I A L U  • H A N S  ligger nä rmas t  t i l l  hands  a t t  gissa på,  men  tomrummet  i slingan tyder  på,  a t t  
meningen var i t  l ängre  och synes fö ru t s ä t t a  mellan K U Þ  och . . E L  . . 8—10, mellan . .  E L  . . och 
H A N  . . 6 — 8  runmynder .  J a g  h a r  där för  gissat,  a t t ,  i l ikhet  med h v a d  å a n d r a  runs tenar  före
kommer,  önskan h a f t  f o r m e n :  K U Þ [ H I E L B I  • SI]EL[U • A U K  • A T  •] HAN[S].» 

Pehrssons av Kempff granskade to lkning lyder :  » i r  och I n g e m u n d  och Spiut i  och Spial-
budde, de lä to  hugga  [denna] s ten  e f t e r  Styrbjörn sin gode fader ,  Gud  h jä lpe  h a n s  s jä l  och ande.» 

Insk r i f t ens  fö r s t a  n a m n  h a r  s luta t  p å  - r i R .  D e t  to rde  vara  sannolikt ,  a t t  n a m n e t  h a r  
var i t  PoriR. 

Även inskr i f tens  a n d r a  n a m n  ä r  skadat .  Pehrsson förmodar ,  se ovan, a t t  n a m n e t  h a r  vari t  
Ingimundr. P å  g r u n d  av a t t  den skadade r u n a n  10 snaras t  gör  in t ryck av  f, torde  d e t  vara  tro
ligare, a t t  n a m n e t  h a r  var i t  Ingi fastr. 

D e  t v å  övriga brödernas n a m n  äro  fu l l t  säkra.  Spiuti ä r  sällsynt; d e t  förekommer endast  i 
yt ter l igare t vå  runinskr i f ter ,  nämligen Sö 131 och 359. Dessutom förekommer mansnamne t  Spiut 
på  Sö 106. Namne t  Spiallbudi ä r  jämförelsevis vanligt  i uppländska inskr i f ter ,  se U 88. Skriv
n i n g e n  spioul  ä r  a n m ä r k n i n g s v ä r d ;  j f r  kouþan. 

Faderns  n a m n  ä r  Svceinn; Pehrssons supplering  sturbarn ä r  uppenbarl igen oriktig. 
H u r  s lute t  av inskr i f ten  h a r  var i t  formulerad,  ä r  numera  omöjligt a t t  med bes tämdhet  avgöra.  

D e  bevarade runorna  p å  de t t a  par t i ,  runföl jden  76—88, gö ra  de t  emellertid möj l ig t  a t t  gissa, a t t  
vi h ä r  h a  unge fä r  samma slut  som p å  Eamby-stenen,  U 726. D e n n a  s tå r  endas t  1,7 kin. N Y  
om Tängby.  D e t  förefal ler  onekligen sannolikt,  a t t  Tängby-stenens sista sats  h a r  h a f t  fö l jande  
lydelse:  Gud [hialpi s]el[u han]s [betr þœ\n hann \ku\nni [til gcerva], »Gud h j ä lpe  h a n s  s jä l  bä t t r e  
ä n  h a n  kunde  för t jäna .»  Förutsä t tn ingen f ö r  a t t  Tängby-stenen h a r  s lula t  p å  de t t a  sä t t  är ,  a t t  
de  sista runorna ,  [til kerua], h a  s t å t t  u t an fö r  slingan. 

1 H j .  Kempff h a r  g ranska t  tolkningen.  Pehrsson påpekar  emellert id,  »a t t  h e r r  lektor  Kempf h a f t  a l lenas t  m i n  
bris tfäl l iga förs ta  r i tn ing  och fotografien a t t  t i l lgå,  l ivadan tö rhända  en undersökning af s jä l fva  s lenen skul le  k u n n a  
l ä m n a  n y a  synpunkte r  för  runskr i f t ens  tydning .  De  bidrag t i l l  to lkningen,  som lektor  Kempff med vänligaste till
mötesgående l ämna t ,  oak tad t  endas t  e t t  s å  föga t i l l f redsstäl lande mate r ia l  k u n n a t  ås tadkommas,  g i fva  tolkningen dess  
egentl iga värde.» 
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728. Tängby, Lund, Lö t s  sn. 
Pl .  66. 

L i t t e r a t u r :  A. E .  Törnebohm, Några ord t i l l  vipplysning om b lade t  »Fånö» (1863), s. 42; P .  Pehrsson,  E n  ny
funnen  runsten  (i: U F T  h .  17, 1895), s. 217; K. Odencrantz, Meddelande 1930 (n:r 4570/30, ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  C. M. Bolm, teckning 1880 (ATA); Odencrantz, foto 1930 (ATA). 

Den r is tade s tenen l igger  i skogskanten 300 m.  S om V. Tängby,  200 m. ÖSO om hem
m a n e t  Lund.  P la tsen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Fånö». 

Den  förs ta  uppg i f t en  om denna  sten finnes p å  de t  ovan n ä m n d a  kar tb ladet ;  den geologiska 
undersökningen u t fördes  1859 och 1862. 1 beskrivningen t i l l  Fånöblade t  meddelar  A.  E .  Törne
bohm, a t t  en  runs ten  finnes »i skogskanten S.V. om Tängeby». Stenen avri tas  å r  1880 av C. M.  
Bolm, som p å  bilden antecknar :  »En hit t i l ls  onämnd Ristning.» Femton  å r  senare  nämnes  s tenen 
av P e r  Pehrsson i en  uppsats  i UFT (1895): »En mindre  sten l åg  i en skogsdunge; den  va r  
försedd med slingor, men  så  vidt  j a g  kunde  se, u t a n  runtecken.  Den  v a r  k ä n d  af gårdsbrukaren;  
f ö r  e t t  pa r  t r e  t io ta l  å r  sedan hade  d ä r  var i t  någon,  som undersökt  den och r i t a t  af den.1  J a g  
h a r  e j  k u n n a t  finna någon  anteckning därom i de  runurkunder ,  som s t å t t  mig till  buds, hvadan  
dess upptäckt  näppeligen bl ifvi t  offentliggjord.» Stenen omnämnes slutligen av 'R. Odencrantz 
1930: » I  väs t ra  s lut tningen av skogsbacken SO om Lund.» Odencrantz t i l lägger:  »Blocket ä r  
spräckt  på  längden,  va r fö r  d e t  väl  blivit kasserat  som runsten.» 

G r å  gran i t .  D e n  r is tade sidans h ö j d  2,07 m., bredd 1,55 m .  Sl ingorna ä ro  d j u p t  och kraf 
t i g t  huggna  utom i de  hå rda  kvartspar t ierna.  Genom den väns t ra  delen av r is tningsytan g å r  en 
d j u p  spricka. Stenen h a r  var i t  f ö g a  lämplig som runs ten  och den  h a r  med all  sannolikhet  a ldr ig  
res t s ;  dess ro t ända  ä r  t .  ex. endast  30  cm. N å g r a  r u n o r  h a  aldrig hugg i t s  p å  stenen. Snaras t  
skall kanske r is tningen upp fa t t a s  som e t t  f ö r s t a  försök av en r i s tare  — som en förövning.  A t t  
s tenen icke liar f å t t  s l ingorna inhuggna  under  senare t id  ä r  nämligen trol igt .  Ris tn ingar  f r å n  
nyare  t id  h a  en  he l t  a n n a n  huggningsteknik ä n  den som u tmärker  U 728. 

729. Åger  s ta ,  Lö t s  sn. 
Pl.  67, 68. 

L i t t e r a t u r :  B 584, L 692, D 1: 67. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta  1 (31), Monumenta 4, 
b l .  23; C. Enbergb,  Kar t a  över Hnmmels ta  b y  1702 (B/46 71 i LSA); N.  E .  Brocman, Sagan om I n g w a r  Widt fa rne  
(1762), s. 278; J .  G. Liljegren, Run-Lära (1832), s .  83; C. C. Rafn ,  Runeindskr i f t  i Piræeus (1856), s .  165 f.; R. Dybeck, 
Lötlis socken (ATA), Reseberättelse 1860, s. 13 f., 1863, s. 16 (ATA), R u n a  (fol.) h .  1 (1865), s. 13; S. Grundtvig  i (Dansk) 
Histor isk Tidsskrif t ,  Bd 5 (1866—67), s. 602; U F T  h .  6 (1877), s. 12 f ;  G .  Vigfusson och F .  Y. Powell,  Corpus Poe-
t i cum Boreale I (1883), s. 370 f., s. 571; P e r  Pehrsson,  Brev t i l l  A. Hazel ius  den  2 %  1894 (avskr i f t  i ATA); E .  Brate 
och S.  Bagge, Runverser  (ATS 10), s .  130 f.; A .  Kock, Anmärkningar  t i l l  l ä ran  om «-omljudet  (i : A N F  10, 1894), s. 300; 
O. von Friesen, Anteckningar 1908 (UUB), Upplands runs tenar  (1913), s. 23, 60, 61, Art ikeln Balle (i :  Svenskt  biogra
fiskt lexikon 2, s .  621), Runorna i Sverige, 3. uppl .  (1928), s .  69, Bynamn p å  d e  uppländska runs tenarna  (i :  Namn och 
Bygd 18, 1930), s. 90, Runorna (1933), s. 213; O. Montelius, Sveriges his tor ia  t i l l  våra  dagar  1 (1919), s. 421; E .  Brate,  
Pireus-lejonets run inskr i f t  (i: A T S  20:3), s. 11, Sverges runinskr i f te r  (1922), s. 78, Svenska runris tare (1925), s. 54; 
H .  Brix,  Studier i nordisk Runemagi  (1928), s .  50 f., Systematiske Beregninger (1932), s. 164 f.; R.  Steffen i Svenska lit
te ra turens  his tor ia  1 (1929), s. 32;  Magnus Olsen, Runar  er r i s tu  rýnast i r  menn (i :  NTfS,  b d  5, 1932), s. 175 f.; 
G. Mattsson, Konjunkt iven  i fornsvenskan (1933), s. 20, 123; H .  Pipping,  Gömda bindrunor  (SNF 23:2 ,  1933), s. 2 f., 
Bokstavsräkning i runsk r i f t  ( i :  APhS,  b d  10, 1935—36), s .  82; A. Lindblom, Sveriges konsthistoria (1944), s. 34; 
E .  Hjärne,  Märke, m ä n  och mäs ta re  (i: Saga och sed 1945), s. 64; Carl J .  S. Marstrander,  J o r u n s  innskr i f t  p å  Alstad-
stenen ( i :  NTfS,  b d  14, 1947), s .  273, 290;  Cl. Witthoff,  Ágersta-stenen (uppsats  för nordiska proseminariet  vid Stock
holms  Högskola 1948, ATA). 

1 Denna u p p g i f t  av  »gårdsbrukaren» sy f t a r  sannolikt  p å  C. M. Bolms besök. 
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Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorpb, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 4 och B 584); Dvbcck, 
D 1: 67 ; von Friesen, foto (i Upplands runstenar,  Runorna i Sverige, Kunorna, Sveriges historia t i l l  våra dagar I ,  
1919, s. 421, Nordisk familjebok, 3. uppl. ,  a r t .  Kunor, Brates Sverges runinskrif ter  samt  i Magnus Oisens a. a .  s. 175). 

Runs tenen  s tå r  100 m .  S o m  Ågersta  södra gård ,  15 m.  Ö om en  li ten väg  t i l l  Hummels ta ,  
3 m .  Y om en  åker.  N Y  om runs tenen  finnes e t t  gravfäl t .  Platsen ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska 
kar tbladet  »Fånö». 

Ransakningarna (1672) ange  s tenens  plats  p å  fö l jande  s ä t t :  »Noch i Hummels ta  Giiirdet, 
N o r r  i f r å n  byen i een backa, finnes een Runesteen,  widh pass  2 al: r oppom Jorden ,  med Skr i f f t  
på,  h w a d h  den betyder  weet  ingen.» — P å  t r ä sn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta 4 finnes bläck
anteckningen »Humelstad gärde» (B 584: »Hummelsta  gärde»; L 692: »Hummelstads gärde»). 
I Monumenta 1 återfinnes den betydelsefulla uppgif ten ,  a t t  runs tenen s t å r  vid Hummels ta ,  »i 
Gärdzhörnet» som »rååskillnat», se n e d a n  s. 265. — I Sverikes runurkunder skriver Dybeck:  
»Agerstads by ligger på  och upptager  s törre delen af en ansenlig hö jd  med s t räckning mellan 
no r r  och söder. Mellan gårdarne  synas t a l r ika  grafkul la r  och s tensät tningar ,  många  skadade.1  

D e n  präkt ige  runstenen,  hvilken u t g ö r  omkring h ä l f t e n  af en  s tor  vräk(s)ten, hvars  a n d r a  del  
finnes n å g r a  a lnar  f r å n  honom, ä r  mot  höjdens  ös t ra  s lut tning å t  Hummels tad .  E n  n u  fö r lagd  
väg  h a r  s t ruk i t  fö rb i  runs tenen  i r ik tn ing  mot  s is tnämnde by.» I sin reseberättelse f ö r  å r  1863 
skriver Dybeck:  »Agerstadsstenen, en  vräksten i byn  . . .  bör  snarl igen omhägnas,  t y  inskr i f ten  
skadas mer  och m e r  af okynnige personer.  E n  gammal  m a n  uppgaf n u  e f te r  sine fö r fäde r  in
skr i f tens  innehåll ,  hvilket  skulle va ra  de t t a :  

H ä r  l igger Salwer den  r ika ,  
bror  l igger t v ä r t  öfver  vika.2 

Brödren  skulle nämligen f å t t  sin graf  någonstädes der  n u  F å n ö  gärde  ä r  (då Fånöviken s t räckt  
sig längre  no r r  u t  m o t  Linsunda). E n  runs ten  sades va ra  ä fven  der» (se ovan s. 252). P e r  
Pehrsson skriver i e t t  brev ( 2 %  1894) t i l l  A .  Hazelius, som h a d e  begär t  uppg i f t  p å  runs tenar  i 
Löts  socken, som skulle k u n n a  flyttas till  Skansen: »I  Hummels ta  finnes en sten, som väl näp
peligen to rde  k u n n a  begäras,  d å  den  ä r  vä l  vårdad och t i l l ika innehål ler  s jä l fva  or tens  gamla 
n a m n ,  Agurs tad,  n u  Ågersta.  D e n  ä r  dock en af de  al lra vackraste och synnerligen prydlig men 
likväl möjl ig a t t  flytta. D e n  ä r  t v å  meter  h ö g  ofvan jord.  Markens egare ä r  Brukspatron H .  T a m m  
å Fånö.» O.  von Friesen,  som undersökte Ågersta-stenen den Ve 1908, beskriver dess l äge :  »På  
Ågersta '  byhöjds  öst ra  s lut tning m o t  Hummels tad  (Flyttblock).» — D e n  »vräksten» som Dybeck 
ta la r  om och som ursprungligen skulle h a  u t g j o r t  en del  av stenblocket (se ovan), ä r  numera  
försvunnen.  Emellert id finnes 15 m .  N V  om blocket en samling sprängsten,  vilken sannolikt  u tgö r  
dess res ter .  »Vräkstenen» h a r  troligen sprängts  i samband med uppodling av åkern  intill  runstenen.  

G r å  grani t .  H ö j d  2,07 m., bredd (på mitten) 2 m .  Ris tningsytan ä r  j ä m n .  Dybeck anmärker  
(D 1: 76): »Stenens r is tade sida ä r  öfverall t  slät,  som vore hon  huggen;  m e n  ä r  de t  icke.» Rist
ningen ä r  d j u p t  och tydl ig t  huggen samt  genomgående väl  bevarad. 

I n s k r i f t :  

• u iþugs i  • l i t  < r a i s a  - s t a i n  • þ i a s n  iftiR • s e r e f  f a þ u r  s e n  • koþan • h a n  byki • a g u r s t a m  • h i e r  m n  • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

s t a n t a  - s t a n  • miþl i  • bua  - raþi - t e k r  • þaR - ryn s i  runum • þ im s u m  • bal i  • r i s t i  • 
70 75 80 85 90 95 100 105 110 115 120 

1 I en not  tillfogar Dybeck, a t t  »flere graffynd äro hä r  gjorda, äfven under sednare åren.» 
2 Samma uppgi f t  lämnades mig av  en  gammal kvinna å r  1946. 
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Fig. 161. U 729. Ågersta, Löts sn. Efter B 584. 

Viðhugsi let rœisa stœin þennsa œftÍR SœrœiJ, faður sinn godan. Hann hyggi i Agursta(ðu)m. 

Hicer mun standa stæinn midli lyta. 
Radi drængn pan rynn se 
runum pæim, sum Balli risti. 

»Vidhugse l ä t  resa denna  sten e f t e r  Särev, sin gode fader .  H a n  bodde i Agersta .  

H ä r  skall s tenen s tå  mellan byarna.  
Råde  den m a n ,  som runvis  är ,  
de  runorna ,  som Balle ristat.» 

Till  läsningen:  Inskr i f t ens  båda  slingor b ö r j a  och s luta  med sk. 1 u som ä r  en  s tupruna ,  
b a r  h s t  i e n  d j u p  spricka. 2 i ä r  e j  s tunget .  3 þ h a r  h s t  i en  l ång  spricka. 4 u ä r  e j  s tunget .  
5 g ä r  tydl igt  s tunget .  9 i ä r  e j  s tunget .  16 s ä r  n å g o t  skadat  vid fö r s t a  ledens mötespunkt  med  
a n d r a  leden. 23  a och 2 5  n ä ro  felristade,  sannolikt  p å  g r u n d  av a t t  sl ingan h ä r  svänger.  S k  
e f t e r  2 5  n ä r  d j u p t  och tydligt  m e n  l ä t t  skadat  nedti l l  av  en spricka i stenen.  26  i ä r  e j  s tunget .  
32  e ,  34  e och 4 2  e ä ro  tydl igt  s tungna ;  likaså 5 3  y och 57 g. 60  s h a r  för lora t  neders ta  leden 
i en d j u p  flagring. 66  e ä r  tydligt .  Sk saknas e f t e r  67 r. 79 n ä r  skada t  p å  mi t ten  genom flag-
r ing ;  bs t  ä r  dock f u l l t  synlig i skadans botten.  E f t e r  79 n ä r  r is tningsytan avflagrad, varvid e t t  
sk  h a r  g å t t  fö r lo ra t ;  de t  ä r  u t sa t t  i läsningen.  I 85  b ä r  undre  bst  skadad nedtill .  86  u ä r  e j  
s tunget .  Sk  saknas e f t e r  101  n och e f t e r  111 m .  117 I ä r  s tupruna.  
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Hadorph  och Helgonius  (B 584): Sk  ä r  u teglömt  i inskr i f tens  bör jan ,  e f te r  10 t och 15 a ,  f ö re  
56  a ,  e f t e r  63  m och e f t e r  75 a ;  e f t e r  79 n f a n n s  sk kvar,  j f r  ovan;  sk h a r  uteglömts e f t e r  123 i .  I 
4 2  e ä r  pricken upp fa t t ad  som en kor t  bs t  t .  h .  om hst .  54  n ,  med  ensidig bst. 57 k .  — Dybeck, 
som läser  inskr i f ten  r ik t ig t ,  kommenterar  sin läsning:  »Ristningen h a r  t v å  s tuprunor :  f ö r s t a  u 
i u i þ u g s i  och I i b a l i ,  båda tö rhända  af miss tag s t je lpta .  Äfven förekommer r is t fe le t  þ i a s n  f ö r  
þ i n s a . »  — von Fr iesen:  Yid t ransl i t terer ingen i Upplands runstenar uteglöms sk i inskr i f tens  
b ö r j a n  samt  återges av misstag 100 y som u ;  felen å terkomma hos  Bra te  (i Sverges runinskrifter 
och i Svenska runristare) och hos  Brix (i Studier i nordisk Runemagi). Yid  återgivandet  a v  läs
n ingen i Svenska runristare insmyga sig yt ter l igare  t vå  f e l :  m i l þ i  i s t .  f .  m i þ l i  och sk e f te r  101 n .  

D e t  ä r  ingalunda  förvånande,  a t t  Ågersta-stenen h a r  t i l ldragit  sig e t t  s to r t  intresse. D e n  
t idigaste  tolkningen av inskr i f ten  l ämnar  N .  R .  Brocman (1762): »Widöxe l ä t  resa  denne S ten  
e f t e r  Seref sin gode Fader .  H a n  bygde Akersta.  H ä r  månde  h a n  s t ånda  Stenen mellan Byarne.  
Sedan r e t  T h o r  Bunsse  honom med Runor ,  och Bale risti.» Brocman t änke r  sig, a t t  denne  »Thor  
Runsse» k a n  h a  vari t  den  kände  isländske »runmästaren» Torodd Gamlason. Som synes av 
denna  tolkning,  ä r  de t  inskrif tens senare del, runfö l jden  88—123, som h a r  vari t  svår a t t  komma 
t i l l  r ä t t a  med.  Li l jegren uppdelar  i Mun-Lära denna  del  a v  inskr i f ten p å  fö l jande  s ä t t :  

raþi t e k r ;  
þa r  R y n s  i 
Runum þimsum 
Bali r is t i .  

S t rofen tolkas av honom:  

»Här  månd '  S t ånda  
Sten  mellan gårdarna  

r adad  t ä c k t ;  
sådant  Rönes  i 
R u n o r  dessa, 
Bale ristade.» 

I Runeindskrift i Pireus (1856) ger  R a  

»Yiþugsi lé t  reisa stein þensa 
e f t i r  Seref,  f aþur  sinn góþan;  
h a n n  bý á Akursta^wm. 

H j e r  m á  s tanda  
steinn miþli búa ;  

ráþi t e k r  
þa r  rýns  í 
r i inum þeim sum 

Bali  risti .  

sin to lkning:  

Vidugse lod reise denne Steen 
e f t e r  sin gode F a d e r  Seref;  
h a n  boede p a a  A kurstad.  

H e r  skal s tande  
Stenen mellem Gaardene;  

de t  e r  begrundet  
hvad  de r  kundgjöres  i 

disse Runer ,  
Bale ristede.» 

R a f n  kommenterar  sin to lkning p å  fö l jande  punk te r :  »BÝ, svarende t i l  isl. b j ó ,  imperf.  — 
BÚA, gen.  pi. af  bú, Gaard,  eller af iúi, Grande,  Nabo.  — RÁÞI TEKE, 'þat  t ek r  ráþi ' ,  d e t  h a r  
Grund.  — ÞAR af samme Mening  som ÞATS, þ a t  es. — RÝNS f o r  r ý n i s k ,  af r ý n a ,  optegne, 
kundgjöre.» R a f n  medger,  a t t  »Fortolkningen e r  noget  usikker». 

C. Säves förs lag t i l l  översät tning av inskr i f ten  återfinnes i UFT h .  6, 1877. H a n  u p p f a t t a r  
runfö l jden  88—91 r a þ i  som motsvarande »det Isl .  rådi, orne, och betyder  således h ä r  e t t  i folk-



7 2 9 .  À G E R S T A ,  L Ö T S  SN". 2 6 3  

t r o n  bef int l ig t  andeväsen,  som u p p e n b a r a r  s ig  i skepnaden  af e t t  svin.  H i t  h ö r  Småländska  folk
t r o n  p å  andeväsende t  gloson.» R u n f ö l j d e n  99—103  ryn si f a t t a r  Säve  som pres .  k o n j .  av  ve rbe t  
runna] o rde t  »betyder  egent l igen b r i n g a  i oordning ,  r u b b a ,  f ö r s tö r a» .  Säves t o l k n i n g  a v  r u n -
s t r o f e n  k o m m e r  så lunda  a t t  l y d a :  

» H ä r  m o n d e  s t å n d a  
S t e n  mel lan  g å r d a r .  
O d j u r e t  t a g e r  
Dem,  som oskä ra  
Dessa  r u n o r .  
Bale  dem riste.» 

I Bunverser behand la s  i n sk r i f t en  a v  E .  B r a t e  och S.  Bugge ;  d e n  f ö r r e  a n m ä r k e r  g e n t e m o t  
d e n  senas t  a n f ö r d a  to lkn ingen  a v  raþi • tekr, a t t  m a n  »vän ta r  k o n j u n k t i v n s  i en  s å d a n  s a t s . . .  
Vidare  k ä n n e r  j a g  e j  el jes n å g o n  f o r m  af dem.  pron.  'denne '  m e d  sådan  dubbe lbö jn ing  som 
þimsum skul le  ha fva ,  h v a r f ö r  d e t  synes  m e r a  metod i sk t  a t t  f a t t a  dessa  o rd  som:  rúnum þceim 
sum . . . ' de  r u n o r ,  som . . .' S lu t l igen passar  e j  den  af Oxf- a n g i f n a  bet .  p å  isl. runsa v ä l  t i l l  d e n  
af Säve  a n t a g n a ,  e j  hel ler  v e t  j a g ,  i h v a d  m å n  t i l lvaron  af d e t  svinl ika andeväsende t  k a n  v a r a  
bevisad.» B r a t e  avvisar  också L i l j eg r ens  ovan  c i te rade  t o l k n i n g  »radad täck t»  o. s. v. N å g o t  
e g e t  to lkningsförs lag  f r a m l ä g g e r  icke B r a t e ;  h a n  k a n  »ej sjelf lösa svår igheten ,  u t a n  hänv i sa r  
t i l l  p rof .  Bugges  to lkning».  D e n n a  h a d e  i k o r t h e t  f r a m l a g t s  r e d a n  i Yigfussons  och Powe l s  
Corpus Poeticum Boreale (1883): »Bugge  comments  a n d  renders» r u n f ö l j d e n  88—123  »Bead, whoso 
is skilled in Runes, these tongs ( twisted Runes)  that Bali carved ! t a k i n g  ' t ek r '  = t engr ,  a n d  þ imsum 
a s  t w o  words.  However ,  a verb  r u n s a ,  govern ing  da t ive  (to confound, disturb), i s  f o u n d  in  Sve r r  
S . . .» Yigfusson  (a. a .  s.  3 7 0  f.): »Here  shal l  s t a n d  t h e  s tone  between t h e  f a rms .  Devi l  t a k e  
h i m  t h a t  d i s tu rbs  t h e s e  runes.» I Bunverser behand la r  Bugge  i n s k r i f t e n  m e r a  ingående .  H a n  
å t e rge r  d ä r  r u n f ö l j d e n  88—123 p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  

rådi tengr 
peis tijnn sei 
rúnum pém 
sum Bceli risti. 

Stycke t  översä t tes :  »Den som rynekynd ig  er,  t y d e  d e  Runes lyngn inger ,  som bali r istede.» Bugges  
k o m m e n t a r  a v  d e n n a  de l  a v  i n sk r i f t en  lyde r :  »raþi P r æ s .  C o n j .  af Vb .  råda, tyde ,  læse  . . .  tekr, 
tengr = isl. tengr, glsv.  tcengir . .  ., Acc.  p l .  af tgng, T a n g .  D e t t e  O r d  be tyde r  ogsaa  'Læsset ræ '  
(hvormed Læsse t  sammenpresses),  o g  deraf  e r  afledet  tengja, b inde  . . . H e r  i Rune i ndsk r i f t en  
be tegner  tengr d e  m e g e t  indviklede Slyngninger ,  d e r  o m f a t t e  h i n a n d e n  o g  slynge s i g  i n d  mel lem 
h i n a n d e n .  D e t t e  m a a t t e  g j ö r e  Læsn ingen  vanskel ig  ogsaa  f o r  Runer i s t e rens  Samtidige.»  

þar vill  Bugge ,  säker l igen r ik t ig t ,  f ö r k l a r a  »som e n  y n g r e  F o r m  ens tyd ig  m e d  SÛR ...PI 
Fremlydei i  i s t edenfo r  s skyldes Indf lydelse  f r a  d e  a n d r e  Casusformer  . . . »  Mindre  sannol ik t  a n s e r  
Bugge  v a r a  »at  to lke  þaR som Adverb ,  på m e d  d e t  re la t ive  eR. D a  m a a t t e  t i l  Ye rbe t  i 3 :d j e  
Pe r son  tænkes  e t  ubes temt  Subjec t ,  som ikke  v a r  u d t r y k t :  ' m a n  t y d e  S lyngn ingerne  d a  n a a r  
m a n  e r  runekynd ig ' .  

R u n f ö l j d e n  99—103  rynsi uppde la r  B u g g e  i t v å  o r d ;  ryn, som h a n  u p p f a t t a r  som a d j .  r y nn 
' r unkunn ig '  och  si, som ä r  3 pers .  sg.  pres .  av verbe t  ' va ra ' .  D e t t a  to lkn ingsförs lag  ä r  otvivel
a k t i g t  r ik t ig t .  O m  a d j .  rynn se M a g n u s  Oisen, a .  a .  s. 168 och  Sö  56, s. 375  f .  

E n d a s t  p å  e n  p u n k t  avviker  O .  v. Fr iesens  t o lkn ing  f r å n  Bugges ,  näml i gen  be t r ä f fande  r u n 
f ö l j d e n  92—95  tekr. v. Fr iesen  t o l k a r  d e t  som  drcengR (se Upplands runstenar, 1913, s. 60) och  
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r ä k n a r  al l tså m e d  e n  fe l r i s tn ing:  tekr i s t .  f .  trekr. Brate  fas thål ler ,  av  översät tningen a t t  döma,  
vid Bugges to lkn ing  också p å  d e n n a  p u n k t  : 

» R i s t n i n g e n  tyde,  
den  r u n k u n n i g  ä r  
i f r å g a  o m  runor ,  
som Balle ristat .» 

I ATS 20: 3 och  Svenska runristare (1925) avvisar Bra t e  förs laget  a t t  u p p f a t t a  tekr som felrist
n ing :  »O. v. Friesen an t age r  tekr s t å  f ö r  trekr dreengr, vilket  synes va ra  e n  mindre  passande använd
n i n g  av  d e t t a  ord,  som i sig s jä lv t  innebär  berömmelse f ö r  manhaf t ighe t .»  I cke  heller H .  P ipp ing  
godtager  v. Fr iesens  förslag.  P i p p i n g  skriver ( S N F  23: 2, s. 5 f.): » I fa l l  e n  r u n a  h ä r  överhoppats,  
h a r  d e t  ske t t  m e d  avsikt,  t y  fo rmen  trekr skulle h a  r u b b a t  Balles ta lsystem. M e n  d e t  synes m i g  
möj l ig t  a t t  l ämna  läsn ingen  tekr orubbad.  J a g  k a n  g o t t  förs tå ,  a t t  von Fr iesen r a t a t  a l la  d e  
olika förs lag  a t t  to lka  tekr, som f ramstä l l t s  av  Li l jegren  . . L inda l  (Säve?) och Bugge . . .  1 mot
sa ts  t i l l  Bra te  . . . k a n  j a g  icke heller anse, a t t  ordet  dreengr . . . h ä r  vore olämpligt  anbrag t .  
E n  skicklig runläsare  k a n  väl  betecknas  som en 'dukt ig  kar l ' .  Men u t a n  nöd tvång  bör  man  icke 
ä n d r a  texten,  och d e t  synes mig,  a t t  läsningen  tekr g e r  e n  god mening.  Eunsä t tn ingen  tekr k a n  
sä t t as  l ika  med  tængr, u t a n  a t t  m a n  med  Bugge  u p p f a t t a r  ordet  som en fo rm  av  fsv.  tang ' t ång ' ,  
h ä r  sy f t ande  p å  runsl ingorna.  Formen  tængr k a n  h a v a  uppkommit  av  e t t  äldre  *tcengdr . . . Fvn .  
tengör a d j .  betyder enl igt  Fr i tzner  . . . 'beslægtet  med  en ' .  M a n  kan  mycket  väl förs tå ,  a t t  r i s ta ren  
nä rmas t  vände  sig t i l l  den  bor tgångnes  s läkt ingar  m e d  e n  uppman ing  a t t  försöka  to lka  inskrif ten.» 

Tro t s  de  invändningar ,  som så lunda  h a  g j o r t s  m o t  förs laget  a t t  u p p f a t t a  tekr som fe l r i s tn ing 
f ö r  trekr, förefa l ler  denna  lösning avg jo r t  r imligast .  Vad  u t e l ämnande t  av  r-runan beträffar ,  för
t j ä n a r  d e t  a t t  f ramhål las ,  a t t  Balle p å  den  närbe lägna  U 721, Löts  kyrka,  i t vå  fa l l  u te lämnar  
r: hulmfiþar HolmfriöaR, boþur brodur. 

E u n f ö l j d e n  1—7  uiþugsi å terger  med al l  sannol ikhet  e t t  e l jes t  icke belagt  m a n s n a m n  Vidhugsi. 
F a d e r n s  n a m n ,  seref (ack), »översättes» i UFT med  »Seref ( =  Segerräf eller Sjöräf?)». Bugge 

anser ,  a t t  n a m n e t  skall u p p f a t t a s  som  Sigr æif R : »Navnet  synes m i g  s ikkert  Sigræifr, sammensat  
m e d  Adjec t ,  ræifr, munte r ,  de r  ogsaa danner  a n d e t  Led i andre  Mandsnavne  . . . »  (Runverser, s. 132). 
A t t  f ade rns  n a m n  skall  å terges  SceræifR, ä r  emellertid tämligen k la r t .  SœrœifR ä r  visserligen 
ovanligare ä n  SigrceifR, men  d e t  ä r  säker t  s tyrkt ,  se Sö 293, 297 samt  E .  Wessen ,  Nordiska 
namnstudier, s. 108. 

E u n f ö l j d e n  56—63  agurstam å te rger  givetvis e t t  Ágursta[ðu)m. U .  W .  Dieter ich,  som utgick  
f r å n  Hadorphs  or ikt iga  läsning  akurstam, menar ,  a t t  o r tnamne t  ä r  »zusammengesetzt a u s  Afo' u n d  
Stapr» (Runen-Wörterbuch, s. 239). Läsn ingen  med  g ä r  emellertid säker ;  Bugge  {Runverser, s. 132) 
f ö r m o d a r  dä r fö r ,  a t t  o r tnamne t  »er ops taae t  af Ágautsstaðir .. . Eegelre t  blev den  oprindelige 
Navnefo rm ændre t  t i l  Águsstaðir. F o r a n  st el ler  s i Forbindelse m e d  en  anden  Konsonan t  eller 
ss i I nd lyd  t rænger  sig l e t  e t  r i n d  . .  . I fö lge  denne  Tendens  blev Águsstaðir t i l  Águrstaðir unde r  
Medvirkning af en u k l a r  Tankeforbindelse  med  åker.» Axel  Kock  invänder  (i ANF 10, 1894), 
a t t  Bugges förk lar ing  ä r  »tvivelaktig, e f te rsom fö r s t a  kompositionsleden ä r  täml igen olik ordet  
åker (fsv. äkr)». Kock anser  de t  dä remot  » m ö j l i g t ,  a t t  i agurstam förel igger  såsom fö r s t a  kom
positionsled d e t  i L a n d n å m a  m ö t a n d e  mansnamne t  Qgurr. T run inskr i f t e rnas  sp råk  skulle d e t t a  
i Sverge h e t a  j u s t  Aghur(stapir), e f t e r som m a n  i svenska r sp r .  e j  h a d e  d e t  yng re  enkla omljudet .  
Senare  blev . Aghurstapir (dat.  agurstam) t i l l  *Aughurstapir, hva re f t e r  senare  *Aughurstapir  g a v  
d e t  nysv.  Agerstad med  e t t  enhet l ig t  l j u d  i f ö r s t a  stavelsen.» v. Friesen behandlar  o r tnamne t  i 
Namn ocli Bygd 1930: »Första  leden to rde  innehål la  e t t  vedernamn  aghur m .  abborre '  = forn-
norska  çgurr, çgr m .  'kungsfisk'  . . . »  
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Or tnamne t  skrives  in auarstum å r  1346 (SDb, s. 529, or.), i Agharstum 1367 (SEP n : r  766), 
i agastom, agasta (ack.) 1SU 1427 S th lm otr .  di pl. i R A .  

Runfö l jden  64—87  h i e r  m n  • s t a n t a  • s t a n  • (miþl i  • bua)  h a r  som bekant  motsvarigheter  p å  flera 
a n d r a  håll,  se U 707. Om  h ier ,  se U 225 (s. 365). Orden  miþl i  • bua  ange  säkerligen Ågersta-
s tenens egenskap a v  g r ä n s s t e n  mellan Hummels ta  och Agers ta  ägor.  Fö re  l aga  sk i f te t  1856 
gick nämligen gränsen »mellan byarna» j u s t  d ä r  runs tenen står ,  j f r  den  ovan s. 260 å tergivna 
uppgi f t en  om a t t  s tenen h a r  s t å t t  »i Gärdzhörnet» som »rååskillnat», s a m t  ägokar tan  f r å n  å r  
1702; U 706, 723—725 h a  h a f t  s amma uppg i f t .  O m  runs tena r  som gränsmärken  se  Söderman
lands runinskrifter, In ledning § 52 och s. 382 f .  (Sö 73). 

H .  Brix h a r  velat  visa, a t t  i Agersta-stenens inskr i f t  runornas  a n t a l  ä r  magisk t  beräknat .  
De t samma försöker  Magnus  Olsen i NT/S 1932 och H u g o  P ipp ing  i SNF 1933.1 

D e  två  banddjuren ,  som vardera r ing la  sig i f y r a  r u n d a  öglor, ä ro  utomordent l ig t  skickligt 
anpassade e f t e r  stenens f o r m .  »De p å  Agerstastenen som r u n r a m  brukade  d j u r e n  ä ro  en  f r i a r e  
utveckling a v  den  ornament ik  som består  av r inglande,  i å t t o r  lagda  djurs l ingor  och som p å  
Balles t id igare  r i s tn ingar  fyl ler  stenens y t a  inom e t t  p a r  e f t e r  s tenens konturer  lagda r u n d j u r  
eller e t t  r u n d a t  runband  av Livstens typ» (v. Friesen,  Runorna, 1933, s. 213  f.). Om Balles rist
n inga r  i T rögd  se ovan s. 201. 

730. Grillby, Villberga sn. 
L i t t e r a t u r :  B 598, L 679. Bansakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl. 18. 
A v b i l d n i n g :  l ' .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 598). 

Runstenen,  som länge  h a r  va r i t  försvunnen,  f a n n s  enl igt  BansaJcningarna »Hoos J o h a n  
Olofssons Änckia  i Grilleby . . .  i f äägården ,  U t h  medh Mannegårdz Balcken ståendes, p å  een 

1 Magnus Oisen skriver (a. a. s. 174 f.): »Hvad vi ellers vet  om runekunst  i oldtiden og den eldste historiske tid 
gir oss lov t i l  å betrakte de tilsiktede tallforhold, bygget over den eldre og den yngre runerekkes tal l ,  24 og 16, som 
noget særdeles vesentlig. I disse t a l l  hadde man alle de 24 — eller de  16 — stavers k r a f t  koncentrert. De var selve 
stavrekken, løf te t  op i den oversanselige verden. Dér blev de  »sendt p å  vide veier» (Sigrdrifumál 18), for å skade 
eller gagne ved sin trolldomsmakt, dér bestod de  gjennem tiderne og kunde  sikre evig varighet for den gjenstand hvor 
de  blev ristet.  Det  er denne siste side ved runenes magiske kra f t  som blir særlig å betone, hvor vi ved den historiske 
t ids  begynnelse ha r  å gjøre med en runerekke som så å si ha r  g jemt  sig bor t  inne mellem stavene p å  en m i n n e 
s t e n .  Den som kan  runekunsten, skal for eget vedkommende kunne  svare j a  p å  Hávamál 's  spørsmål (str. 144): »Vet 
d u  hvorledes man skal r i s t e ?  ve t  du  hvorledes man  skal r å d e  (tyde)?» Og han  lar  spørsmålet g å  videre t i l  enhver 
som står  likeoverfor h a n s  ristning. Det  gjelder om å »råde runene», om å finne frem også t i l  det  skjul te  i innskrif ten.  
Kappestrid hører t i l  i runeidretten. Den kyndigste er den sterkeste. Bunemesteren s k a l  h a  selvfølelse: »stenen skal 
stå», »råde den som kan,  disse runor». Han kan,  som p å  Fyrby-stenen ( =  Sö 56), tale i direkte ord om s i n  rune-
kyndighet. El ler  han  kan prise s i t t  verk idet  han  samtidig ret ter  eggende ord t i l  de andre. Det er en sådan hen
vendelse ti l  andre runekyndige vi leser p å  . . . Ågersta-stenen .. .» Magnus Olsen delar inskriften i två  huvudavsni t t :  
runföljden 1—63, den prosaiska delen, och 64—123, den poetiska. Dessa båda huvudgrupper uppdelas i vardera t vå  
avsni t t  p å  följande s ä t t :  runföljden 1—48 = 48 runor, 49—63 = 15 runor; 64—87 = 24 runor  (12 + 12), 88—123 = 
36 runor  (8 + 8 + 8 + 12). Oisen s lutar :  »Således ha r  v i  a t te r  i en svensk runeinnskrif t  som inneholder ordet  rýnn, 
funne t  eksempel p å  tilsiktede tallforhold. Det  skal tilføies a t  de  t o  innskrif ter  vi her  har  behandlet,  er de eneste i 
Sverige hvor det te  ord med sannsynlighet er påvist .  Dette  er en omstendighet som m å  synes egnet t i l  å bestyrke 
oss i den opfatning a t  sådan runekunst  her  virkelig ha r  kunne t  konstateres.» H .  Pipping (a. a .  s .  9 ff.) har  »utan 
tvekan godtagit det  väsentliga av  hans ( =  M. Olsens) undersökningar rörande runristarnas siffermagi». Pipping för 
sin del finner i Ågersta-ristningen »ett  tydligt bemödande a t t  f å  fram multipler av ta le t  4». Pipping fäster särskild vikt  
vid det  förhållandet, »a t t  alla sex versraderna ge siffror divisibla med 4». A t t  det ta  icke beror p å  en  s lump söker 
Pipping visa genom a t t  r äkna  runantalet  i versrader hörande t i l l  e t t  anta l  runinskrifter.  Pipping sammanfat tar  sin 
uppfa t tn ing  i följande fem punkter :  »1. a t t  Balle vid ristandet av  Ågersta-inskriften kän t  sig bunden av e t t  siffer-
system, samt a t t  han  för a t t  kunna  genomföra systemet 2. tecknat  ljudförbindelsen m u  med  m och 3. lå t i t  S t a n  växla 
med  s t a i n ;  4. a t t  m kan betraktas som en gömd bindruna för  m u  och 5. a t t  a kan betraktas som en gömd bindruna för  a i . »  

3 4  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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Fig. 162. U 730. Grillby, Villberga sn. Efter  B 598. 

s i jda  skrifwin.» Enl ig t  samma källa v a r  s tenens liöjd 2 a lnar  och bredden l ' / s -  P å  t räsn i t t e t  i 
Peringskiölds  Monumenta 4 finnes bläckanteckningen »i Grilleby gård» (B 598 och L 679:  
»Grilleby gård»). 

Endas t  obetydliga res te r  av r i s tn ing  f u n n o s  kvar ,  d å  Hadorph  undersökte s tenen.  I n s k r i f t  
enligt  B 598: 

- u k • h u  -
5 

Av inskr i f ten  återstod e j  t i l lräckligt  f ö r  a t t  n u  möjl iggöra en  tolkning.  

731. Grillby, Villberga sn. 
L i t t e r a t u r :  B 599, L 678. Kansakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl. 18; O. Celsius, Svenska 

runstenar ( F m  60) 1, s. 130; S. B. F .  Jansson, Runinskriftsinventering i Uppsala län 1941—43 (ATA). 
A v b i l d n i n g :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Monumenta och B 599). 

Enl ig t  BansaJcningarna f a n n s  denna  f ragmentar i ska  runs ten  i »Grilleby Ängh»,  al l tså i när
he ten  av U 732. S tenen stod enl igt  samma käl la  »Öster i f r å n  den a n d r a  ( =  U 732) p å  Siööte-
garne» och va r  »een l i j t en  Steen,  3 qwar ter  högh öfwer  Jorden ,  p å  een s i jda  skrifwin».  P å  t rä
sni t te t  i Peringskiölds  Monumenta 4 finnes fö l jande  bläckanteckning:  »i Grilleby gård  H a r  for
dom s t å t t  i Engzbackan hoos den förra» (B 599: »Grylleby ängsbacke»; L 678:  »Grilleby gård»). 
Med »den förra» menas  uppenbarl igen U 732. Stenen h a r  således flyttats f r å n  »Grilleby Ängh» 
u p p  t i l l  »Grilleby gård».  D ä r  l åg  f ragmente t ,  n ä r  O. Celsius »d. 3 Aug.  1725» besökte platsen, 
vi lket  f r a m g å r  av h a n s  anteckning i F m  60: 1: »Willberga Sochn, Grillby p å  backan m i t t i  byn,  
e t t  f r a g m e n t  liggande.» D ä r e f t e r  h a r  f r agmen te t  g å t t  fö r lora t  och h a r  ä n n u  icke k u n n a t  åter
finnas. 

I n sk r i f t  (enligt Hadorph  och Helgonius): 

. . .  born > l i t  - raisa . . .  
5 10 

.. . Biörn let rœisa . . . 

» . . .  Björn  l ä t  resa  . . . »  
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Fig. 163. U 731. Grillby, Villberga sn. Ef te r  B 599. 

Till läsningen:  1 b l iar h a f t  en  f ö r  Balle typisk form.  2 o h a r  b s t  endas t  t .  h .  om h s t  (^). 
4 n h a r  ensidig bst .  6 i ä r  e j  s tunget .  9 a och 12 a h a  enl igt  H a d o r p h  och Helgonius  dubbel
sidiga bs t ;  Celsius tecknar  dem däremot  som ensidiga. 

D e n  b r u n a ,  som förekommer i inskr i f ten ,  tyde r  p å  a t t  stenen k a n  h a  r is ta ts  av Balle. 

732. Grillby, Sörskog, Villberga sn. 
Pl .  69. 

L i t t e r a t u r :  B 602, L 680, D 1:62. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl .  17; O. Celsius, 
Svenska runstenar ( I ' m  60) 1, s. 131, 2, s. 727; J .  H .  Söderlund, Skrivelse t i l l  Riksantikvarieämbetet den  15/o, 28/ii 1924 
och den  10/n 1926 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta 4 och B 602); O. Cel
sius, bläckteckning (i F m 60: 2, s .  727); R. Dybeck, D 1: 62; J .  H .  Söderlund, foto 1924 och 1925 (AXA). 

Runs tenen  s tå r  r e s t  p å  en  stenig, mindre  höjd ,  omkring 1,6 km.  SSÖ om Grillby, 1 km.  
V S V  om Backa  kvarn i Villberga by, 300 m .  OSO om mangårdsbyggnaden i Sörskog. Platsen 
kal las  »Runstensbacken». 

Enl ig t  Ransakningarna f a n n s  »J  Grilleby Ä n g h  i Runsteens  backan, een Runesteen skr i fwin 
p å  een sijda,  21U al.= o fwan  Jorden.» (I  samma äng,  någo t  å t  0 ,  h a r  U 731 en g å n g  s t å t t  rest.) 
P å  t räsn i t te t  i Peringskiölds  Monumenta 4 finnes bläckanteckningen »Grilleby Engzbacka,  Wil-
berga sn.» (B 602:  »Grilleby ängsbacke»; L 680: »Grilleby, ängsbacke.) O. Celsius, som under
sökte s tenen »d. 3 Aug.  1725», anger  dess plats  p å  fö l jande  s ä t t :  »Willberga Sochn Grillby Äng ,  
p å  en backe, m i t t  ö fe r  i f r å n  kyrkian» (F  m 60:1, s. 131). P å  Celsius' teckning (inklistrad i F m 60: 2) 
anges  platsen vara  »Grillby äng, Wil lberga ä n g  m i t t  öfer  emot  kyrkian».  R .  Dybeck beskriver 
platsen f ö r  runs tenen  p å  fö l jande  sä t t  i Sverikes runurkunder: »Grillby vidsträckta egor bi lda 
söderut,  en åttondedels mil  f r å n  byn, liksom en udde  m o t  d e  många  och stora ängar ,  hvi lka 
fo rdom u t g j o r t  s jön  Lång-garn.  Den, såsom de t  säges, f ö r  n å g r a  å r  sedan af åskan skadade run
stenen l igger  der.» D e t  ä r  denna  runstenens  ursprungliga plats ,  som finnes u t m ä r k t  p å  Geolo
giska  kar tb ladet  »Enköping». I beskrivningen t i l l  d e t t a  kar tb lad  (1863) anges  s tenens pla ts  vara  
»vid skogskanten vestsydvest om Wil lberga  by».  

Vid Dybecks besök l åg  sålunda runstenen omkull, och i samma t i l ls tånd befann  den  sig ä n n u  
å r  1924. Riksantikvariens ombud J .  H .  Söderlund skriver nämligen d å  (15/9 1924): »Vid Sör
skog, Villberga s:n l igger en  mindre runsten,  n å g o t  skadad.  F ö r  n å g r a  å r  sedan, d å  j a g  fick 
anvisning om den,  låg  d e n  gömd under  en del  kullersten och jord  u t e  i en  åker  samt  kr ingväxt  
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Fig. 164. U 732. Grillby, Sörskog, Fig. 165. XJ 732. Grillby, Sörskog, Villberga sn. 
Villberga sn. Efter  B 602. Skiss över stenens flyttning (J. H. Söderlnnd). 

av buskar .  N u  f r ågas  om j a g  f å r  l å t a  fors la  u p p  den f r å n  sin p la ts  och resa  den på  lämpligt  
ställe i e n  backe 15 à 20  m t r  f r å n  den  plats  den n u  l igger på?» Riksantikvarieämbetet  lämnade  
ti l lstånd t i l l  förf lyt tningen,  och hösten 1925 flyttades s tenen omkring  50  m .  å t  N O  och restes p å  
berget ,  d ä r  den n u  s tår ,  se fig. 165. Söderlund skriver (1 0 /u 1925): »Vid t ransporten av stenen 
f a n n s  a t t  dess nedre  del  en  g å n g  blivit avslagen. Yid  sökandet  i s tenröset  f a n n  j a g  en s ten  a v  
samma grani t ,  som runstenen och denna  passade i den avslagna ändan,  s tenens fo t .  J a g  h a r  
lå t i t  ombesör ja  a t t  den f u n n a  stenen blivit med järnki-ampor fa s t sa t t  å sin fo rna  plats. N u  ä r  
s tenen res t  å Runstensbackens krön,  samt  synlig vida omkring.» 

Mörkgrå  grani t .  (O. Celsius anmärker :  »Swart  och sköör sten».) H ö j d  1,78 m.; bredd (över 
korset) 0,80 m .  P å  stenens nedre  par t ie r  ä r  r i s tn ingsytan  numera  avflagrad; r is tningen h a r  d ä r  
g å t t  ful ls tändigt  förlorad.  Ristningen ä r  d j u p t  huggen.  

I n s k r i f t  (med d e t  inom [ ] supplerat  e f t e r  B 602): 

k[uihbia - . . .  + riaisti + stain + þina + a f t r  + þorstain + b . . .  r + sin] 
5 10 15 20 25 '30 " 35 40 

Kvigbiorn rœisti stœin þenna æftÍR Þorstœin, broður sinn. 

»Kvigbjörn res te  denna  sten e f t e r  Torsten,  s in  broder.» 

Till läsningen: Inskr i f t en  bö r j a r  och s lu tar  u t a n  sk. Sk h a  i denna  inskr i f t  genomgående 
fo rmen  av e t t  l i te t  kors.  1 k ä r  e j  s tunget .  Av 2 u å te rs tå r  endas t  övre delen i kan ten  av den 

? 8 r Û 1 a g 
t i l l  f l y t t n i n g  av nr. ranatari v 1 't ^Crakog f l l iwrra  j :ti 

• • V* ; : 

Sk*r 

uvafiranå» p l a t a ,  
íuofl&g í»v at»«) 
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s t o r a  f iagr ing,  som h a r  f ö r d ä r v a t  r u n f ö l j d e n  2 u — 9  r. A v  H a d o r p h s  och  Celsius'  l ä sn inga r  a t t  
d ö m a  h a r  7 a ,  i l i khe t  m e d  in sk r i f t ens  övriga  a - r u n o r ,  b s t  e n d a s t  t .  v. o m  hs t .  P å  t r ä s n i t t e t  h a r  
d e n n a  bs t  f å t t  e n  s n e t t  nedå tgående  r i k t n i n g ;  t r o t s  d e t t a  ä r  de t ,  p å  g r u n d  a v  a t t  b s t  endas t  
finnes t .  v. o m  h s t ,  r i k t i g t  a t t  å te rg iva  r u n a n  m e d  a .  P å  Celsius'  t e ckn i ng  h a r  r u n a n  d e n  nor 
m a l a  f o r m e n .  Mel lan 7 a och sk  f ö r e  9 r synes p å  t r ä s n i t t e t  e n d a s t  n e d r e  h ä l f t e n  a v  e n  h s t .  
A t t  p a r t i e t  h ä r  ä r  s k a d a t  a n t y d e s  av  e n  skraf fer ing .  Avs t ånde t  mel lan  d e n n a  r u n a  (8) och föl
j a n d e  sk förefa l le r ,  o m  m a n  f å r  d ö m a  a v  t r ä sn i t t e t ,  a t t  h a  v a r i t  s t o r t  n o g  f ö r  a t t  g e  p la t s  å t  e n  
r u n a ;  d e n n a  i så  f a l l  fö r lorade  r u n a  b ö r  h a  va r i t  n .  Celsius m a r k e r a r  t v å  skadade r u n o r .  19  n 
h a r ,  i l ikhe t  m e d  inskr i f t ens  övriga  n - r u n o r ,  b s t  endas t  t .  h .  o m  h s t .  E f t e r  24  a synes  ned t i l l  e t t  
k o r t  spå r  av  h s t  i r u n a n  2 ö  f .  Avs t ånde t  t i l l  26  t ä r  n å g o t  s tö r re  ä n  me l l an  i n s k r i f t e n s  övr iga  
r u n o r .  A v  2 6  t å t e r s t å r  n u m e r a  endas t  e t t  k o r t  s tycke nedti l l .  D ä r e f t e r  h a r  r i s tn ingen  f ö r d ä r v a t s  
genom flagring. A t t  r i s tn ingsy tan  h ä r  r e d a n  p å  1600-talet v a r  skadad ,  f r a m g å r  a v  t r ä s n i t t e t s  
skraffer ing,  se fig. 164. Y id  Celsius '  besök (1725) v a r  r i s tn ingsy tan  l ika  svår t  skadad  som n u  p å  
d e t t a  pa r t i .  R u n o r n a  3 2  t ,  3 3  a och  3 5  n ä r o  p å  t r ä s n i t t e t  o tydl iga;  3 3  a h a r  b s t  i toppen .  E f t e r  
3 6  b v a r  tyd l igen  r i s tn ingsy tan  r e d a n  p å  1600-talet  avf lagrad.  Sannol ik t  h a ,  me l l an  36  b och 
37  r, f y r a  r u n o r  (ruþu) g å t t  för lorade .  — Dybeck :  . . .  a i s t i  x s t a i n  x þ i n a  x a . . .  

N a m n e t  Kvigbiorn f ö r ekommer  även p å  U 189; d ä r  skrives d e t  emeller t id  k u i k b i a r n . 1  S n a r a s t  
bö r  fö r leden  u p p f a t t a s  som  Kvig-, j f r  U 4 2  och ü 189. 

O. Celsius anser ,  a t t  r i s t n ingen  h a r  u t f ö r t s  a v  Balle.  D e t t a  f r a m g å r  a v  e n  an t eckn ing  p å  
h a n s  t e ckn ing  (i F m 60: 2): »De t t a  ä r  Bal i  Korss» s a m t  a v  e n  a n m ä r k n i n g  i F m 60: 1 : »Bali 
r i t n i n g  ä r  de t .  Synes  af Korse t .» 2  Y e m  som h a r  r i s t a t  U 732, k a n  emeller t id e j  m e d  bestämd
h e t  avgöras .  

733. Hässleby, Villberga sn. 
L i t t e r a t u r :  B 601, L 677. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 1 (31), Monumenta 4, bl. 17; 

E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 62. 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  P. Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 4 och B 601). 

D e n  skadade  runs t enen ,  som sedan  l ä n g e  h a r  v a r i t  fö r svunnen ,  s t o d  en l ig t  RansaJcningarna 
» J  Hess leby p å  J a c o b  Simanssons  Tompt» ;  d e n  v a r  » 1 |  al: r  of w a n  J o r d e n » .  Per ingskiö lds  Monu
menta 1:  »Hessleby t o m p t  f rag .»  P å  t r ä s n i t t e t  i Monumenta 4 f innes  b läckanteckningen  »Hessleby 
t o m p t  i W i l b e r g a  sochn» (B 601 :  »Hessleby tomt» ;  L 677 :  »Häsleby tomt») .  A v  H a d o r p h s  o c h  
He lgon ias '  t r ä s n i t t  f r a m g å r ,  a t t  d e t  s tycke a v  s t enen ,  som v id  s lu te t  a v  1600-talet  v a r  bevara t ,  
u t g j o r d e  r u n s t e n e n s  n e d r e  del. 

I n s k r i f t  (enligt B 601): 

þ i l s t a n  : l i t  ; r i s  . . .  n : s u n  : s i n  : k u þ a n  : t i þ k u m i  : h i n k  
5 10 15 20 25 30 35 

þorstœinn (?) let rceisa .. sin gode son. Tidkumi hiogy. 

»Torsten(?) l ä t  r e s a  . . s in gode  son.  T i d k u m e  högg.» 

Ti l l  l ä sn ingen :  R u n o r n a  1 - 3  þ i l  h a  tyd l igen  s t å t t  p å  e t t  s k a d a t  p a r t i ;  d e t t a  a n g e s  p å  t r ä 
sn i t t e t  genom skraffer ing.  E f t e r  1 3  s v a r  s t enen  avslagen r e d a n  d å  H a d o r p h  läs te  den .  I n s k r i f t e n  

1 Uppgiften i Upplands runinskrifter I :  2, s. 200 a t t  namnet i båda fallen ristats lika är  sålunda oriktig. Felet 
beror troligen på  a t t  L 680 upptar läsningen »Kvikbiarn». 

2 Det ä r  bl. a. dessa uppgifter, som N. R. Brocman inför i s i t t  exemplar av Bautil, se R 556 a, n:r 602. I detta 
exemplar, som tillhör TJUB, finnes på  pärmens insida den oriktiga uppgiften, a t t  de »handskrifna anteckningarna äro 
egenhändiga af Olof Celsius d. ä.». 
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for tsä t ter  i stenens högra  k a n t  med 14 n. Mellan 30 u och 31  m finnes p å  t räsni t te t  e t t  streck, 
som ser u t  som en i-runa. Det ta  ä r  med all sannolikhet en ornamentsdetalj ,  av Hadorph upp
fa t t ad  som en runa.  35  n ä r  felristning eller felläsning f ö r  a. 

m 

Inskrif tens  förs ta  namn läses av  Hadorph  
som þilstan. D e  t r e  förs ta  runorna h a  emellertid 
vari t  skadade, se ovan till  läsningen. Under  så
dana  omständigheter h a r  man r ä t t  a t t  förmoda, 
a t t  2 i h a r  lästs f e l  fö r  o och a t t  3 I u tgör  res
te rna  av en  r-runa. Namne t  h a r  sannolikt var i t  
de t  vanliga mansnamnet  Porstceinn. Liljegren 
supplerar (L 677) e t t  A- i bör jan  av namnet :  
»Aþilstan», och i denna fo rm upptages också 
namne t  i Dieterichs  Runen- Wörterbuch. 

Runan  14 n u tgör  sista runan  i sonens namn.  
Yilket de t ta  h a r  vari t  ä r  självfallet numera omöj
l igt  a t t  avgöra. 

Ristningen ä r  signerad av  Tiðkumi. Denne 
r is tare liar som bekant  h a f t  Enköpingstrakten 
t i l l  s i t t  huvudsakliga verksamhetsområde. En
l igt  v. Friesen ä r  Tidkumi »yngre samtida och 
lär junge t i l l  Lifsten» (Upplands  runstenar, 1913, 
s. 38); lä r jungen »är Lifsten underlägsen i tek
nik och smak men s tår  honom mycket nära  i val 
af motiv och anordning af inskrif ten.  Liksom 
den åtskilligt yngre Baller h a r  han ,  såsom nämndt ,  
i Lifstens r is tningar sin förebild.» Enligt  Bra te  

(Svenska runristare, s. 62 f.) t i l lhöra Tidkumes r is tningar  1040-talet. 
Hit t i l ls  äro å t t a  av Tidkume signerade r is tningar kända :  Sö 205 Överselö kyrka,  U 733, 

U 742, L 713 och L 714 Enköping, L 736 Väppeby, Enköpings-Näs sn, D 1: 104 Tjursåker,  Vår
f rukyrka  sn samt  L 752 Bodarna, F i t t j a  sn.1  Samtliga kända  Tidkume-ristningar tillhöra sålunda 
e t t  s tarkt  begränsat område. 

Brate anför  i Svenslca runristare namnet  e f te r  B 601 (och L 677) som tiþkuimi och menar,  a t t  
namnformen »hänvisar p å  sammanhang med verbet 'komma', got.  kwiman» (a. a. s. 61). Läsningen 
tiþkuimi beror emellertid med all sannolikhet p å  a t t  Hadorph  h a r  uppfa t ta t  en ornamentslinje 
mellan u och m som en i-runa, se ovan t i l l  läsningen. Allt  ta lar  f ö r  a t t  Tidkume i U 733 h a r  
r is ta t  s i t t  n a m n  på  alldeles samma sä t t  som på  de andra  runstenarna,  nämligen tiþkumi. Om 
namnets  förekomst se Sö 187. 

Fig. 166. U 733. Hässleby, Villberga sn. Efter  B 601. 

734. Linsunda, Villberga sn. 
Pl.  69. 

L i t t e r a t u r :  B 597, L 681, D l :  63. J .  Peringskiöld, Monumenta 1 (31), Monumenta 4, bl. 18; E. Dybeck, Vil 
berga socken (ATA); Upsala. Tidning för Upsala stad och län,  den 19/o och 26/s 1912; J .  H. Söderlund, Skrivelser til l  
Riksantikvarieämbetet 1924, 1925, 1926 (ATA); Handlingar 1933 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 4 och B 697); K. Dy
beck, D 1: 63; J .  H .  Söderlund, foto 1926 (ATA); 6 .  Olson, foto 1933 (ATA). 

1 Denna sten har hitt i l ls ansetts härröra från en eljest okänd ristare »Ödkume», se Brate, Svenska run
ristare, s. 63. 
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R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  6 0  m .  Ö o m  mangå rdsbyggnaden  i L insunda  n : r  2 ,  17 m .  Y o m  lands
vägen  Vil lberga k y r k a — L ö t s  ky rka .  

Linsunda-s tenen omta las  icke i Bansakningarna 1667—84.1  I Per ingskiö lds  Monumenta 1 och 
p å  t r ä s n i t t e t  i Monumenta 4 finnes p l a t s u p p g i f t e n :  »Lin
sunda  E n g  wid  s to ra  wägen  t i l  Ekh(olmen)» (B 597: »Lind
s u n d a  äng»;  L 681: »Linsunda  ä n g ,  vid vägen»), I Sve-
rikes runurkunder skr iver  Dybeck:  »Stenen l igger  n u  p å  
e n  g å r d  i L i n s u n d a  by o c h  begagnas  sommar t id  t i l l  bord .  
R i s tn ingen  ä r  ä n n u  klar.» N å g o n  t i d  e f t e r  Dybecks  be
sök h a r  s t enen  tydl igen  r å k a t  i g lömska .  D e n  å te rupp
t äck te s  hös t en  1912, vi lket  meddelas  i e n  no t i s  i t id
n i n g e n  Upsala (den  19/9 1912). U n d e r  rub r iken  »En  run 
s ten?»  läses d ä r  f ö l j a n d e :  »Villberga socken h a r  h i t t i l l s  
b lo t t  h a f t  en r u n s t e n ,  belägen vid  L å n g a r n ö  och  u p p t ä c k t  
i augus t i  m å n a d  1879. D e n  f ö r  f o r n f ö r e m å l  in t resserade  
l and tb ruka ren  J .  H .  Söder lund i Lits lena fick emeller t id  
ny l igen  meddelande ,  a t t  v id  L inds lunda  i Vi l lberga  f u n n e s  
e n  s ten  m e d  ' r änder '  på .  I söndags  begaf s ig  h r  S. d i t  
o c h  besåg  s tenen ,  som b e f a n n s  va ra  e n  r u n s t e n  o m  1,40 
me te r s  l ängd  och 0,85 me te r s  bredd.  K r i n g  s tenens  k a n t e r  
f u n n o s  runs l ingor  m e d  r u n b o k s t ä f v e r  och  i s t enens  m i d t  
e n  figur, t ro l igen  fö res tä l l ande  e t t  d j u r .  S t enen  fo togra 
f e r ades  vid t i l l fä l le t  . . . S t enen  l igger  kul l fa l len  å gårds
p lanen  t i l l  e n  g a m m a l  bondgård .  E n a  s idan  af s t enen  ä r  
i l la  medfa ren ,  e m e da n  d e n  b l i fv i t  v i t t r a d  vid  h v a r j e h a n d a  
arbete.» E n  vecka senare  (26/9 1912) meddela r  s a m m a  tid
n i n g ,  a t t  d e n  »nyfunna»  r u n s t e n e n  v a r  k ä n d  r e d a n  p å  
1600-talet.  I skrivelse t i l l  R iksan t ikva r i en  d e n  I5/9 1924 
p å p e k a r  J .  H .  Söder lund:  » I  L insunda ,  Vil lberga l igger  e n  runs t en ,  som f ö r  m å n g a  å r  sedan  
d i t fo r s l a t s  f r å n  egorna  i byn.» T v å  å r  senare  res tes  s t enen ;  i r appor t en  e f t e r  r e sande t  skr iver  
Söder lund :  »Vid e n  n u m e r a  bor t r iven  g å r d  i L i n s u n d a  h a r  s edan  7 5  à 8 0  å r  t i l lbaka  lega t  e n  
r u n s t e n ,  som ursprung l igen  s t å t t  eller l e g a t  å L i n sunda  l i l läng.  S tenen  blev u p p k ö r d  t i l l  n ä m d a  
g å r d  n å g o n  g å n g  p å  1840-talet a v  hemmansäg .  och skepparen  J o h .  L indgren ,  boende  i L insunda .  
P å  d e n n a  p la t s  h a r  d e n  l e g a t  övervuxen av  mossa  och o k ä n d  f ö r  d e  flästa. S t enen  (D. 63) ä r  n u  
r e s t  å . . .  L i n s u n d a  N o  2. D e s s  r i s t ade  s ida ä r  v ä n d  m o t  ös te r  och  den  fö rb igående  landsvägen.» 
N å g r a  å r  senare  fö l l  s tenen  å t e r  omkull .  D e n  restes  genom Riksant ikvar ieämbete t s  fö r so rg  å r  1933. 

G r å  g r a n i t .  H ö j d  1,38 m. ,  b r edd  (nedtill) 0,84 m .  R i s tn ingen  ä r  p å  h ö g r a  s idan  tydl ig ,  m e d a n  
d e n  i s tenens  v ä n s t r a  k a n t  och n€:dtill t .  v. flerstädes ä r  svår t  v i t t r ad .  

I n s k r i f t  (med d e t  i n o m  [ ] supp le ra t  e f t e r  B 597):  

u i f a s t r  : r e s t i  : s t e n  ; y f t i r  : selfar i  : s i k  : ku ikan  : Usu al] : [r i s t i  : 
5 10 15 20 25 30 35 *40 45 

Vifastr rœisti stæin œftin sialfan sik kvik[v)an. Lidsvaldr{?) risti. 

»Vifas t  r e s t e  s t enen  e f t e r  s ig  s jälv,  m e d a n  h a n  levde. Lidsvald(?) r is tade.» 

1 Följande uppgif t  finnes visserligen i Ransakning arna: »I  Lijnsunda Ängb, twåå stycken Eunesteenar säges 
wara, 1-| al. r weedh pass öfwer Jorden, beraerckelsen weet ingen.» Denna uppgift  åsyftar  emellertid otvivelaktigt två  
resta stenar utan inskrift .  

/ iv ,  A'**'* 

Fig. 167. U 734. Linsunda, Villberga sn. 
Ef ter  B 597. 
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Till läsningen: Före 1 u finnas två  mycket grunda  och ojämna små fördjupningar ,  som med 
all  sannolikhet båda  äro  naturliga.  4 a har ,  i l ikhet med övriga  a runor  (26, 35) bst  endast t .  v. 
om hst .  Sk e f te r  7 r består av två  d j u p t  huggna  punkter ;  samma f o r m  h a  sk genomgående i 
inskrif ten.  9 e ä r  tydligt stunget.  12 i s tå r  i en spricka, i vilken det  h ä r  finnas tydliga spår av 
huggning.  15  e ä r  stunget.  I 16 n sit ter bst  högt ;  i l ikhet med inskrif tens övriga  i l - r u n o r  (27, 
36) finnes bst endast  t .  h .  om hst.  17 y ä r  tydligt stunget.  I 21  r ä r  bs t  felr istad;  den kröker 
blott  y t ters t  obetydligt och gör där för  snarast  intryck av u-bst. D å  emellertid bst  i inskrif tens 
andra  u - r u n o r ,  med undan tag  f ö r  1 u ,  tyckes h a  u tgå t t  f r å n  huvudstavens topp,  h a r  runan  21 
h ä r  återgivits som r; olikheten med inskrif tens övriga  r - r u n o r ,  med deras k ra f t ig t  vinklade bst, 
ä r  dock iögonenfallande. 23  e ä r  tydligt  stunget.  25  f h a r  förlorat  huvudstavens nedre del genom 
flagring. 27 n ä r  mycket svagt.  30  k ä r  e j  s tunget .  Bst  i 31  k ä r  nedtil l  otydlig.  I 33  i finnes 
något  under  mit ten en fördjupning,  som knappast  gör intryck av a t t  vara  huggen. 35  a och 36 n 
äro  också svaga. 38  i ä r  e j  s tunget .  Av 39  s finnas endast  svaga spår. 40  u ä r  skadat  i toppen 
genom flagring. Av r .  41  återstå  n u  endast  delar av hs t .  Möjligen kan  man t .  v. om hs t  se e t t  
svagt spår av en  a - b s t .  Av runorna  42 och 43  finnas endast  y t te rs t  svaga spår. Däremot  ä r  
sk (:) mellan dessa runor  säkert.  E n  förd jupning  finnes m i t t  i slingan vid r .  42. Den  gör knap
past  intryck av a t t  vara huggen, men kan  dock möjligen vara bst  i e t t  n. I 46  t äro bst mycket  
svaga. Ef te r  47  i finnas två  mycket grunda  punkter ,  som sannolikt ä ro  spår av sk. •— Hadorph :  
15 a ,  23  n. Runföl jden 37—42:  l i sua l .  R.  43  ä r  bevarad  (r). -— Dybeck: 37—42  l i sua l ;  43  r ä r  bevarat. 

Om namne t  Vifastr, som ä r  belagt e t t  15-tal gånger  i svenska runinskrif ter ,  se Sö 282 och 
E.  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 101. 

Runföl jden 37—42 innehåller ristarens namn.  D e t  ä r  numera skadat,  men h a r  t idigare lästs 
l i sua l .  Brate  diskuterar  namnet  i Svenska runristare, s. 66: » . .  . l i sua l  ä r  måhända  sammansat t  av 
lidh 'krigsmanskap' i gen. och -valdr hövding', j f r .  l iþsmoþr  L.  787 . . .»  D e t  bör emellertid under
strykas, a t t  såväl läsningen som tolkningen av ristarens n a m n  äro osäkra. 

Den  ristarsignatur,  som möter  oss på  U 734, ä r  eljest  okänd. Brate  anmärker  med r ä t t a  
(a. a. s. 66): »Denne ristare h a r  troligen blott  tillfälligtvis verkat som sådan a t t  döma av slingans 
och ornamentets  otymplighet.» 

735. Långarnö, Villberga sn. 
Pl .  70. 

L i t t e r a t u r :  B 596, L 675, D 1: 64. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl .  16; J .  G. Lilje
gren, Run-Lära (1832), s. 81 f., 114; C. C. Rafn,  Runeindskrif t  i Piræens (1856), s. 166 f.; R. Dybeck, Reseberättelse 
1860, 1863 (ATA); S. Grundtvig, Oldnordisk Litteraturhistorie (i: Historisk Tidsskrift ,  Tredie Række, V), s .  602; UFT 
h .  9 (1880), s .  LXXIX; E .  Brate ocb S. Bugge, Runverser (ATS 10: 1), s. 127 f., 324, 366, 380; O. v .  Friesen, Upplands 
runstenar (1907), s. 36, (1913), s. 62, Runorna i Sverige, 3. uppl .  (1928), s .  70, Bynamn p å  de  uppländska runstenarna 
(i: Namn och bygd 1930), s .  109; H j .  Lindroth, E n  omdebatterad önamnsgrupp (i: Fornvännen 1914), s .  173; E .  Brate, 
Svenska runristare (1925), s .  68; H .  Pippin fr, Gömda bindrunor (i: SN F 23: 2, 1933), s. 29 f.; Karl  Martin Nielsen, Rune
stenenes kumbl  (i: Danske Studier 1941), s .  49; S. B. F .  Jansson, Om Norges yngre runinskrif ter  (i: Fornvännen 1943), 
s. 250, E n  otolkad runinskr i f t  (i: U F T  h .  47:2,  1948), s .  182, noten;  Carl J . S .  Marstrander, Bredsideinnskriftene p å  
Alstadstenen ( i :  Festskr i f t  t i l  O. Broch, 1947), s. 137, Jo runs  innskrif t  på  Alstadstenen (i: NTfS, bd  14, 1947), s. 284, 286. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta 4 och B 596); R. Dy
beck, D 1: 64; v. Friesen, foto 1903 (ATA; återgivet i Upplands runstenar  1907 och 1913 samt  i Runorna i Sverige). 

Runstenen står  20 m.  N Y  om ingången till mangårdsbyggnaden till  Långarnö n:r  2, 150 m. 
Y om landsvägen Långarnö—Ramby. 

I Ransakningarna meddelas fö l jande om runstenen:  »J Langarns Södergiärdet, een fyrkan t ig  
Runesteen 3Vs al:r Lång  och breedh, skrifwin på, på  bådhe sijdher.» P å  t räsni t te t  i Peringskiölds 
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Fig. 168. U 735. Långarnö, Villberga sn.  Ef te r  B 596. 

Monumenta finnes bläckanteckningen:  »Långarn i gärdet .  Wi lberga  sochn» (B 596:  »Långarnby 
i gärdet»;  L 675: »Långgarn,  i gärdet»). Dybeck skriver i sin reseberättelse f ö r  å r  1860: »Af 
Yilberga sockens runs tenar ,  hvi lka alla granskades,  ä r  Långgarnss tenen,  . . . med  sin inskr i f t  i 
fornyþralag,  ost(r)idigt d e n  märkligaste.  Yid min  ankomst  t i l l  Långga rn  va r  egaren af marken ,  
J o h a n  Velen, i begrepp a t t  uppföra  en källare på  platsen d e r  s tenen s tår .  F ö r  ändamåle t  skulle 
denne  sprängas  och användas,  hvi lket  j a g  naturl igtvis  a fböjde .  Stenen, som ä r  å en natur l ig ,  
mindre  kulle, hvilken blifvit  å ena  sidan skadad af skat tsökare som l e t a t  e f t e r  gods under  honom, 
lu t a r  mycket  t i l lbaka. Carl  P e t t e r  Carlsson i Långga rn  ä r  vidtald a t t  nä s t a  vår, m o t  ersät tning,  
resa  och kr inggärda  honom med smärre  sten.» I SveriJces runurkunder skriver Dybeck:  »Lång-
garnby h a r  s i t t  n a m n  af den . . . u rg ra fda  eller tillvallade s jön  Långgarn .  D e r  h a n  va r i t  äro n u  
å tminstone  f e m  byars  ängar .  Långgarnby,  e f t e r  u rgammal t  sä t t  t ä t t  sammanbygd,  upptager  e n  
ens taka  höjd ,  t i l l  hvilken s jöns östra  s t rand  s t räckt  sig. Söder u t  ä r  å t e r  en sådan gammal,  men  
mycket  mindre  s t randhöjd .  Runs tenen  finnes å denna .  H a n  ä r  vacker, j ämn t jock  t r e  qvar ter  och 
flat ä fven  å den oristade sidan. L u t a r  s t a rk t  å t  en  grop invid baksidan.» I en n o t  t i l l fogar  
Dybeck:  »För t r e  å r  sedan stod h a n  upprä t .  E n  l and tmäta re  inbillade d å  någre  po jka r  a t t ' s t o r a  
ska t te r '  lågo under  stenen. Po jka rne  voro s n a r t  f r a m m e  med  spet t  och spadar,  bände och grofvo 
käck t  ända  t i l l  qvällen, d å  de  — togo t i l l  fö t t e r s  u n d a n  den  ramlande  hällen.» I sin rese
berättelse f ö r  å r  1863 skriver Dybeck:  »Långgarnssten,  hua r s  märkvärdiga r i s tn ing  n u  ä r  e f t e r  
a f t ryck  ful ls tändigt  och t i l lförl i t l igt  å tergifven i 'Sveri/ces Runurkunder' (N,° 64), f a n n s  ä n n u  ha l f -
l iggande i sin grop.» I UFT h .  9 (1880) meddelar  P .  J .  Lindal,  a t t  I I  735 »finnes god t  i be
hål l  n o r r  om husen t i l l  Långarnö  n .  2, ka l lad t  Apalle, sydligast i byn». 

R ö d  grani t .  H ö j d  1,90 m., bredd 1,89 m .  Ris tningen ä r  d j u p t  och tydl igt  huggen  med  kraf 
t iga ,  rundade  l in je r .  

3 5  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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I n s k r i f t :  

• ueþralti • l i t  > UR - lakarni • stan almikin • UR - staþi fyra - auk • 
5 10 15 20 23 30 35 40 45 

• arker • þau > litu • kubl > raisa • þisa • a t  • siktryk > sun • sen • 
50 55 60 65 70 75 80 85 

Veðraldi let UR Langgarni 
stcein almiJcinn UR stadi føra 

ok Arngœrðr pau letu kumbl rœisa pessa at Sigtrygg, sun sinn. 

»Vädralde l ä t  f r å n  L å n g g a r n  f ö r a  en  m ä k t i g  s ten  f r å n  dess plats ,  och h a n  och (hans hus t ru)  
A r n g ä r d  l ä to  resa  d e t t a  minnesmärke  e f t e r  Sigtrygg,  s in son.» 

Til l  läsningen:  In sk r i f t en  bö r j a r  och s lu ta r  med sk, som i denna  insk r i f t  h a r  formen av e n  
r u n d  p u n k t  eller e t t  kor t ,  lodrä t t  streck.  2 e ä r  tyd l ig t  s tunge t .  10 i ä r  e j  s tunget ;  e j  heller 16 k. 
I 2 3  a, 42  a och 4 6  a g å  bs t  vinkelrät t  över h s t .  4 0  y och 49  e ä ro  tydl ig t  s tungna .  S k  f ö r e  
4 6  a ä r  n å g o t  otydligt .  5 5  i ä r  e j  s tunget .  I 70  a l igger  h s t  i e n  o j ämn  spricka. 75  k ä r  e j  
s tunge t .  78  y och 84  e ä ro  tydl ig t  s tungna.  — H a d o r p h  och Helgonius :  Sk  h a r  förbise t ts  f r am
f ö r  l u ;  2 i. Mellan sk fö re  12 u och 12 u insa t tes  e n  a r u n a ;  delvis förk la ras  misstaget  av  a t t  
H a d o r p h  h a r  u p p f a t t a t  en  ornamentsdeta l j  som b ö r j a n  t i l l  e n  hs t .  Sk  e f t e r  21  i anges  or ik t ig t  
s o m  e t t  kryss.  Sk  h a r  förbiset ts  e f t e r  2 4  n och e f t e r  33 R. 4 0  u, 42  n. I stället  f ö r  sk f ö r e  4 6  a 
läses e t t  i. Run fö l j den  5 8  k—61 I läses kuial. 78  u. Sk  h a r  förbise t ts  e f t e r  82  n. — Dybeck:  
F ö r e  12 u ser  Dybeck med  tvekan  e t t  oregelbundet  a, säkerligen där t i l l  för ledd av  H a d o r p h s  
läsning. I s in  kommenta r  t i l l  läsningen skriver Dybeck (D 1: 64): »Kännest recket  i d e t  före
s lagna  \ u t i  'fHrk ä r  svagt  och osäkert.» (Den f ö r m e n t a  r u n a n  bes tår  a v  e n  g r u n d  na tur l ig  för
d j u p n i n g  i s tenen s a m t  en  ornamentsdetal j . )  42  n. Runfö l jden  58—61  kubl u p p f a t t a s  som  kuial. 
I kommentaren  t i l l  s in läsning skriver Dybeck:  »ordet PTll"^ "—så u t f ö r d t  som r i tn ingen  visar — 
ä r  . . . säkert .» I e n  n o t  t i l lägger Dybeck,  a t t  avbildningen »är e f t e r  e t t  n o g g r a n t  a f t ryck  af 
s j e l fva  s tenris tningen.  — KHYir mås te  förkas tas»  . . . R e d a n  e n  blick p å  Dybecks noggranna  
»ritning» väcker  miss tanken  om a t t  de t  s tå r  kubl p å  s tenen.  Så  h a d e  säkerligen Dybeck läs t ,  om 
h a n  icke h a d e  h a f t  H a d o r p h s  läsn ing  a t t  g å  e f t e r .  78  u. — v. Fr iesen :  2 3  e. Läsningen s t r ider  
emo t  h a n s  ege t  fo to ,  d ä r  m a n  tyd l ig t  ser d e n  m o t  h s t  v inkel rä t t  an sa t t a  a-bistaven. S k  f ö r e  4 6  a 
saknas .  ( I  Upplands runstenar 1907 återges  84  e som i, m e n  d e t t a  ä r  i senare  a rbe ten  rä t ta t . )  

Vedraldi ä r  e t t  sällsynt n a m n .  D e t  förekommer  e l jes t  endas t  p å  Ala-stenen, Yassunda  sn 
(U 463). D e t  ä r  icke alldeles o tänkbar t ,  a t t  n a m n e t  i b å d a  fa l len  å s y f t a r  samma person. Inne
börden av  n a m n e t  ä r  dunkel .  U .  W .  Dieter ich to lkar  de t  såsom »zusammengesetzt  aus  Vi pr, isl. 
vedr, schw. väder . . . u n d  de r  E n d u n g  -aldi, die zur  Vers tä rkung  dient  . . . Dieser  N a m e  würde  
also stürmisches W e t t e r  bedeuten» (Hunen-Wörterbuch, 1844, s. 29  f.). Bugge  anser,  a t t  nam
n e t  möjl igen »er . . .  ops taae t  af *Viðrvaldi og  sammensa t  med Præfixet  vidr-, d a  i Oldtysk 
N a v n e t  Widera ld ,  Wida ro l t  forekommer» ( J . T S  10: 1, s. 128). 

H u s t r u n s  och moderns  n a m n  finnes i run fö l jden  46—50  arker. H ä r m e d  å terges  säkerligen 
kvinnonamnet  Arngcerdr med  n bor t fa l le t  mel lan  konsonante r  och  ö försvunnet  mellan de  t v å  r-en. 
R e d a n  Li l jegren  u p p f a t t a r  n a m n e t  r ik t ig t ,  näml igen  som »Arngerd»,  se h a n s  nedan  å te rg ivna  
översät tning.  P .  J .  L inda l  u p p f a t t a r  n a m n e t  som »Argerd», se  UFT h .  9, 1880, s.  L X X I X .  Bra te  
anse r  n a m n e t s  »senare sammansät tn ings led  v a r a  -gær dr » (ATS 10: 1, s. 127, n o t  9). H a n  for t 
s ä t t e r :  »Två uppfa t t n inga r  af runr is tn ingen ä r o  p å  d e t t a  ställe möj l iga :  an t ingen  läses d e t  föl
j a n d e  þ dubbelt ,  hvar igenom d e n  yngre  f o r m e n  Árgœrð uppkommer  eller antages ,  . .  . a t t  ð u t fa l l i t  
mel lan  d e  t v å  r . . .  B å d a  uppfa t tn inga rna  ä ro  l ika antagliga.» Förs laget  a t t  läsa  51  þ dubbel t  
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mås te  avvisas;  den  a n d r a  u p p f a t t n i n g e n  ä r  den  r ik t iga .  Skrivningen  ker, kir f ö r  -gœrðr ä r  inga
l u n d a  o v a n l i g  i r u n i n s k r i f t e r n a ,  s e  t .  ex .  U 1 4  þorker, U 5 1 8  þurkir, Ö g  8 1  þukir (Þorgœrðr ) ;  U 108 ,  
U 7 5 3  ikiker ( Ing igœrðr ) ,  U 2 7 7  ketilkir (Kœt i lgœrðr ) ,  U 3 1 8  askir (Asgœrðr), U 3 2 6  hulmkir [Hólmgcerðr). 

V a d  d e  t v å  fö r s ta  r u n o r n a  i arker åsyf ta ,  vill  Bra te  e j  u t t a l a  sig om:  »Hvad namne t s  f ö r s t a  
del  är ,  vet  j a g  e j  och vill  e j  h a f v a  u t s ag t  n å g o t  dä rom ined m i t t  förslagsvis a n s a t t a  år-» (ATS 
10: 1, s. 128 noten). D e t  k a n  emellertid, som ovan  h a r  f ramhål l i t s ,  be t rak tas  som säkert ,  a t t  för
leden h a r  va r i t  Arn-. Arngærðr ä r  e l jes t  icke be lagt  p å  östnordiskt  område,  m e n  de t  ä r  väl  s t y r k t  
i västnordiska källor.  N a m n e t s  b å d a  leder  ä ro  vanliga i svenska run inskr i f te r .  Även sonens n a m n  
Sigtryggn ä r  sparsamt  belagt  i run inskr i f t e rna ,  se TJ 98. 

Kunfö l jden  14—20 lakarni å t e rger  o r tnamne t  L å n g g a r n  i da t .  sg. Dybeck meddelar  (D 1:64), 
a t t  byn,  d ä r  s tenen ä r  res t ,  kallas b å d e  Långgarnby  och Långgarnö ,  och h a n  anser,  a t t  byn »ha r  
s i t t  n a m n  af den . . . u r g r a f d a  eller t i l lvallade s jön  Långga rn» .  

Li l jegren översät ter  inskr i f ten  i Run-Lära (s. 81) p å  fö l j ande  s ä t t :  »Wedralde  L ä t  / u r  Lång
g a r n  / Stenhäl l  s to ran  / u r  Stäl let  föra ,  och Arngerd ,  / D e  l ä to  s tenhäl l  / D e n n a  r e sa  / å t  S ig t rygg / 
Sonen sin.» P .  J .  L inda l  ( U F T  1880): »Yedralt i  l ä t  u r  Långarn(ö) f ö r a  en  mycket  s t o r  s ten f r å n  
s i t t  rum.» B r a t e  hävdar  i Runverser (ATS 10:1,  s. 127, n o t  8), a t t  lakarni bö r  t ransskriberas  Lang-
garnøy och översät tas  ' u r  Långgarnö ' ,  »då vä l  e j  s tenen hemtades  u r  s jön».  Bugge  g ö r  i s amma  
a rbe t e  fö l j ande  invändning  m o t  Bra te s  men ing :  »Da Stenen endnu  findes i Byen Långgarnby  eller 
Långgarnö,  saa  synes d e t  ikke  rimeligt ,  a t  d e t  i I ndsk r i f t en  skulde siges, a t  den e r  bleven flyttet 
ÓR Langgamøy; der for  fo r s t aa r  j e g  UR lakarni saaledes, a t  S tenen e r  bleven hen t e t  u d  af Sjöen.» 
Översä t tn ingen i Runverser lyder :  » Vedraldi l ä t  flytta den  väldiga s tenen f r å n  h a n s  plats i Lang-
garn» . . .  I den  fö rs ta  upplagan  a v  Upplands runstenar (1907) översät ter  von Fr iesen den  in ledande  
s t rofen  p å  fö l j ande  s ä t t :  

» Vedralde l ä t  f r å n  L å n g g a r n  
e n  stor,  s to r  s ten  
u r  stället  föra.» 

Denna  översät tn ing upprepas  o rdagran t  i Upplands runstenar 1913 och i Runorna i Sverige. 
E n  olikhet  förel igger  dock däri ,  a t t  o r tnamne t  i dessa yngre  a rbe ten  stavas med  e t t  g, a l l t så  
L å n  g a r n .  H u r u v i d a  von Fr iesen  h a r  be t r ak t a t  o r t namne t  som n a m n  p å  e t t  va t t en  eller som 
e t t  ö n a m n  f r a m g å r  så lunda icke. M a n  to rde  emellertid med  ledning a v  h a n s  s ä t t  a t t  s tava  nam
n e t  k u n n a  s lu ta  sig t i l l  a t t  han ,  n ä r  h a n  skriver Långarn ,  h a r  u p p f a t t a t  d e t  som n a m n  p å  en  ö. 
O m  dessa o r tnamn  se H j .  L indro th ,  En omdebatterad önamnsgrupp (i: Fornvännen 1914, s. 125f.) .  
K l a r t  besked o m  sin s t åndpunk t  g e r  von  Fr iesen  i uppsa tsen  Bynamn på de uppländska run
stenarna (i:  Namn och bygd 1930, s. 109). Or tnamne t  ä r  »et t  f j ä r d n a m n » .  I von Friesens t rans 
skript ion lyder  s t ro fen :  

Vedraldi lét 
ór Langgarni 
stein allmikinn 
ór *staði føra . . . 

H a n  översät ter  n u :  »Yädralde l ä t  f ö r a  e n  m ä k t i g  s ten f r å n  s t randen av Långgarn»  . . . 
D e t  t o rde  v a r a  r ik t ig t  a t t  u p p f a t t a  (UR) lakarni som n a m n  p å  e n  numera ,  genom landhöjn ingen ,  

u t to rkad  f j ä r d  av  Mälaren,  von Friesen skriver:  »Från  Grysta-viken s t r ax  i n n a n f ö r  Trögdhalvöns öst
l igaste  u d d e  sköt  u n d e r  vikingatiden en  smal f j ä r d  å t  nv .  i n  i l ande t  p å  väs t ra  sidan av  Hacks ta  och 
L ö t s  socknar. F jä rden  var  sannolikt  mils lång och s t räckte  s ig  u p p  m o t  eller t .  o. m.  fö rb i  Lång-
a r n ö  gård .  E t t  na tu r l ig t  n a m n  p å  denna  l ånga  smala f j ä r d  v a r  Langgarn ' långtarmen' .» I d e t t a  
s ammanhang  bör  f ramhål las ,  a t t  s t rax  Y om och parallellt  med  denna  av  Dybeck och von Friesen 
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antagna  s jö  eller f j ä r d  'Långgarn '  ligger den låglänta, utdikade mark,  som for t fa rande  bär  namnet  
'Blackfjärden' .  Denna  »fjärd» h a r  sträckt sig å t  N Y  f r å n  Veckholms kyrka;  längre å t  nor r  ut
g jorde  den sockengräns mellan Lillkyrka och Löts  samt  mellan Boglösa och Villberga socknar. 
Vid »stränderna» av de t ta  vat ten h a  e t t  t iotal  runs tenar  vari t  resta,  se S. B. F .  Jansson,  En 
otolkad runinskrift (i: UFT h .  47: 2 1948, s. 181, noten). 

Tolkningen av runföl jden  33—38 UR • staþi ä r  beroende av h u r  man  uppfa t t a r  UR • lakarni. I 
Runverser översättas orden med »från h a n s  plats  i Langgarn». von Friesen översätter dem i 
sina arbeten fö re  uppsatsen i Namn och bygd 1930 med  »ur stället», se ovan. I den nämnda 
uppsatsen tolkar  h a n  runföl jden »från stranden», von Friesen skriver: »Det  stap, (dat. stapi) 
som möter  i inskrif ten ä r  identiskt med  fsv.  stadh n .  's trand'  = got.  stap n . ?  (dat. stapa) 
'strand'.» von Friesens uppgif t ,  a t t  stadh n .  ä r  belagt i fornsvenskan bygger på  en uppgif t  hos 
Söderwall {»stadh, n .  [N. stad,  n] sjö- el. å-kant?»). Som C. I .  Ståhle h a r  visat (i Studier över 
de svenska ortnamnen på -inge, 1946, s. 432 f.) ä r  Söderwalls med tvekan framlagda tolkning icke 
riktig.  Därmed bortfaller de t  fsv. belägget f ö r  stadli, n .  med betydelsen 'strand'.  »Det i ort
namnsli t teraturen så o f t a  anförda  'fsv. stadh n .  sjö- eller åkant '  . . . kan j a g  icke finna s tyrkt ,  
ehuru det ä r  mycket sannolikt, a t t  de t  en gång  funnits» (Ståhle, a. a. s. 433); se vidare B. Lin-
dén, jDalska namn- och ordstudier, 1947, s. 100 f .  

A t t  UR • staþi på Långarnö-stenen skulle h a  h a f t  betydelsen »från strandkanten»,  ä r  knappast  
troligt,  staþi allittererar med stan, och ordet  torde  h a  valts f ö r  versens skull. D e t  förefaller av
g jo r t  mest  sannolikt, a t t  ut t rycket  UR stadi føra, t ro ts  a t t  stadi i inskrif ten ä r  betonat,  hel t  en
kelt h a r  betyt t  ' föra  bort '  e. d.  

Anmärkningsvärt  är ,  a t t  samma ut t ryck  UR staþi h a r  förekommit på  en annan runsten f r å n  
Långarnö, se U 736. 

Orden  stcein almikinn1 (ack.) 'en mycket s tor  sten' finnas också p å  den numera försvunna 
Broby-stenen (U 437): stin : almykin. Denna  s ten h a r  av  Hadorphs  anteckning a t t  döma vari t  av 
imponerande storlek, se Upplands runinskrifter 2, s. 228. Långarnö-stenen gör däremot icke t i l l  
de t  y t t r e  något  överväldigande intryck. Dess höjd  över marken ä r  icke mer  ä n  1,90 m., och 
många  uppländska runstenar  ä ro  sålunda betydligt resligare; j f r  S. B.  F .  Jansson i Förmännen 
1943, s. 250. 

Inskr i f ten  bör jar  med a t t  omtala, var  själva stenblocket har  hämtats .  De t t a  ä r  som bekant  
icke alldeles enastående på runstenarna;  de t  förekommer t .  ex. på  L 1065 Malsta, Rogsta  sn, 
Hälsingland. Man  kan även hänvisa till  U 414 och U 736. J f r  Carl J .  S. Marstrander  i NT/S, 
bd 14 (1947), s. 284 ff. Troligen skall Långarnö-inskriftens meddelande om blockets förflyttning 
förklaras  av a t t  blocket h a r  påträffats  på  en plats, d ä r  de t  var svåråtkomligt, nämligen u t e  i den 
grunda  f j ä rden ,  och för t s  därifrån.  

Marstrander  anser, a t t  de t  kan  ligga en d jupare  mening »bak innskrif tens omtale av svære 
stener som flyttes og reises over en død. Långarnstenen er en typisk flytteblokk f r a  istiden og 
av anselige dimensjoner. D e t  e r  nok  tenkelig a t  den er ryddet  av  veien under  veiarbeider 
som kirken regnet blant  gode gjerninger  i l ikhet  med brubygging og gaver t i l  kirker  og klostrer. 
Bru- og veibygging, unnarydding av stein og ur,  tørrlegging av myr i denne verden sparte sjelen 
f o r  mange vansker på  dens vei t i l  den neste. Merk også a t  det  f r a  urgammel t i d  også i Norden 
o f t e  var  knyt te t  ramhedenske forestillinger særlig t i l  løse stenblokker, de  var kastet  u t  av troll  
o g  vetter  eller de var  bolig f o r  overnaturlige vesener og gjenstand f o r  offer eller de var selv 
troll som ikke hadde rukke t  å komme unna  f ø r  solen ran t .  Hvor  rot fes te t  slike forestillinger var  
viser den kjensgjerning a t  de mangesteds lever videre den dag  i dag.» 

Inskrif tens  förs ta  h ä l f t  består av en halvstrof i fornyrdislag. Liljegren anför  däremot 
Långarnö-stenens inskr i f t  som exempel på  a t t  »En hel  . . .  wisa eller vers u tgör  . . . hela inskriften» 

1 Lil jegren uppdelar  orden or ik t ig t  »Stainal mikin» och översät ter  där för  » S t e n h ä l l  storan»,  se Bun-Lära, s. 81. 
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(Run-Lära, s. 80 f.); j f r  hans  ovan s. 275 återgivna översättning. Även C. C. R a f n  räknar  med 
a t t  inskrif ten består av t v å  halvstrofer:  »Hver Halvstrophe er anbragt  i sit  Slangebaand, og af 
de tvende Ord, som ikke høre t i l  Yerset men t i l  Meningens Fuldstændighed, s taar  -fPlK i Slut
ningen af det  ene og l+KKIKÞ i Begyndelsen af de t  andet  Baand» (Runeindskrift i Pirœeus, s. 167). 
S. Grundtvig, Brate, Bugge och andra forskare uppfa t t a  endast  inskrif tens förs ta  h ä l f t  som 
vers, se Runverser, s. 128 och Svenslca runristare, s. 58. 

Inskr i f tens  senare del  h a r  f å t t  en något  ovanlig formulering:  ok Arngœrðr pau letu kumbl 
ræisa þessa at ... Sannolikt skall ok Arngærðr pau uppfa t t as  som bör jan  av en ny sats. Möj
l igt  ä r  emellertid också a t t ,  som von Friesen i s i t t  senaste arbete gör, f ö ra  ok Arngærðr t ill  den 
fö r s t a  satsen: »Vädralde l ä t  fö ra  en mäkt ig  sten f r å n  stranden av Långgarn,  han  och (hans 
hustru) Arngärd;  de läto» . . .  (Namn och bygd 1930, s. 109). Även ordföljden  letu kumbl ræisa 
pessa ä r  anmärkningsvärd;  den normala,  prosaiska, hade  j u  vari t  letu ræisa kumbl pessa. 

Runföl jden 58—61  k u b l  h a r  t idigare oriktigt  lästs  k u i a l ,  se ovan 'Till läsningen'. Denna läs
n ing  h a r  ge t t  anledning t i l l  diskussion, se t .  ex. C. C. R a f n ,  a .  a .  s. 167 och Runverser, s. 127 
och 128. 

Uttrycket  kumbl pessa (plur.) åsyf tar  h ä r  de t  färdigställda minnesmärket  och h a r  sålunda en 
annan  innebörd ä n  orden  stæin almikinn, som syf ta  på  själva blocket. Diskussionen om bety
delsen av ordet  kumbl redovisas av  E a r l  Mart in  Nielsen i Danske Studier 1941, s. 33—49. 

U 735 är,  sotn redan Brate h a r  an tag i t  (Svenska runristare, s. 58), u t förd  av Balle. Möjligen 
h a r  ännu  en  sten, u t förd  av samme ristare, vari t  r es t  på  Långarnö mark,  se U 736. 

736. Långarnö, Villberga sn. 
L i t t e r a t u r :  C. JÍ. Brolin, Skrivelse den  1 ' i i  1879 t i l l  Konungens Befallningshafvande i Upsala Län  (ATA); 

VHAAkad:s protokoll den »% 1879; VHAAkad:s concepter den " / s  1879; Månadsbladet 1889, s. 158; UFT h .  9(1880), 
s. I . xxv i i l  f. 

C. R .  Brolin, ägare till  Långarnö gård, skriver å r  1879 ti l l  Konungens Befallningshafvande 
i Upsala L ä n :  »Härigenom f å r  [jag] i ödmjukhet  anmäla,  a t t  j a g  någon d a g  i sistlidne J u n i  hade  
missödet a t t  lå ta  sönderspränga en runsten — den liknade en mindre berghäll och låg med 
runorna  vända nedåt  mo t  jorden. Förs t  e f te r  en t i d  och sedan en del af nämnde runsten kom
mi t  in i s tenfoten t i l l  min byggnad och af de str ida regnskurarna blifvit  rentvät tad,  märk te  j a g  
misstaget. J a g  skulle t ro,  a t t  bi tarna så pass k u n n a  sammankomma a t t  möjlighet k a n  blifva a t t  
afläsa runorna.» I Vitterhetsakademiens protokoll  20/s 1879 (§ 313) meddelas fö l jande:  »Från 
Konungens Befallningshafvande i Upsala Län  hade  till  Akademien blifvit  öfverlemnad en skrif-
velse f r å n  C. R .  Brolin, som anmäler, a t t  h a n  ovetande lå t i t  sönderspränga en runsten å Långarnö 
i Yillberga socken, och a t t  han  anser bitarne, som blifvit  inlagda i s tenfoten under hans  bygg-
ning,  möjligen kunna  så hopsättas, a t t  runskr i f ten blifver läslig. Akademien beslöt hos Konungens 
Befallningshafvande anhålla, a t t  H r  Brolin m å t t e  anmanas besörja  en sådan hopsät tning af de 
n u  spridda bitarne.» N å g r a  dagar  senare (26/s 1879) sändes en skrivelse till K .  B. med anhållan, 
a t t  Brolin skulle »anmanas» a t t  »söka samla och, om möjl igt  är, sammanfoga de t i l l  en del i 
s tenfoten under  hans  byggning inlagda bi tarne af denna sten . . . »  Man  h a r  tydligen anset t  
sannolikt, a t t  den söndersprängda stenen h a r  var i t  U 735; de t ta  f r amgår  av skrivelsens slut, d ä r  
de t  påpekas, a t t  de t  vore viktigt, om inskrif ten kunde  »afläsas», eftersom »denna inskrif t ,  ifall  
s tenen ä r  densamma som finnes upptagen i Göranssons Bautil  och Liljegrens Runurkunder ,  synes 
vara i vissa delar orikt igt  tolkad.» 

Under rubriken »Nyfunnen runsten» skriver P .  J .  Lindal  i UFT (1880): »I slutet af Augusti  
månad 1879 anstälde undertecknad f ö r  Upplands Fornminnesförenings räkning undersökning å 
stället med anledning af inkommen anmälan om en nyfunnen runs ten  i Yillberga socken. För-
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hå l l ande t  b e f a n s  dervid v a r a  f ö l j a n d e :  Å d e n  del  af n u v a r a n d e  egendomen L å n g a r n ö  (Villberga 
socken, T rögds  härad) ,  som f ö r r  u t g j o r t s  af L å n g a r n ö  n .  5, på t rä f fades  omkr i ng  1868 i åke rn  
s t r ax  (100 fo t )  öster  om bon ingshuse t  e n  s t ö r r e  s ten ,  o m k r i n g  6 f o t  l ång ,  4 f o t  b red  och n å g o t  
ö fve r  1 f o t  t j o c k .  D e t t a  stycke, som tyckes  e j  s å  l å n g t  f ö r u t  v a r a  a f s l age t  f r å n  e n  ä n n u  s tö r re  
s ten ,  f ö r d e s  u p p  p å  gå rden ,  d e r  d e t  fick l igga .  N u  va rande  ägaren ,  l and t b ruka ren  Brolin,  skulle 
emeller t id n ä m n d e  s o m m a r  (1879) a n v ä n d a  s tenen  t i l l  e n  s t en fo t ,  h v a d a n  d e n n e  m e d  e t t  spräng
sko t t  sp rängdes  i 4 s tö r re  och  n å g r a  smär re  de la r .  F ö r s t  sedan  d e t t a  v a r  skedt ,  u p p t ä c k t e  b r  
Brol in,  a t t  å d e n  sida,  som l ega t  m o t  marken ,  f u n n o s  runor, hv i lke t  h a n  genas t  anmälde.» P .  J .  
L i n d a l  kons ta t e ra r ,  a t t  d e  »söndersprängde de larne  innehå l l a  högs t  obetydl ig t  af s t enens  u r 
sp rung l iga  in sk r i f t» .  T r e  a v  d e  f y r a  de la rna  b u r o  f ö r  L i n d a l  läs l iga r u n o r ;  s amman lag t  voro  en
d a s t  19 r u n o r  bevarade  vid  h a n s  besök.  

D e  f y r a  runs t ensde la rna  h a  senare  g å t t  fö r lorade .  E t t  a v  f r a g m e n t e n  visade »endast  s l ingor  
och  spå r  af runo r» .  N u m e r a  finnes visserligen e t t  r uns t ens f r agmen t ,  U 737, p å  L å n g a r n ö ,  m e n  
d e t  fö re fa l l e r  icke sannol ik t ,  a t t  d e t t a  s tycke h a r  va r i t  n å g o t  a v  d e  a v  L i n d a l  unde r sök ta  f rag"  
m e n t e n .  D e t  ä r  dä remot  icke u t e s lu t e t  a t t  U 737 ursprungl igen  k a n  h a  t i l l hö r t  s a m m a  r u n s t e n  
som U 736;  d å  m a n  emeller t id n u m e r a  icke k a n  avgöra  d e n n a  f r å g a ,  h a r  d e t  t i l l  v å r  t i d  be
va r ade  f r a g m e n t e t  u p p t a g i t s  u n d e r  ege t  n u m m e r .  N å g o n  avbi ldning  a v  U 736 finnes t y v ä r r  icke.  

I n s k r i f t  (enligt Lindal)  : 

1) . . .  a i n  uR s t a þ i  . . .  2) . . .  r i ta  . . .  Ruli 3) . . . . . . .  
5 10 15 

. . . stæin UR stadi . . . reita . . . 

» . . .  s t enen  f r å n  s in  p la t s  . . . »  

Ti l l  l äsn ingen:  Beklagl ig tvis  k o m m e n t e r a r  icke L inda l  sin läsning.  B u n o r n a  5 och 15 skr ivas  
R och  r u n a n  9 å te rges  som  TH. R u n a n  19, som s t å r  »å e t t  t r ed j e»  stycke, h a r  va r i t  »A eller N » .  

B e d a n  L i n d a l  påpeka r ,  a t t  u t t r y c k e t  UR stadi p å  e t t  a v  f r a g m e n t e n  »är m ä r k l i g t  de r fö r ,  a t t  
d e t  fö rekommer  å d e n  af å lder  k ä n d e  Långarnö-s tenen» (U 735). M a n  m å s t e  d ä r f ö r  r ä k n a  m e d  
möj l ighe ten ,  a t t  U 735 och U 736 k u n n a  h a  va r i t  p a r s t e n a r ;  d e  h a  m å h ä n d a  t i l l sammans  u t 
g j o r t  minnesmärke t  e f t e r  Sigt rygg.  B u n f ö l j d e n  11—14 rita å t e rge r  s anno l ik t  ve rbe t  retta, 'upp
resa ' .  V a d  som åsy f t a s  m e d  15—18  R u l i  ä r  ovisst.  

737. Långarnö, Villberga sn. 
Pl .  71. 

L i t t e r a t u r :  J .  H .  Söderlund, Skrivelse t i l l  Riksantikvarien den  ! 8 / u  1924 (ATA), svar från Riksantikvarien den 
2/i2 1924 (ATA); S. B. F .  Jansson, Runinskriftsinventering i Uppsala län 1941 (ATA). 

B u n s t e n s f r a g m e n t e t  s t å r  r e s t  i L å n g a r n ö  t r ä d g å r d ,  16 m .  N O  o m  mangårdsbyggnadens  ö s t r a  
gavel,  10  m .  N o m  s to ra  landsvägen  t i l l  Veckholms kyrka .  

D e n  f ö r s t a  k ä n d a  u p p g i f t e n  om f r a g m e n t e t  h ä r r ö r  f r å n  J .  H .  Söder lund,  som 1924 skriver  
t i l l  B iksan t ikvar ien  : »Vid Lå nga rnöö ,  Vi l lberga  s:n h a r  j a g  a v  e n  hände lse  f å t t  se a t t  e n  de l  a v  
e n  r u n s t e n  l igger  som t r a p p s t e n  v id  e n  spannmålsbod.  V a d  skall  gö ras  å t  de t t a .  B u n o r n a  b l i  
o m  n å g r a  å r  aldeles u t p l å n a d e  a v  d e t  dag l iga  t r ampande t .»  I Biksant ikvar iens  svar  u p p m a n a s  
Söder lund,  a t t  »övertala ä ga r e n  a t t  l å t a  b o r t t a g a  s t enen  u r  spannmålsbodens  t r a p p a  och even
tue l l t  upps tä l l a  d e n  p å  l ämpl ig  p l a t s  där invid».  S tenen  t o g s  u t  u r  t r a p p a n  och  res tes  p å  ovan  
angiven  pla ts .  
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G r å  g r a n i t .  H ö j d  1,27 m. ,  b r edd  0,85 m .  R i s tn ingsy tan  h a r  g e n o m  v i t t r i ng  blivi t  kno t t r i g ,  
o c h  r i s tn ingen  ä r  genomgående  otydl ig.  I y t a n  finnas n å g r a  o tyd l iga  och g r u n d a  f ö r d j u p n i n g a r  
m e d  u t v i t t r a d e  k a n t e r ;  d e t  ä r  möj l ig t ,  a t t  n å g r a  av  dessa  skåror  ä r o  s p å r  a v  r i s tn ing ,  m e n  d e  
h a ,  p å  g r u n d  a v  a t t  d e  ä ro  y t t e r s t  osäkra ,  i cke  uppmåla t s .  

D e t  bevarade  f r a g m e n t e t  t o r d e  h a  u t g j o r t  r uns t enens  v ä n s t r a  del. Ö v r i g a  de l a r  söktes  fö r 
gäves  vid run inskr i f t s inven te r ingen  och  i s amband  m e d  undersökningen  1946. 

I n s k r i f t :  

a - a . . .  Itan au . . .  k . . .  
5 10 ' 15 

. . . Half dan (?) ok... 

» . . .  H a l v d a n  och  . . . »  

Ti l l  l ä sn ingen :  F ö r e  1 a finnas i n g a  s äk ra  s p å r  a v  r i s tn ing .  1 r .  2 ä r  h s t  säker ;  möj l igen  
k u n n a  också svaga  s p å r  a v  e n  n-bst skönjas .  3 a h a r  fö r lo ra t  övre delen a v  h s t ;  r u n a n  ä r  n å g o t  
osäker .  Mel lan  3 r o c h  r .  4 ä r  avs t ånde t  11 cm.  H ä r  h a r  s å lunda  f u n n i t s  p l a t s  f ö r  en  r u n a .  
Svaga  spå r  a v  en h s t  k u n n a  möj l igen,  n ä r a  in t i l l  3 a, s k ö n j a s .  A v  r .  4 ä r  h s t  säker ,  m e n  d e t  
finnes i n g a  tyd l iga  r e s t e r  av  b s t  i o j ä m n h e t e r n a  r u n t  h s t .  Trol igen h a r  r u n a n  v a r i t  a eller  u; 
p å  g r u n d  a v  avs tånde t  t i l l  r .  5 k a n s k e  sna ras t  u. A v  r .  5 och  6 ä ro  endas t  h s t  säkra .  E f t e r  r .  6 
f ö l j e r  en  r u n d  f ö r d j u p n i n g ,  som sanno l ik t  ä r  e t t  sk.  A v  r .  7 och 8 å t e r s t å  endas t  h s t .  D ä r e f t e r  
f ö l j e r  9 I, som ä r  jämförelsevis  säker t ,  s a m t  10—12  tan •. 13 a ä r  säker t .  A v  14 u å t e r s t å r  i s t enens  
k a n t  enda s t  övre  delen.  D ä r e f t e r  finnas n u  i n g a  s p å r  av  r u n o r  f ö r e  15  k, som s t å r  i s l ingan  p å  
f r a g m e n t e t s  m i t t .  A v  d e n  h ö g r a  s l ingan  å t e r s t å r  endas t  e t t  k o r t  s tycke.  Y t a n  ä r  h ä r  o j ä m n  
o c h  svår t  v i t t rad .  Möj l igen  k u n n a  h ä r  u r sk i l j a s  e t t  o m e d  b s t  e n d a s t  å t  höger ,  e t t  sk  (•) och e t t  
i t oppen  s k a d a t  k. 

R u n f ö l j d e n  7—12  - - Itan h a r  möj l igen  innehål l i t  d e t  i upp ländska  r u n i n s k r i f t e r  vanl iga  n a m n e t  
Hal[f)dan. R u n a n  15 k skulle i s å  f a l l  u t g ö r a  b ö r j a n  a v  e t t  n a m n .  

738. Villberga by, Villberga sn. 
P l .  71. 

L i t t e r a t u r :  B 600, L 676. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 1 (31), Monumenta 4, bl .  16; 
O .  Celsius, Svenska runstenar (Fm 60) 1, s. 132; Handlingar i ATA 1925; J .  H .  Söderlund, Skrivelse t i l l  Riksanti
kvarien den  5/s 1925 (ATA); Handlingar i ATA 1925. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta 4 ocli B 600). 

R u n s t e n s f r a g m e n t e t  s t å r  r e s t  i e n  s t en ig  ängsbacke  m e d  h u s g r u n d e r  mel lan  n o r r a  och södra  
g å r d a r n a  i Vi l lberga by, i n n a n f ö r  e n  s tengärdesgård ,  1 5  m .  O o m  landsvägen,  m i t t  f ö r  u tgångs 
p u n k t e n  f ö r  vägen  t i l l  Gril lbv s ta t ion .  

I Ransakningarna meddelas  f ö l j a n d e :  » J  W i l b e r g a  bv,  och p å  S t a f f a n  Matssons  Gårdh ,  2 
Runes teena r ,  een  u t h a f  d h e m  l i j t e t  sk r i fwin  p å ,  2 al :r  h ö g e  ö f w e r  J o r d e n  bådhe.» I Pe r ing-
skiölds  Monumenta 1 (31) an t ecknas  e t t  r u n s t e n s f r a g m e n t  f r å n  Vi l lberga  by (»Wilberga  b y  f r a g » )  
o c h  i Monumenta 4 ä r  d e n  f r a g m e n t a r i s k a  r u n s t e n e n  avbi ldad;  p å  t r ä s n i t t e t  finnes f ö l j a n d e  bläck
an t eckn ing :  »Wi lberga  by i en  gård» (B 600: » I  e n  By»; L 676:  »Vilberga by»), O. Celsius, som 
unde r sök te  s t enen  d e n  I5/s 1725, uppge r ,  a t t  dess  p l a t s  ä r  i »Wil lberga  by,  p å  A n d e r s  La r s sons  
g å r d » .  H a n  beskriver  s t enen  p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  »En  l i t en  s t en  i 2 s tycken slagen,  af r ö d  a r t ,  och  m e d  
s m å  r u n o r  r i t a d .  K a n  f ö r a s  t ä d a n ,  o m  s å  synes.» E f t e r  Celsius'  besök v a r  d e n  li l la r u n s t e n e n  
l ä n g e  fö r svunnen .  E t t  s tycke  a v  d e n  å t e r f a n n s  å r  1925, vi lket  f r a m g å r  a v  J .  H .  Söder lunds  
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skrivelse t i l l  Riksantikvarien den  6/® 1925: »Har  nöje t  medela a t t  j a g  i Villberga by, Yillberga 
s:n, f u n n i t  f r agment  av en runsten.  Den låg invid e t t  gammal t  husgrund.  Troligen finnas åter
stående delar i något  av  grunden.» Stenen restes på  sin nuvarande plats å r  1926. 

Ljusröd granit .  Må t t  0,68 X 0,38 m.  Ristningen på det  bevarade 
stycket ä r  relativt tydlig. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f te r  B 600): 

. . .  [- n • sin +]  sun + hulmfas - - . . .  kuþ + hialbi + ant hans + 
5 10 15 20 25 30 

.. . sinn, sun Holmfas[ts\ .. . Gud hialpi and hans. 

» . . .  sin . . ., Holmfasts  son . . .  Gud h jä lpe  hans  ande.» 

Till läsningen: Runföl jden 1—5 h a r  s t å t t  p å  e t t  n u  förlorat  stycke 
av stenen. Av runan  1 återstod vid Hadorphs  besök endast en bst  t i l l  
e t t  u eller t i l l  e t t  r. 6 s ä r  d j u p t  och tydligt. 7 u, som står  där  slingan 
svänger, består av två  nästan parallella stavar. 8 n har ,  i l ikhet  med 
inskrif tens övriga  n - r u n o r ,  ensidig bst;  denna sit ter i 8 n ovanligt högt,  
varigenom runan  kommer a t t  l ikna en I-runa. Sk ef te r  8 n ä r  tydligt.  
14 a har ,  som 23  a ,  27 a och 31  a ,  ensidig bst. 15 s h a r  för lorat  e t t  kor t  
stycke i toppen. Av runan  16 återstår  nedre hälf ten av hs t  och av runan  
17 endast e t t  kor t  stycke nedtill. Avståndet till r .  16 tyder  på  a t t  r.  17 
h a r  varit  S. Däref ter  ä r  ristningsytan bortslagen. 18 k h a r  mi t t  emellan 
hs t  och den något  otydliga bst en rund fördjupning,  som knappast  ä r  

huggen.  19 u h a r  i de t  närmaste samma utseende som 7 u. E f t e r  291, som avslutar en slinga, 
finnes e j  sk. Sk e f te r  33  s ä r  svagt. 

Hadorph:  8 1; 13 k ;  14 a ä r  feltecknat. Däref te r  ser Hadorph  i den y t t re  slingan spår av t r e  
huvudstavar,  15—17. Sk ef te r  20 þ och ef ter  26 i uppfa t tas  som en punkt .  29  t saknas. 

Celsius: . . .  tutur  - s i n  - s i n  • s i i n  - h u l m f a s - . . .  »uthi en inre  slänga»  h ia lbi  • a n  h a n s .  
Om mansnamnet  Holmfastr se E.  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 100. 

Boglösa by,  Boglösa sn. 

Enligt  Ransakningarna f anns  en runsten S om Boglösa b y :  »Vthi Boglösa byes Giärdes backa, 
Söder i f rån  Byen, finnes een stoor Runsteen, nägot mer ä n  een Mans Högh öfwer Jorden,  mi t t  på  
l i j te t  skrifwit,  medh Steenrundel omlagdh, bemerckelsen weet ingen.» Det ta  åsyf tar  sannolikt en 
bautasten. Detsamma gäller uppenbarligen om »runstenen» vid Blacksta: »J Blackstadh giärdes backa, 
"Wäster om byen, een stoor släät Steen, widh pass 1V2 al: r öfwer Jorden, men intet skrifwin på ,  doch 
formenes wara Runesteen.» 

739. Gådi, Boglösa sn. 
Pl .  72, 73. 

L i t t e r a t u r :  B 589, L 683, D 1: 82. Ransakningarna 1667-—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl. 35; K. Dybeck, 
Berättelse för år  1860 (ATA); VHAAkad:s protokoll 1860, § 343; G. Stephens, ONRM 2, s. 785; C. Rosenberg, Nordboernes 
Aandsliv 1 (1878), s. 124; E .  Brate och S. Bugge, Runverser (ATS 10: 1), s. 129; O. von Friesen, Upplands runstenar 
(1913), s. 61; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 67; H. Pipping, Gömda bindrnnor (i: SNF 23:2), s. 8, 9, 24 f.; 
Joh .  Steenstrup i »Festskrift t i l  Kristian Erslev» (1927), s. 68; Handlingar 1926 och 1945 i ATA; S. B. F .  Jansson, 
E n  otolkad runinskrift  (i:  UFT  h .  47:2, 1948), s. 184. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, träsnitt  (i Peringskiölds Monumenta 4 och B 589); 
Dybeck, D 1: 82. 

Fig. 169. U 738. Villberga 
by, Villberga sn. 

Ef te r  B 600. 
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Runstenen s tår  i väs t ra  kanten  av en beteshage, som liar t i l lhört  den numera försvunna s. k .  
Mjölnargården, 400 m.  S om den sydligaste gården i Gådi by, 275 m.  Ö om den f r å n  byn ut
flyttade gården n:r 3, 200 m.  SSÖ om landsvägen Gådi-—Klarbo. Platsen ä r  u tmärk t  p å  Geolo
giska kartbladet  »Ängsö». Den mark,  som stenen s tår  på, ä r  n u  lagd under  Kumla  by. 

I Ransakning arna anges  stenens plats på  föl jande sä t t :  »Emellan Gudhi  och Kumbla,  Södre 
s i jdan om Gudhi, på  dess Giärde Y t h  medh wägen, finnes een Runesteen widh pass 2 al:r opp 
om Jorden,  på  een s i jda något  skrifwin, hwadh det  ä r  weet ingen. I Peringskiölds  Monumenta 
beskrives runstenen och dess plats  med orden:  »Uthi Gudi södra gärde, wid wägen emillan byn 
och Kumbla,  finnes en  måsswuxen Runesteen af t r e  alnars högd å fwan  Jorden,  warandes på  en 
sida med gambla slingor och Skrifft  konstigt  inhuggen u th i  bi jfogade afr i tnings sä t t  och lynde.» 
P å  t räsni t te t  finnes bläckanteckningen »Gudi Södra gärde i Boglösa Sochn i Trögd» (B 589: 
»Gudi gärde»; L 683: »Gude S. gärde»). — Dybeck skriver i sin reseberättelse å r  1860: »Fallne 
runstenen vid gångvägen mellan Gådö och Kumla  i Boglösa socken, illa läst  af Hadorph,  B. 589, 
h a r  j a g  lå t i t  å te r  uppresa.» I Sverikes runurkunder omtalar han :  »Efter  anvisning af 85-årige 
Er ik  Andersson — den ende, som hade  reda  p å  denne sten — begaf j a g  mig  u t å t  den  gamla, 
n u  näs tan  alldrig befarna,  vägen mellan Gudö och Kumla,  och f a n n  snar t  å en hög  gärdesbacke 
Runstenen liggande invid vägen, samt näs tan  öfvertäckt  af småsten och ris. Ristningen, som 
var  s tarkt  öfvervext af mosse, rengjordes,  hvaref te r  stenen restes.» Genom Riksantikvarieäm
betets  försorg restes stenen åter  å r  1945. 

Grovkornig grani t .  H ö j d  1,44 m., bredd 1,22 m.  Ristningen ä r  jämförelsevis d j u p t  men bre t t  
och något  klumpigt huggen. Linjernas kanter  äro o f t a  ojämna.  

Inskr i f t :  

• hulbiorn • lit • raisa • s t a n  • a t  • s ik  - s ia i fan  • 
5 10 15 20 25 30 

> haunaR • m i l t r  • m a t a R  • a u k  • m a l s  • r i s i n  • 
35 40 45 50 55 60 

Holmbiorn let ræisa stæin at sik siaifan. 
Hann van mildr mataR ok malsrisinn. 

»Holmbjörn l ä t  resa stenen å t  sig själv. 
H a n  var  matmild och målsnäll.» 

Till läsningen: Inskr i f ten  bör ja r  och slutar  med sk. 1 h h a r  bst  i en fördjupning.  8 n har ,  
i l ikhet med inskrif tens övriga il-runor, bst endast  t .  h .  om hst .  10 i h a r  mi t t  p å  list en o jämn 
fördjupning,  som icke ä r  huggen. 13 a, 16 a, 19 a och 21  a h a  bst endast  t .  v. om hs t ;  bs t  h a r  
i dessa fal l  en nedåtgående r iktning ( j ) .  I stenens högra k a n t  finnes icke någon y t t r e  ramlinje .  
15 s h a r  nedersta leden nedanför  en avsats i r istningsytan. 2 1 a  h a r  nedre delen av hs t  i en 
d j u p  spricka. Sk e f te r  22 t ä r  e t t  kor t  lodrät t  streck. Bs t  i 29 I h a r  genom flagring blivit grund.  
Sk finnes både e f te r  32 n och före 33  h; de t  senare h a r  formen av e t t  kor t  streck. Runföl jden 
33—38  h a u n a R  ä r  fu l l t  säker. I 47  a ä r  bst skadad genom en spricka i stenen. 52  m ä r  säkert ;  
bs t  ä ro  visserligen något  olika, i de t  a t t  den högra ä r  mera  u tdragen;  samma utseende h a r  
39  m .  53  a ä r  säkert. — Hadorph:  Sk före  1 h h a r  förbisetts;  10 e ;  runföl jden  26—32 läses  s e a n ;  

47  i ;  52 k, 53  i ;  60 n h a r  förbigåtts .  Inskr i f tens  slut, runföljden 52—60, läses alltså kils • risi. — 
Dybeck: r .  36 uppfa t tas  som e t t  u av egendomligt utseende; 47  i ;  52 k, 53  i ;  runföl jden 52—60 
läses alltså kils • risin • .  

Denna inskr i f t  tolkas av Peringskiöld p å  föl jande sä t t :  »Hulbiörn l ä t t  resa Steen å t  sig 
seande; H a n  ä r  milder Man,  och Kils  Rese (: eller Slags-hiälte.) Hulbiornus erigi feci t  lapidem 
Sibi videnti; qui est  vir mitis, et  Chilonis Gigas seu Athleta.» 

3 6  — 47838.  Upplands runinskrifter. 
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Fig. 170. U 739. Gådi, Boglösa sn.  E f t e r  B 589. 

Stephens, som utgår  f r å n  Dybecks läsning, översätter inskriftens senare hä l f t :  »HE WAS 
MILD of— MEAT EKE [and) of— GILD (treasure, gift-giving) BISIN (excellent, generous).» 
O. Rosenberg hänvisar till  U 739 i Nordboernes A andsliv i samband med redogörelsen fö r  »Hvor
ledes den Afdøde roses»; stundom »tilføjes andre Betegnelser f o r  nærmere a t  fremhæve bans  
særegne Fortrin . . . 'Han var en mild Mand' paa  Gude-Stenen i Upland . . re j s t  af Hulb jørn  
e f t e r  sig selv, men maaske er Indskrif ten førs t  fu ldendt  e f t e r  hans  Død». 

I Runverser behandlas Gådi-inskriften ingående av Brate  och Bugge. Den förre  förmodar,  
a t t  t i l l  de två  »allitterationsorden»  miltr • mataR hö r  »det t red je  i k i l s  f ö r  * m i l s  genom afflagning. 
Dock ä r  svårt  a t t  finna betydelsen derpå.  * m i l s  skulle k u n n a  vara G. sg. m. n .  milds af mildr 
ss.  e k l a n s  L. 1002 ä r  G. sg. Englands, men de t  ä r  knap t  troligt,  a t t  så är ,  då  mildr går  
omedelbart förut .  Snarare kunde m a n  . . .  förmoda, a t t  de t  ursprungligen s tå t t  *máls, och j a g  
håller e t t  sådant antagande f ö r  sannolikt. Dock åters tår  r i s in .  Vore det  möjligt  a t t  an taga  
*risinn ingående i isl. gest-risinn 'hospitable', v ig-risinn 'gallant in  war ' ,  ri sn a 'hospitality, muni
ficence' h ä r  uppträdande själfständigt  och konstrueradt  med genitiv». Bugge invänder mot  
Stephens ovan citerade tolkning av  k i l s  • r i s in  som »of gild risin», a t t  k i l s  knappast  kan  vara gen. 
av  giald. Bugge anser de t  icke heller möjl igt  a t t  »formode  k i t s  • r is in  = isl. gestrisinn, g jæstfr i ,  
ligesom der o f t e  er skrevet  t s a i n  f o r  stæin. Snarare . . . gildis risinn af g il di Drikkelag». Till 
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d e t t a  senas te  fö r s l ag  ans lu te r  s ig  von  Fr iesen ,  som, i l ikhe t  m e d  al la  d e  h ä r  n ä m n d a  fo r ska rna ,  
icke  h a r  g r a n s k a t  r i s tn ingen .  I Upplands runstenar å t e rge r  h a n  näml igen  i n s k r i f t e n :  h a n  u a r  m i l t r  
m a t a r  u k  g i l ( t ) i s  r i s i n .  D e t t a  to lkas  a v  von F r i e sen :  »han  v a r  o n j u g g  p å  m a t  och gäs t f r i» .  I Rim-
verser och  SvensJca runristare (1925) g e r  B r a t e  e n  b ä t t r e  översä t tn ing ,  t r o t s  a t t  h a n  u t g å r  f r å n  
s a m m a  or ik t iga  l ä sn ing  som d e  övr iga  t o lka rna :  (Runverser:)  » H a n  v a r  f r ikos t ig  p å  m a t  och  
vältalig»;  (Svenska runristare:) » H a n  v a r  g ivmild  p å  m a t  och målför(?).» 

M a n s n a m n e t  Holmbiorn ä r  s pa r s amt  be l ag t  i r un i n sk r i f t e rna .  F .  n .  f innas  y t t e r l iga re  e n d a s t  
f y r a  r e l a t iv t  s ä k r a  be lägg  p å  n a m n e t ,  samt l iga  upp ländska :  U 538, L 231 H å n e s t a d ,  L e n a  sn ,  
L 115 Läby  äng ,  L ä b y  s n  s a m t  L 109 Uppsa la .  I mede l t ida  u r k u n d e r  ä r  n a m n e t  »tämligen van
ligt» (Lundgren-Brate) .  

Diskussionen o m  insk r i f t ens  senare  del ,  r u n f ö l j d e n  33—60,  beror  huvudsakl igen  p å  a t t  m a n  
h i t t i l l s  l iar  u t g å t t  f r å n  f e l a k t i g a  läsn ingar .  D e n  e n d a  f e l  r i s t n i n g e n  som fö rekommer  ä r ,  a t t  
r u n o r n a  3 5  u occ 36  n h a  k a s t a t s  o m :  haunaR i s t . f .  han uaR. 

D e t  a l l i t te rerande  u t t r y c k e t  han van mildr w at an ok malsrisinn h a r  e n  motsva r ighe t  p å  d e n  
n ä r b e l ä g n a  U 703, som i l i khe t  m e d  Gådi-stenen m e d  säke rhe t  h a r  r i s t a t s  a v  Balle,  se S .  B .  F .  
J ans son ,  a .  a .  s. 186 f .  

I n s k r i f t e n  medde la r  så lunda ,  a t t  H o l m b j ö r n  h a r  l å t i t  r e sa  s tenen e f t e r  s ig  själv och  t i l l ägger  
d ä r e f t e r :  » H a n  v a r  ma tmi ld  och målsnäll .» D e t  ä r  säkerl igen d e n n a  f o r m u l e r i n g  som gör ,  a t t  
Rosenberg  (a. a.) f ö rm oda r ,  a t t  i n sk r i f t en  f ö r s t  h a r  fu l l bo rda t s  e f t e r  H o l m b j ö r n s  död.  D e t t a  be
behöver  givetvis  icke  vara  fa l le t .  

I uppsatsen  Gömda bindrunor (SNF XXIII.  2) behandlar H .  Pipping Gådi-inskriften f r ån  en 
speciell synpunkt.  Han  framhåller,  a t t  den första satsen, - h u l b i o r n  • l i t  - r a i s a  - s t a n  - a t  • s i k  - s i a l f a n  - ,  
innehåller 32 runor, »d .v .  s.  dubbelt så många som runorna i den yngre runraden.  Men 32  ä r  
också = 4 X 8 .  Siffran 4 ä r  Balles egental  ( b a l i ) ,  och siffran 8 företräder utom Balles egental 4 
( =  b a l i )  och 8 ( =  r o þ b a l i r )  också egentalet för den man  ( h u l b i o r n ) ,  som var i t  Balles uppdragsgivare.» 
Balle har, enligt Pipping, »kommit till siffran 32 genom a t t  skriva  s t a n  i st .  f .  s t a i n ,  d. v. s. genom a t t  
använda en gömd bindruna (̂  = H |)». Vad den senare delen av  inskrif ten beträffar, delar Pipping den i 
runföljden 33—48 (sexton runor) och runföljden 49-—60 (tolv runor). Det  ä r  uppenbart,  a t t  Pipping 
a v  dessa tal  d ra r  alltför d jä rva  slutsatser, d å  h a n  skriver:  »Vardera siffran innehåller t vå  av  Balles 
egental 4 ( b a l i ) ,  8 ( r o þ b a l i r )  och 12 (sic!) ( b a l i  i n  r a u þ i ) .  Siffran 16 = 2 X 8 innehåller dessutom egen
talet  för  uppdragsgivaren  h u l b i o r n  ( =  8).» 

740. Hemsta,  Boglösa sn. 
P l .  72, 73. 

L i t t e r a t u r :  B 588, L 684, D 1: 81. J .  Bureus,  F a 6 s. 121 n:r 59 (Caspar Cohl), F a 5 n:r  22, F a 10: 1 n:r  102, 
F a l  s.  7 ;  J .  Peringskiöld,  Monumenta  4, bl .  36; P .  Elvius ,  De  F ie rdhundr ia  (auctor J .  Arenius), Upsalise 1717 
(fel t ryck 1617), s .  96 och 97;  O. Celsius, Svenska runs tenar  ( F  m 60) 1, s.  278 ;  S. H .  Adlersparre,  Omkr ing  
Sigurdss tenarna  ( i :  Personhis tor isk Tidskr i f t  18, 1916), s.  13; E .  Brate, Svenska runr is ta re  (1925), s .  53;  Enköpings-
Posten den " / s  1926; Upsa la  N y a  T idn ing  den  18/s 1926; O. Alb.  Öberg, Brev t i l l  O.  von Fr iesen den  n / s  1926 (UUB); 
O. von Friesen,  Anteckningar  1926 (UUB); S. B. F .  Jansson ,  Euninskr i f t s inventer ing  i Uppsala  l än  1941 (ATA), E n  
otolkad run insk r i f t  (i U F T  h .  47: 2, 1948, s .  186 f.); G.  Olson, Rappor t  o m  lagning  1945 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  J .  Bureus,  kopparst ick (F  f 6 n : r  10); P .  Helgonius och J .  Hadorph,  t r ä sn i t t  (i Pering-
skiölds Monumenta  4 och B 588); Dybeck a.  a.; O. Alb .  Öberg, fo to  1926 (v. Fr iesens samling,  UUB). 

R u n s t e n e n  s t å r  i e n  åker ,  i en  l i t en  f ö r h ö j n i n g  m e d  buskar ,  4 0 0  m .  S S V  om mangårds -
byggnaden  i H e m s t a ,  2 0  m.  O om landsvägen Val lby—Enköping ,  150 m .  S O  om d e n  p u n k t ,  d ä r  
av tagsvägen  u t g å r  f r å n  Enköpings  vägen.  P l a t s e n  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska ka r tb l ade t  »Ängsö». 

E n l i g t  F a  6 s tod  s t enen  » J  H ä m m i n g s t a d h  ä n g i a n  i Boghelösa  Sokn» (F  a 5 :  »Boglösa 
Sochen  Hemmings tad») ;  avb i ldn ingen  i F a  10: 1 ä r  t y v ä r r  n u m e r a  bor t skuren ,  m e n  e n  r e m s a  a v  
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Fig .  171. U 740. Hemsta ,  Boglösa sn.  
E f t e r  kopparst ick i F f 6. 

F ig .  172. U 740. Hemsta ,  Boglösa sn .  
E f t e r  B 588. 

kanten finnes kvar, som visar, a t t  bladet h a r  innehållit U 740. P å  t räsni t te t  i Peringskiölds 
Monumenta 4 finnes bläckanteckningen »Hemstad Ängebacke i Boglöse sochn» (B 588: »Hemsta 
ängs-backe»; L 684: »Hemstads ängsbacke»). 

Redan på  den äldsta bevarade avbildningen (Bureus' kopparstick i F f 6) markerades en 
spricka, som gick lodrät t  igenom stenen, se fig. 171. P å  t räsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta ä r  
sprickan också tydligt  u tmärkt .  Stenen h a r  senare brusti t ,  och de två  delarna h a  skiljts åt .  Yid 
Dybecks besök var bara  den högra  häl f ten  i behåll; i Sverikes runurkunder skriver han :  »Denna 
runstenshälf t  s tå r  i Hemstads Söräng, nä ra  ofvannämnde sockenväg [d. v. s. landsvägen Enköping— 
Yallby k:a]. Andra  halfvan ä r  förgäfves eftersökt.» Den  försvunna delen återfanns förs t  å r  1926. 
D e t  ä r  nämligen den vänstra häl f ten  av U 740 som åsyf tas  med föl jande notis  i Enköpings-
Posten den  17/5 1926: » A ter ett runstensfynd h a r  g jor ts  i orten. D e n n a  gång ä r  de t  v i d e n  gam
mal  boplats i Myrby, Boglösa. Runstenen, som var  täckt  av  jord och använts  som t a k  över en  
gammal källare, h a r  påträf ta ts  av inspektor Engström, Nynäs  gård.» Stenen undersöktes av  Riks
antikvariens ombud O. Alb. Oberg, som satte sig i förbindelse med professor O. von Friesen. I en  
anteckning f r å n  den  19/s 1926 skriver von Friesen:  »O. Alb. Oberg r inger f r å n  Enköping och med
d e l a r  a t t  l ä s n i n g e n  p å  d e n  i M y r b y - k ä l l a r e n  f u n n a  s t e n e n  ä r  a u n t r  l i t  r e sa  s t i n  a f t i r  a rb i .  n .  V i d a r e  

ser s tenen u t  a t t  vara  avslagen längs längden, t y  den ä r  t vå  meter l ång  men förhållandevis smal 
och längs ena  sidan alldeles 'grad' .  H e l t  säkert ä r  de t  h ä r  f r ågan  om v. halvan av» U 740. 
E t t  pa r  dagar  senare, den  21/s 1926, översänder Öberg »ett par  plåtar  av Myrby stenen»; Öberg 
skriver: »Jag fundera r  a t t  de t ta  ä r  blåt t  halva stenen, som synes går  det  en spricka paralelt  
med den r aka  kanten  och stenen ä r  blott  ena halvan. Var  ä r  den andra?» Vid runinskrifts
inventeringen 1941 stod stenens högra halva kvar  p å  ursprunglig plats, medan den vänstra delen 
fo r t f a rande  befann sig p å  ödegården inom Uppmyrby by. Den  bortforslade halvan låg som dörr
poststen i en  igenrasad källare, 350 m. SV om Uppmyrby. Stenen h a r  alltså forslats 2,5 km. f r å n  
sin plats. Genom Riksantikvarieämbetets försorg lagades och restes stenen våren 1945. 
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GnejsgTanit .  H ö j d  2,36 m. ,  b r e d d  (nedtill) 1,60 m .  Uppt i l l  t .  h .  och i h ö g r a  k a n t e n  ä r  r i s t 
n i n g s y t a n  avslagen.  R i s t n i n g e n  ä r  v i t t r a d  m e n  i s t o r t  s e t t  tydl ig .  L i n j e r n a  ä r o  breda ,  r u n d a d e .  

I n s k r i f t  (med d e t  i n o m  [ ] supp le ra t  e f t e r  F a  6): 

• aruatr  • l e t  < r a i s a  > s t a i n  a t  • arb ion  • [b]roþur • - s i n  • koþan • ba li i r ] . . . - . . .  runiR - þ i s a m  • 
5 10 15 20 25 L 30 35 40 45 ' 50 55 

Arnhvatr let rceisa stcein at Ambiorn, brodur sinn godan. Balli [risti] runÍR pessaR. 

»Arnva t  l ä t  r e sa  s t enen  e f t e r  A m b j ö r n ,  s in g o d e  broder .  Bal le  [ristade] dessa runor .»  

Ti l l  l ä sn ingen :  I n s k r i f t e n  b ö r j a r  och  s l u t a r  m e d  sk ;  dessa h a  f o r m e n  a v  e n  r u n d  p u n k t  eller 
a v  e t t  kor t ,  l o d r ä t t  s t reck.  1 a h a r  k o r t  bs t .  2 r ä r  s k a d a t  p å  m i t t e n  genom d e n  spr icka,  som 
h a r  k luv i t  s t enen  i t v å  delar .  8 e ä r  t yd l ig t  s t unge t .  I l a  och 12 i s t å  t ä t t  t i l l sammans ,  v i lke t  
visar ,  a t t  r i s t a r en  f ö r s t  h a r  h o p p a t  över  i - runan och  sedan  i n sa t t  d e n  e f t e r å t .  16 t h a r  f ö r l o r a t  
h ö g r a  b s t  i e n  flag-ring, som också h a r  f ö r d ä r v a t  övre  delen  a v  17 a. 2 6  o ä r  s k a d a t  p å  m i t t e n  
g e n o m  e t t  bo r t f a l l ;  b s t  ä r o  g r u n d a  t .  h .  o m  h s t .  R .  2 8  h a r  g å t t  fö r lo rad  i d e n  s t o r a  mi t t spr ickan .  
S k  e f t e r  3 3  r ä r  t yd l ig t  ( > ); l ikaså  d e n  r u n d a  p u n k t e n  f ö r e  3 4  s. 3 5  i och  36  n ä r o  skadade  a v  
mi t t sp r i ckan .  37  k ä r  e j  s tunge t .  A v  4 4  I å t e r s t å r  endas t  ned re  h ä l f t e n .  D ä r e f t e r  ä r  r is tnings
y t a n  bor t s lagen  p å  e t t  72 cm.  l å n g t  s tycke.  P å  d e t t a  skadade  p a r t i  s e r  m a n  endas t ,  v id  n e d r e  
r a m l i n j e n ,  s p å r  a v  t v å  r u n o r  (46 r, 47). A v  r .  4 6  å t e r s t å r  e n d a s t  e t t  k o r t  s t j 'cke,  som u t g ö r  
nede r s t a  l eden  a v  b s t  i e t t  r. 51  i ä r  tyd l ig t .  — Caspar  Cohl  ( F a  6): S k  f ö r e  1 a och  r .  2 r h a  
fö rb i s e t t s ;  2 8  b ä r  bevara t .  S k  e f t e r  3 3  r och  f ö r e  3 4  s h a  förb ise t t s .  R u n o r n a  4 4  och 4 5  läsas  Ii. 
Mel lan  4 5  i och  4 8  r h a r  Cohl  s e t t  n e d r e  de len  av  f y r a  r u n o r .  S k  e f t e r  57  m h a r  e j  i ak t t ag i t s .  
— P å  koppars t i cke t  i F f  6 å te r f innes  p rak t i sk t  t a g e t  d e n n a  läsn ing .  D e t  k a n  anmärkas ,  a t t  ru 
n o r n a  34—36  sin d ä r  h a  p lacera ts  i s lu t e t  p å  d e n  v ä n s t r a  s l ingan i s tä l le t  f ö r  i b ö r j a n  a v  d e n  
h ö g r a ,  se  fig. 171. — H a d o r p h  och Helgon ius :  S k  e f t e r  3 3  r och  f ö r e  3 4  s saknas .  4 4  I h a r  för 
l o r a t  bs t .  D ä r e f t e r  ä r  r i s tn ingsy tan  genom skra f fe r ing  m a r k e r a d  som skadad  f r a m  t i l l  4 8  r. S k  
e f t e r  57 m h a r  förb ise t t s .  — Dybeck,  som endas t  k u n d e  unde r söka  s tenens  h ö g r a  del, d .  v. s.  r u n -
f ö l j d e n  29  r—57  m, h a r  fö rb i se t t  sk  e f t e r  3 3  r och f ö r e  3 4  s. 

R u n f ö l j d e n  1—6  aruatr å t e rge r  m e d  a l l  sannol ikhe t  e t t  m a n s n a m n  Arnhvatr. D e t t a  ä r  e l j e s t  
i cke  belagt ,  m e n  n a m n e t s  b å d a  l ed  ä r o  vä lkända .  I 22—27  arbion h a  vi o tvivelakt ig t  d e t  vä lkända  
m a n s n a m n e t  Arnbiorn, h i t t i l l s  i r u n i n s k r i f t e r  endas t  be lag t  p å  Holm-stenen f r å n  H a l l a n d  ( D R  353). 
D e  b å d a  b rödernas  n a m n  g e  e t t  exempel  p å  d e t  vanl iga  fö rhå l l ande t ,  a t t  »bröder  h a  n a m n  m e d  
e t t  gemens a m t  e lement»,  se E .  Wessen,  Nordiska namnstudier s. 9, 12. (S. H .  Adlersparres  be
h a n d l i n g  av  s läk t fö rhå l landena  i Personhistorisk Tidskrift 1916 ä r  som bekant ,  icke endas t  n ä r  
d e t  gäl ler  U 740, förfelad.)  

R i s tn ingen ,  som h a r  s igne ra t s  a v  Balle,  visar  på fa l l ande  överenss tämmelse  m e d  ( T  703, se 
S .  B. F .  J a n s s o n  i UFT (1948), s. 186. 

741. Hemsta,  Boglösa sn. 
L i t t e r a t u r :  D 1:80. J .  O. Fries oeh V. Karlsson, Några ord l i l l  upplysning om bladet  »Ängsö» (1864), s. 50; 

E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 118; S. B. F .  Jansson, Buninskriftsinventering i Uppsala län  1941 (ATA). 
A v b i l d n i n g :  Dybeck, a. a. 

Runs t enen ,  som n u m e r a  ä r  fö r svunnen ,  behand la s  endas t  a v  Dybeck.  H a n  skr iver  i SveriJces 
runurkunder: »En  af b ö n d e r n a  i H e m s t a d  visade  m i g  d e t t a  s tycke af e n  r u n s t e n  p å  a n d r a  s idan 
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Bunfö l jden  1—8 hulRstan återger  givetvis  
de t  vanliga mansnamnet  Holmstceinn. A t t  R 
ä r  fe l r is ta t  f ö r  m ä r  j u  e j  ovanligt;  r u n a n  
s tå r  f .  ö. m i t t  i sl ingans nedre  vänst ra  sväng. 
N a m n e t  ä r  belagt  p å  e t t  20-tal svenska run
s tenar  och ä r  även under  medelt iden »rä t t  
vanligt» (Lundgren-Brate), se E .  Wessen,  Nor
diska namnstudier, s. 105. 20—21 If u t g ö r a  
de  sista r u n o r n a  i sonens n a m n ;  de t t a  to rde  

Pig. 173. U 741. Hemsta, Boglösa sn. Efter D i:  80. all tså h a  var i t  U l v  (eller K a l v )  eller e t t  
sammansa t t  namn ,  som h a r  s lu ta t  p å  -ulv. 

E .  Bra t e  anser,  a t t  U 741 »uppenbarligen» h a r  r i s ta t s  a v  Gr im skald. D e n n a  ås ikt  bygger  på,  
a t t  runs l ingans  »ändar bilda fo t en  t i l l  e t t  kors,  vars  övriga a r m a r  i längd och bredd motsvara  
densamma». Samma egendomlighet u tmärker  nämligen den  enda runr is tning,  som h a r  s ignerats  
a v  Grim skald, se  Svenska runristare, s. 117 f .  Huruv ida  en  sådan överensstämmelse ä r  t i l lräcklig 
f ö r  a t t  a t t r ibuera  U 741 t i l l  en  k ä n d  runr is tare ,  förefal ler  mycket  ovisst. 

om nyssnämnde väg»1  d .  v. s. väster  o m v ä g e n  
Enköping—Vallby kyrka.  Stenen h a r  för
svunni t  e j  l ång t  e f t e r  Dybecks besök, vilket 
f r a m g å r  av fö l jande  u p p g i f t  i Några ord till 
upplysning om bladet 'Angso (1864): »Dess
u tom uppgifves af B .  Dybeck en annan  run
s ten  å H e m s t a  mark ,  hvilken dock e j  k u n n a t  
anträffas.» Stenen h a r  också senare vid flera 
t i l lfäl len sökts förgäves.  

H ö j d  omkr. 1,30 m., bredd 0,65 in. Ste
nens  h ö g r a  del va r  vid Dybecks besök bort
slagen. I n s k r i f t  (enligt Dybeck): 

hulßstan : l i t  : kera : mer - . . .  If sun sin • 
5 . 1 0  15  2 0  2 5  

Holmstceinn let gæra mcer[ki\ . .sun sinn. 

»Holmsten l ä t  göra  minnesmärket  . . ., 
sin son.» 

742. Myrby, Boglösa sn. 
Pl .  74, 75. 

Lit tera tur :  B 587, L 682, D 1: 79. J .  Bureus, F a 6 s. 121 n:r 60 (Caspar Cohl), F a 5 n:r 23, F a l  s. 8, F a 10: 1 
n:r 101; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 4, bl. 34; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, 
s. 279; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 62; S. B. F .  Jansson, Runinskriftsinventering i Uppsala län 1941 (ATA). 

Äldre avbildningar: J .  Bureus, kopparstick (F f 6); I ' .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds 
Monumenta 4 och B 587); Dybeck a. a. 

Bunstenen s tå r  i den  s. k .  kvarnbacken, 175 m.  N N O  om Myrby, 150 m. N O  om landsvägen 
Vallby kyrka—Enköping.  P la t sen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tbladet  »Ängsö». 

1 Fortsättningen lyder:  »Det tör vara den andra af de två Runstenar, hvilke i presterskapets ant.  berättelser 
från 1600-talet uppgifvas vara i Hemstads ängsbacke.» Detta uttalande beror på  a t t  Dybeck har  missuppfattat  Ran
sakningarna. 
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Fig.  174. U 742. Myrby, Boglösa sn. Fig. 175. U 742. Myrby, Boglösa sn. 
Ef te r  kopparstick i F f 6. E f t e r  B 687. 

Enl ig t  F a 6 (och F a 5) s t å r  runs tenen  »A Köpstadz Myreby lö tan  i Boghelösa Sokn». I 
F a 10: 1 ä r  bladet  bortskuret ,  m e n  p å  en  kant remsa  återfinnes en l ikalydande uppg i f t  om stenens 
plats.  Också F a  10: 1 b a r  uppgif ten  »Å Kiöpstadz myrby Löth».  Föl jande  uppgi f t  i jRansak-
ningarna å sy f t a r  säkerligen U 742: » J  Opmyrby p å  Änckians  H e m m a n  i Mannegården een Steen 
skr i fwen på,  någo t  öfwer  Jorden,  dess bemerckelse weet ingen.» P å  t r äsn i t t e t  i Peringskiölds 
Monumenta 4 finnes bläckanteckningen »Mörby gärde  i boglösa sochn» (B 587 ocb L 682: »Mörby 
gärde»). Dybeck säger  s tenens pla ts  vara vid Myrby »midt i en åker  omkring  femt io  f a m n a r  
öster  om vägen mellan Enköping och Wal lby  kyrka» (Sverikes runurkunder). Yid  runinskrif ts
inventeringen 1941 l åg  s tenen omkull. D e n  restes  genom Riksantikvarieämbetets  försorg  våren 
1945. 

Rödgrå ,  grovkornig gnejsgrani t .  H ö j d  1,50 m., bredd (nedtill) 1 m .  Ris tningsytan ä r  knot t r ig  
och flerstädes o jämn.  Dybecks påpekande (i Sverikes runurkunder), a t t  inskrif ten ä r  »ovårdad, 
oredig», h a r  visst fog  f ö r  sig. L in je rna  ä ro  g runda  och osäkert  huggna .  Tro ts  de t ta  ä r  r is tningen 
i s to r t  set t  tydlig.  Inskr i f t en  bö r j a r  nedti l l  t .  v. 

I n sk r i f t  : 

+ a r i  + l i t  x Rf t ia  x u s y r k  • f a þ u r  + s i n  + — k u m i  . r i s t i  • run i  
5 10 15 20 25 30 35 40 

Ari let œftÍR Osyrg, fadur sinn ... (Tid)kumi risti run[an\. 

» Are  l ä t  (resa stenen) e f t e r  Osyrg, sin f ade r  . . . Tidkume r is tade runorna.» 

Til l  läsningen:  Sk fö re  1 a ä r  tydl ig t ;  de t t a  sk t j än s tgö r  också som sk vid inskr i f tens  slut.  
1 a h a r  bst  endas t  t .  v. om h s t  liksom 18 a ;  I l a  h a r  däremot  dubbelsidig bst .  I 2 r ä r  bistavens 
nedre  del  något  otydlig. 5 i ä r  e j  s tunget .  7 R ä r  tydl igt ;  vinkelrät t  m o t  h s t  och t .  h .  om den
samma g å r  en f å r a ,  som icke ä r  huggen .  E f t e r  7 R ä r  en  avsats i s tenen,  och d ä r  finnes en run-
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d a d  förd jupning ,  som icke gör  intryck av a t t  vara  huggen.  Ris taren  h a r  med all  sannolikhet  
undviki t  de t t a  f ö r  huggn ing  o t jän l iga  pa r t i ;  avs tåndet  mellan 7 r och 8 f ä r  el jest  så  s to r t  a t t  
de t  skulle h a  k u n n a t  ge  plats  å t  en  r u n a .  11 a ä r  tydligt .  12 u ä r  e j  s tunget .  14 y ä r  s tunge t .  
16 k ä r  e j  s tunget .  Däre f t e r  fö l j e r  m i t t  i s l ingan en r u n d  punkt ,  som säkert  ä r  huggen.  Fö re  
17 f finnes e n  avsats i s tenen,  som förk la rar  d e t  s tora  avståndet  mellan sk och 17 f .  24  n h a r ,  
l iksom 39  n ,  ensidig bst .  E f t e r  24  n finnes e t t  s k (  + ). E f t e r  de t t a  sk  ä r  r is tningsytan skadad 
3 3  cm.; h ä r  h a r  f u n n i t s  p la ts  f ö r  5 runor ,  om hela y t a n  h a r  u t n y t t j a t s .  P å  de t  skadade pa r t i e t  
synas numera  t r e  tydl iga hs t .  T .  h .  om h s t  i r .  2 5  finnas fö rd jupningar ,  som icke förefa l la  a t t  
va ra  spår  a v  huggning ;  dessa h a  upp fa t t a t s  som bs t  i en  o - r u n a  ( f ) ,  se nedan .  I r .  26 finnas 
inga  säkra  spår  av bst .  Mellan r .  26 och r .  27 finnes p la t s  f ö r  en  runa ,  m e n  inga  spår  a v  rist
n ing.  I r .  27 ä r  endas t  h s t  säker.  Mellan r .  27 och 28  k finnes pla ts  f ö r  en  r u n a ,  m e n  inga  
säkra, spår  a v  huggning  k u n n a  iakt tagas .  28  k ä r  e j  s tunge t ;  bs t  ä r  g rund .  Sk e f t e r  31 i ä r  e t t  
k o r t  streck.  T .  h .  o m  33  i finnes e n  na tur l ig  fö rd jupn ing .  Sk  e f te r  36  i ä r  säkert .  Väns t ra  b s t  
i 3 5  t ä r  otydlig.  37—40  runi ä ro  alldeles säkra.  — Caspar  Cohl:  ark  x l i t  x Rifti x i - s y r k  • faþur  x 

s i n  . . .  k u m i  x ra i s t i  x runa x .  P å  kopparsticket i E f 6 återfinnes i s tor t  se t t  Cohls läsning. — H a -
dorph och Helgonius:  ari + l i t  + R i f t i a  + usyrk faþur  x s i n  koan x kumi  x rnst i  runi i .  — Dybeck anser, i 
l ikhe t  med Bureus och Lil jegren,  a t t  inskrif ten h a r  b ö r j a t  nedtill  t i l l  h ö g e r .  Dybeck läser :  
kumi  + r i s t i  • runar • i + l i t  + R . . .  t i a  + usyrk faþur  + s i n  koan  x . D e  sista f y r a  runo rna  koan h a  tydl igen 
icke k u n n a t  läsas av Dybeck;  de t t a  f r a m g å r  av skrafferingen på bilden och av a t t  dessa r u n o r  
sä t tas  inom parentes  vid återgivandet  av inskr i f ten .  

Om namne t  Ari se U 716; om namne t  OsyrgR se U 674. 
Om r is taren  Tiökumi och h a n s  verksamhetsområde se U 733. 
Dybeck omtalar  (i Sverikes runurkunder), a t t  »allmogen säger a t t  inskr i f ten  lyder :  

H ä r  dog  en jä t tegubbe,  
och h a n  h e t  Stubbe.» 

743. Myrby, Boglösa sn. 
L i t t e r a t u r :  J .  Peringskiöld, Monumenta 4, "bl. 34. 
A v b i l d n i n g :  P .  Helgonius, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta 4). 

ýr-

Fig. 176. U 748. Myrby, Boglösa sn. E f t e r  t räsni t t  av Helgonius. 

I Peringskiölds  Monumenta 4 finnes e t t  runs tensf ragment  avbildat, som enligt  bläckanteck
ningen p å  t räsn i t t e t  l åg  i »Mörby by i en gård», se fig. 176. 

Endas t  e n  del  av Ornamentiken ä r  bevarad;  m a n  ser bl. a .  e t t  stycke av e t t  f y r fo t ad ju r .  

Husby-Sjutolf ts  kyrka ,  se U 752. 
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